A.PoctoBueB-Ilomens ([TerepOypr)

IIpocTrpancTBeHHasi meTadopa B
KapTBeJbCKHUX NMpeBepdax

PaboTa mocpsiieHa MPOCTPAHCTEHHBIM 3HAYCHHUSIM, BBIPaXKaEMbIM IIpe-
BepOaMyu B IPY3MHCKOM, METPEIILCKOM M CBAaHCKOM SI3bIKaX. B KaIoM U3 3THX
S3bIKOB TIPEJICTaBIeHa cUcTeMa mpeBepOoB. CHUCTEMbI 3TH pa3iH4YHBl B
OTHOLICHHH Habopa KOMIIOHEHTOB, UX COYETAeMOCTHBIX CBOWMCTB M BBbIpaxae-
MBIX MPOCTPAHCTBCHHBIX Karteropuii. CpaBHUTEIbHBIN aHATHN3 CUCTEM MpeduK-
CallMy B MEPBYIO OYEpe]ib ONUPACTCS Ha UCIIOIb30BaHKE NPEBEPOOB B TIIarojax
JABWKCHUS M TIO3MIMU. MEXIy TeM, [IIaroibHbIi WHBEHTaph MJANCKO HE
UCYEpIIBIBACTCS MOAOOHOIO poJa JIeKCeMaMM, M OOJIBIIMHCTBO TJIAroJioB B
KapTBEJIbCKHX sA3bIKax 00pa3oBaHbl 3a cuét npedukcanuu. [Ipu aTom mpoctpa-
CTBCHHBIC W JCUKTHYECKHUE 3HAUYCHWs, CBOWCTBEHHBIC NpeBepOam, Iperep-
MEeBAIOT 3HAYUTENIbHBIC U3MEHEHHs. TakiuM 00pa3oM, MOXKHO TOBOPUTH O METa-
(dope MPOCTpaHCTBEHHBIX 3HAYEHHH, Kak, Hampumep, B rpy3. (1) ga-vida ‘X
Beiren' VS. (2)ga-igo ‘X mownsin Y' vs. (3) ga-dtlda ‘X mokpacuen’. B nepom
npuMepe TpeBepo BBICTYMAeT B 1eGOITHOM MPOCPAHCTBCHHOM 3HAYCHUH, B TO
BpeMsi KaK B TPETbeM OH MOJHOCTBIO JIECEMAaHTU30BaH, BTOPOM K€ TPHMEp
UIUTIOCTPUPYET MPOMEKYTOUHYIO CTYIICHb METa(OPBIL.

B pabore paccMaTpuBarOTCS TPY3HMHCKHE, METPEIIbCKUE M CBAHCKHE
[JIaroJibl, JUIsl KOTOPBIX PEKOHCTPYHPYIOTCS OOIIHME MpaKapTBEIbCKUE apxe-

THIIBI.

A.Rostovtsev-Popiel(Peterburg)

Metaphor of Space in Kartvelian Preverbs

The paper addresses spatial values of preverbeargian, Megrelian,
and Svan. Each of the languages employs a preysteéns, and they crucially
differ in the number of components, combinatorypemies, and the range of
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spatial values expressed. The comparative analydisese systems primarily
leans upon the use of preverbs in verbs of motimh @osition. Verbal inven-
tory, however, extends many further and the majaft Kartvelain verbs are
formed by means of prefixation, and as it usuallypreverbs may substantially
change their spatial deictic meanings. Thus, ome sygeak of metaphor of
spatial values, cf. Georgian (G#-vidai ‘X went out’ vs. (2)ga-igo ‘X under-
stood Y’ vs. (3)ga-dtlda ‘X got red.” The first example displays a defaapati-
al meaning, while it is completely lost in the thisne; the second example rep-
resents an intermediary grade of the metaphoringsha

In the scope of the work, Georgian verbs are comdéab with thier Meg-
relian and Svan cognates.

d @aglbogdgomo (mdognolso)

5bpsbol  305335-1gdsbGogy®o Impgmo s Sbpsbol
933085 96@ 70 ™ol 3G Mdangds

(JoOogmo s 0baemoly@o sbpsbgdol jmm3glols
dogomonbyg)

Sbsbs oMol gg@domu®o gm@ds, MMdgmoz gyggms gbsdo o@-
Lgdmdl s, o3pgbo, d33emggo0ms gydomgdsl 0dloby@mgdl. UL3g-
(30803900 d3bgdol 2odm obpobs Modwgbody wolizodgobol yy®e-
Egdol 3960®To dmgdis. dol Fgolifogmosh gmen3em@ol, gombm-
@0ba30LB030L, Lm@EomeobygolGogzol, 3Gsads@ogol, bmaswo gbsom-
3936090950l 3mbo0gdoEshb. dybgd®ogos, momnmgyeo Jomasbo 3mb-
30909 Jmnbmgbgol 9ygbgdl 53 GmEdol s Grommdl msgols
ho@hmgddo holgols o0go. 5dol gogye, gl sOLYdmdL obpsbols
39300 goblobrgmgds o 5dgbogg MgmE0s, AMIgebo, oM gy
dgmmEby oydEbmdom, Eommmdgb LOgmsw  “sdmblbsb”  sbpo-
boll Looyderm. dopomoms@, 5oMbg-GmIbmbols  mgm@os  sbpsbsls
dgofogeols besddol Lob@ogds@ogy®o Jmwgmols dgdggmdom, bm-
@ @g30-bE@MLo 3o sbsboli bsjggmggo 3mobdmdl domols 3s@e-

wogda@oggee dopgal.
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hgdo sb@om, hgd Bogd gdmmsgsbgdygmo osbpsbol 3@ogds-lig-
dobBogy®o dmpgao dgodangds godmwygl goOm-gOm aboe Sbobols
Low®dggddo (gomdobs.

doblgbgdsdo  @ogobsloomgd  sbpsboli 0gBs®joyar  Jmganls,
Odgeo3, oOes 0dols, AmI Oy blbol sbpsbols oy dy-
6gosl, aodmwygds sbEsboll Mmam® 3 dowsgbmd®ogo, obg gbsmsdm-
@00 9330350 96@™md0l sbiswagbs.

5bsbols Fgammsgsbgdygemo 30535-1gdobBog®o dmwgeno dg-
290> bodo YOm0y mEs sg3do@gdygmmo Lobmngbydo ©mbobspysb (g3
3@ o30d®o, 033ozodg®o s 3Gglyd3mboEymo ©mbggdo), G®I-
9d03 9o gbl 5bsbol Lgdob@Gogol s @MIgEmspsbsi mommg-
9o mogobo gygbdioom bobosmgds. 3g@dme, gdldmocodyg® ©m-
bgbg BoJbodgds sbpsbols IgBogm@yPmo BmEIs; 0d3Eo30RPMO
©mbg slobogl obpsobols 033goo@d e, gows@obom  360dgbgamdsl,
bogm 3@9Ly3mbogoge wmbyby o@gsmobegds swodosbols gmby-
@0 3mEbol, bsdgodml dmwgemols ol bofogo, @mdgaobsi gbgods
3M6309H 900 Sbobe.

dgo, 033030H YO0 ©mbg, msgol IbMog, gobdMgzLgds ®@
IOge. bgdm FOgbg, sbsbol 0d3eoizo@y® 360dgbgamdolmsb g@-
0o, goJloGegds 3mbiMgdgmo 3mb@gJlRna-3@sadsdog g 3o@s-
d9B®gdo; beoam dgmdyg, Jggos dOgbg goJlodwgds SbOMIGMZo
LAOYJH 9O, Omdgaoi sbpsbol woxngdgbiosma® bodbsw dodsh-
boo.

hgdo >b@om, obpsobgdo, @mIamgdlsi ofgm msbdbggodo  gd-
3@ o3odyg®o s 0d3@oiod®o (dgbsdsdobow, 3Mgliygdmboioyao)
©mbggdo, dgodangds gobgobogrmo LGP 933035 gb@gdoE, dogsemo-
Mo©: “Yggeong@o, o3 0MFYobogl, mJOm 5@ s@ol” s “All that
glitters is not goldl. bomgrm ol gOmgyegdo, G®Iggdoi mobbgogds
Ibmeme  033g030d YO ©Mbgby-obsdoyg® 93303580 9b@ gdo©.  doyo-
@@0MSE, “I5GoMs oMM o GMOM@SL SBYPgdsm” s “3s@o-
@ 9ddogds oo gddogo s Ebsm”. gl goblbgeggds wow dbodgbg-
@edsl 0dgbl, doo yYg@m, Gmd dJobo dgdzgmdon aobwgds Sbsbg-
b0l 93308580963 9OMbol badolbo. Gmam® 3 3gegged ggohggbs, by

‘dgdmbgggsdo, egdlogmbdo 9330550 96@ @ dohbgyamo sbsbgdols
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9330350 9bB O Mds @goyg@o 5@ ol Ydgds. dogomomsw, dgd-
Yoo JHNYIERgoo:

1) “Pendent que les chiens s’entre-grndent le loup réeko brebis

(Lobsd do@Egdo 30b3EoMdEbYH, I3geds JMSg0 YooygEs3s)

2) “Lobod bodo aobo@om, 35GOMbo pomsgoom”

3) “Lobod bdogno dmgomEs, 9653 mogo dmod@om™

4) “bobod 390Mg dmgomes, 3939l GHYogo Aosddglim”

ab 90090 93303582960 gdoR GoJbodrgds 0. ygodxsarsdo-

Lo ©s 3 dodgenodols dogd dgoagoen “Proverbs et dictions francais avec

leurs traductions et geuivalents georgién8manm sbsgrobo g30h396901,
@3 BOSbY Yo ©s Jo@mymo sbpsbgdol LH®YJB@lL ygzgms ©m-
by 5b6Lbgoggdygaros. dglodsdolow, gl goOmgymgdo  dgydangdganos
13808°029b(gd0 0geb.

M.Rusieshvili(Thilisi)

The Semantic Model of a Proverb and Problems of Equalence
(on the material of Georgian and English proverbs)

A proverb is a verbal form which can be classedah universal and
unique. Its universality lies in the fact that ayerb is attested in all the langua-
ges of the universe. On the other hand, its unigs®is expressed in the variety
of its forms and the complexity of its semantics.

Because of these a proverb has been studied bynbemwf disciplines:
folklore, ethnolinguistics, sociolinguistics, andngral linguistics each of them
trying to fit the proverb into its scopes. In tharge fashion, there exist a num-
ber of definitions of a proverb and many theoriddcl aim at revealing fully
the complex nature of the proverb and finding @apeading to its heart. For
example, Aarne-Thomson’s theory argues that agobogan be studied using
the syntagmatic model of a fairy tale whereas L-8&trauss proposes to use the
paradigmatic model of a myth for the same purpose.

We argue that the pragma-semantic model of thegplbowhich we pro-
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pose can be one of the ways leading to the hédhtecproverb. Thus, in this
paper we will characterise a hierarchical, semanticlel of a proverb and mo-
reover. We will show that this model, besides réagahe complex nature of
the proverb, can act as the indicator for detemgjrdquivalent proverbs within
the scope of one language as well as on the pleseveral other languages.

We view a semantic model of a proverb as a symtlufshree interdepen-
dent and intertwined layers: explicit, implicit angpre-supposition, each of them
having its own status, function and playing a defirole in the creation of the ge-
neral meaning of a proverb. The direct meaning pfoverb metaphor is realized
on the explicit layer of the model whereas therfiiue meaning of a proverb is re-
vealed on its implicit layer. The pre-suppositi@ydr actualises the part of the
inguistic model of the world connected with the raxtinguistic background
knowledge of the surrounding world , which is eggesl in the proverb..

The implicit level, on the other hand, is furthaebslivided into two addi-
tional sub-layers; one of which acts as the basisdecoding the proverb
metaphor and shows the concrete contextual @agrparameters of the
communicative act. The underlying nucleus of a prbwva binary oppositional
semantic construct is fixed on the other sub-layer.

We also argue that proverbs having similar expleitl implicit layers
should be considered to be complete equivalentseakehose coinciding by
implicit level only should be classed as dynamiaiegjents. Arguably, this dis-
tinction is crucial in defining the degree of eqalance among proverbs. As the
study shows, in certain cases proverbs classeddshas grouped as equiva-
lents in proverb collections don'’t prove to be egignts in reality.

b. ®gbodyg (ndogoolso)

3ombgomo bsFomsjol obGm@oolsmgol ywoy®do

90gado Jombgom BmEIsms Lofo®Imgdmaw aodmoygbgds -8/3

bofoamsgo, @mdgeoE, GmamaE gmbydogg®sw, oby R9bioydsw,
LogdhmmJs®mggerg@o -5 jombgomo bofogsgol 9330350960 hobl.
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Mm@ 3 Lodgabogdm  @o@gds@ygdowsbss  3bmdoano, dggen
Jodmygado a3bgogds gombgomo -5 bofogsgo, GmIganlsi boby@bs
s Lgoby®do dmgdmggds gobmbbmdogdo dgls@ygolgdo: Igydyemo
-o (I'. A. Knumos, I'. M. MauaBapuann 1966) o ULgsbyg@do -5 (9. Jogo-
560 1964) Jodmggayg® 9bgdls s @osagdBgddo 53 bofoenszols [-»
(d3- Jodm. wo Ugsb): -e (Iga®)] @ybjaos gombgom Go@Isms
Foddmgdom  dgdmogsdamgds.  gombgomo -5 bofomsgo  sbanagls
B3bols s dgbodamgdgemos a3Jmbegli IgByggengdols bbgs bofogome-
boi (0. goyg@as0dg 1966).

geog®do 3o gombgomo o5 bofomoszol gubjios Rodmme.
030 gombgom Lodygol ©og@mgols dmemdo, myzo sbgmo Lo@yggss
dbogmdomo Gogbgol Iglsdg 3000l bsigoebsbgano, asligdli@ob@o-
39090 Jbsbeg@dgamo, bmyog@mo s©ggMdo, ,,306 ©s M boggog-
Lobgano. gombgomo -8//3  bsfoemsgo gooyg®do godmoygbgds Ibm-
emdomo Moibgol dgbsdg oMol Go@Isbmsb, opo 9Fg93s> dglody Liy-
309dBu®0 3060l bodbol Jop0gdmdols (-5 bofomosgol wsdmngol dg-
donbgggodo bIbsl 3060l bodobo smo® dmywols). dop.: g Dob->-mowy
35> 99 0b@os@s? ang. 20. ,06 gob dmyis dgb bygaolynagds? (ybwo
ymgomoygm -dob-bgmopg). gombgomo -8//5  bofogsgo gooyg@To ©o-
9omgol  Jombgom boigomlobgaloi (dg-s ,,306007¢ g30-8 ,,@057%).
30mbgomo bsigoelisbgano LOygmosw bsgds@olios jombgol domz0®g-
dolomgols Foboswowgdsdo. 53 Fgbl hggbomgol 3M0bzosdygeo d60dgbg-
@emds o3l gombgobmsob ws3ogdodgdbyamo 0bFgblogmds, zombgomo
AMbo  sdobslosmgdganos  gggeos  Loboli  gombgomo  Fobswowgdols-
ngol. dog.: g5y ¢obg dm@Gwmo: dmbem do Lypoms go; do (303-5  don.
22 o gobds doo™: gl gobo Ly@osmos s gobo Fo®fgms? dgms®
39GH0om@ 50bobygb dmEmae Is@oo bdodo-s dmbm hydyb? (anj. 22)
oda 30000, 333009000 seEamdolsl domysb Gmdmols odbgds ogo
(3OS

wgbaog®o xagnol bbgs gbsmogoeb Fobydls s Igbowy@do
30mbgols  asdmlobs@ogoe 2odmoygbgds bofogosmgsbo  gangdgb@gdo,
Fobygdl 65>63 bofoasjol 3s@ogganyg@o dmgdmggds 8->3//>g bofo-
@0530(3. 53 gbo, Yoy®do gbols Jmbszgdgdo Loob@g@mglims sbhepmdm-
bomglogg 9bgdmab d0ds®mgdomas(s.
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dgboy@do, @GmIgaoi Yooyg®ol sbermdmbomglbogg gbss,  go-
nbgomo bofomsgzo -88//85 bofoemmd@og 3mb@sdobsizool Fglom dg-
90793l Fobsdogogr Lo@dygol s dgbsdargdgaros @og@nml bdbols
95@YgmBom BeOIsboi (9. K godsbodgogro 1984).

Jmblgbgdsdo oMol Iggermds s0blibols jombgom bofognsgms
9000900 3d0doGmgdol  bogombo  @gbyoynd  gbgddo.  Logyeolbdms
50bo by bofosjms 2sdo®@oggdols 3dmizgbo Foby@ls ©s dgbe-
ado bog@mm gmbg@ozgdo Ggbwgbiool dobgwgom.

Joblgbgdsdo  Fo®dmgowagbm gombgomo bofoaszols g9bdio-
9H0  ©0xgAgb305300L  bogombl ©s dogsmomgbol gomgsgolifobg-
00  ggo@oygemdm, @md  omnbgommdol  asdmbsbs@ogom  woy@l
dgamgbobogl s@Joygmo goms®gds s, o3 YBO® dbodgbgenmgsbos,
3e00bEgds  gOMY3o0Mmzgobo  Bmbg@og@-Imdgmamyog®o  3Gm3glo
Jodmggey@bs s @gbyoy® gbgddo.

N.Rukhadze (Thilisi)

On the History of an Interrogative Particle in Udi

In Udi -a|| -a particle, which phonetically and functionally seeta be an
equivalent of Common Kartveliana-interrogative particle, is used for
formation the interrogative forms.

As it is well-known from the scientific literaturan interrogative particle
-a occurs in Old Georgian, which has its natural @pomdences in Zan and
Svan: Megrelianc [G. A. Klimov, G. |. Machavariani, 1966] and &va [M.
Kaldani, 1964]. In the Kartvelian languages andedis this particle g (Old
Georg. and Svanp-(Megr.)] has only the function of formation of theerro-
gative forms. An interrogativea-particle occurs with a verb and it is possible,
with other parts of speech [T. Uturgaidze, 1966].

In Udi the function of an interrogative {| -4 particle is wide. It is added to an
interrogative word at the end, in particular, te 81d person pronoun, in singular, to
substantivized determinant, to some adverbs, tqtbeouns “who” and “what”.
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Also, in Udi an interrogativeaﬂ-é particle is used with the 3rd person singular, it
substitutes the 3rd person marker of a subjetit€icase of addinga particle a verb
has no person marker); e. g.:Sin-a-tade va me ixara? — “Who is the one who
gave You this authority?” (Luke, 20,2) (it must-Bm-netadg. In Udi an interrogati-
ve a|| -4 particle is also added to an interrogative pror@ura“who is it?”, eka-a
“what is it?"). An interrogative particle is compéy sufficient for marking a question
in a sentence. This rule has a principle meaningdointensivity connected with a
guestion, question tone is characteristic for ialli& of interrogative sentences; e. g.:
mono §i swata va Si cam-a — “And He said to him, “Whose likeness and
inscription is this?” (Matthew, 22,20netér purior ajzaxun Sotyoj mataj bakal-a
Sonoéubux? — “In the resurrection therefore, which one’sewiiill she be?” (Luke,
20,33).

From other languages of the Lezgian group — in fisaland Mukhadur
particle elements are used for expressing a quedtiol sakhuia- > a|| > e par-
ticle also occurs in parallel witha > n& one. Thus, the Udi data is noteworthy
for related languages.

In Mukhadur, which is a related language of Udijraarrogative particle -
ma|| -ma according to contamination rule partially fusethwe preceding word and
it is possible to be added to an interrogative fofa verb [E. Jeiranishvili, 1984].

In the paper there is an attempt to explain thestipres of interrelation of
interrogative particles in the Lezgian languagd®e Simplifying process of the
mentioned particles in Tsakhur and Mukhadur acogrdo common phonetic
tendency is noteworthy

In the paper we present the question of a functidifierentiation of an
interrogative particle and taking into account themples, we suppose, that
Udi preserve an archaic form for expressing a dgurestt is noteworthy, that si-
milar phonetical and morphological process is nestéd in the Kartvelian and
Lezgian languages.
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I[I. A.CaupgoBa (Maxaukaia)

K NU3Y4YCHUIO JHAJIEKTHOM JeKCHKH ABapPCKoOro fA3blKa

OO01en3BecTHO 3HAYCHUE UAICKTHON JICKCUKHU JUIS W3YYCHUS rpaMma-
TUYECKOW CHCTEMBI M Pa3pabOTKH TEOPETHUECKHUX BOMPOCOB JIEKCHUKOJIOTHH, a
TaKKe JUISl CPAaBHUTEIILHO-UCTOPUIECKOTO UCCIICIOBAHNSI POJICTBEHHBIX S3BIKOB.
Pabora Hag guameKTHOW JIEKCHMKOW OCOOCHHO Ba)KHA JUISA SI3BIKOB, KOTOPHIC HE
MMEIOT JPEBHUX TaMSTHUKOB INMUCHMEHHOCTH, IO KOTOPBIM MOXKHO OBLIO OBI
BOCCO3/IaTh HCTOPHIO VX PA3BUTHS U TpaHC(HOPMAIIUIO TpaMMaTH [ ueckux Gopm. B
COBPEMCHHBIX YCIIOBUSX, KOIJia HAOIOAaeTCs WHTEHCUBHOC HHBEIUPYIOIICS
BJIIMSHHE JINTEPATYpPHOTO $I3bIKa HA IHAIEKTHl M TOBOPBI, HA HX CTPYKTYypy H
KOMMYHUKATUBHYIO (DYHKIHIO, CO3[aHUE IHAICKTOJIOTHUECKOTO CIIOBApsl aBap-
CKOTO SI3bIKa TIPHOOpPETaeT OCOOYIO 3HAUNMOCTb.

CnoBaphp JEKCUKHU aBapPCKUX JUAIEKTOB COCTABJICH M CKOPO YBUIHT CBET.
Brnepsrie coOpan u cuCTeMaTH3UPOBaH OOTaThIA CIIOBAPHBIA COCTAB MHOTOUHC-
JICHHBIX U CHJIBHO Ar(PepeHITMPOBAHHBIX MIECTH JUATCKTHBIX SIUHUI] FOXKHOTO
Hapeyus aBapCKOTO S3bIKa C 0XBATOM BCEX TOBOPOB, B KOTOPHIX HapsAy ¢ (hoHe-
TUKO-MOP(OJOTHICSCKUMHU HAOIIONA0TCS U JICKCHYECKUE pacxoxaeHus. Har-
puMep, B TOBOpaX aHAIAIBCKOTO JAMAJIEKTa OJTHO TIOHSATHE WX MPEeAMET Mpe-
CTaBJICHBI PA3HBIMU JICKCEeMaMH: «cmoHa» — xlamluly, TuxkM, XbLHINXb,
«3acoB» —JaJia, KbyHa, x| yHce; «0oKam» —redl, JbJdbap, XxBaHkl uul o, x| yo3a
U Jp.

WHTepec mpeacTaBisioT JEKCeMBl, MPEACTABICHHbBIE B PA3HBIX JHAJIEKTaX
I0KHOTO Hapeuwns. Hampumep: Ha3BaHHEe «KapMaH» MPEACTABICHO JICKCEMaMHU
YBaHTA, KUMN, 0yX4a, Haxma, Tapma; <«KOJbIOens», «aMak» — XbBerlepo,
rumukl po, xluama, x| enemyp, naakpam, ouxe-ounep, neaaeno, rlamrl an,
xlyabMa; «mMmai», <«mapma» — XbyTyp, JdboTIup, mytlytln, kblexl,
xbackl ap, 3xl, xlaGapo, pyken, myksHadep, ul ul autl pa, ryandep, x|l apoa,
«KOHYATHCSA», 3aKOHYUTHCS» — Tlarluue, awyrige, 6oxlxku; «HaBepxy» —
Tlapana, 3xxena, accaklamna, opu6, parlanga; «imyHUIA» — KYKH, XalryMm,
KbaKba, XaHUAT, KbaB-KbaB, XAHAKPY, KbAKbYKO;, <«BECHYIIKH» —
tlanTlpa, kpyp0a, Tlanklpa, kbeklabu, Tlunamnoe, rlod, klklop, puman;
«HAKJIOHHBIN», «KOCO» — XBajccapad, rajixpapad, jJbakbpad, pocoxad,

Jekbao, xyJauccapaob.
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Jlaxke 3TOT HEOONBIION TepeUeHb MOKA3bIBACT, HACKOIBKO MHTEPECEH U
Ba)KCH JIEKCUYECKHIM MaTepuaj JHUAJICKTOB C JaHHBIMH BCEX MX T'OBOPOB IS
JTATBLHEHIIIMX STHMOJIOTHYCCKUX Pa3bICKaHUi. YdeT (OHETHUSCKHX COOTBETCT-
BUH TO3BOJIMT BBIJCIUTh CEMAaHTHUYSCKUE PSAIBI TAKOIO THIIA JCKCEM, Kak: Tla,
kbla, are, amars, Tlamax, kla, tlare, a, axl, npeacTaBIeHHBIX B Pa3HBIX
IrajgeKTax, 0003HAYAOMINX WIHUCT», CIUCTBa» (IepeBa).

3anuch HEHOPMHUPOBAHHOTO JUANCKTHOTO MaTepuaia CIOBaps COOTBET-
CTBYET IPOU3HOCHTEIBHBIM HOpMaM €ro Hocutened. He TOIbKO nuaneKTHas
JICKCHMKA, HO W 3arjiaBHBIC CJIOBA, MPEACTABISIONMEe (GOpPMY aBapcKOro
JIUTEPATYPHOIO SI3bIKa, MIPUBOAATCS B (DOHOJIOTMUYCCKOM 3alIUCH. DTO MMO3BOJIUT
YUTATENI0, HE3aBHCUMO OT MPABUJI aBapckoi opdorpaduu, MoIyIuTh TOUHOE
MPEICTaBICHUE O 3BYYaHHHM TOTO WM HMHOTO CJIOBa, 0€3 Yero HEMBICITMMBI
HAYYHBIC HCCIICAOBAHHS CPABHUTEIBHO-COMOCTABUTEILHOTO U CPABHUTEIHLHO-

HCTOPUYECKOTO XapakTepa.

P.Saidova (Makhachkala)

Towards the Studying of Dialectal Lexics of Avar

It's commonknown the meaning of the dialect fag Htudy of the gram-
mar system and development of theoretical problefrthe lexicology and as
well for comparative-historical research of the matg languages. The work at
the dialect words is especially important for taeduages, which haven't got
ancient relics of the written language, accordmgvhich one could restore the
history of their development and transformatiohaf grammar forms.

Nowadays, when intensive overwhelming of the Itetanguage on the dia-
lects and subdialects on their structure and corative function is observed.
The composing of the Avar dialect dictionary isdoamg very important.

Avar dialect’s dictionary is composed and it'll peblished soon. It’s for
the first time when rich lexical stuff of enormoasd different six dialects of
the Southern Avar dialect including all the subeliéé has been systematically
composed, in which phono-morphological and lexditierents are found. E.g.,
in the Andal dialects one notion or subject ares@néed by different words:
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“saliva” — hyag,u, gizi, xiilix*; “bolt” — dala, quna, h,uns, “glass” —gel, I'ar,
xwanki¢o, hyaubza, etc.

Words presented in different Southern dialectsofrgreat interest. E.g.,
the title “pocket” is presented byéwanta, Zip, buxta, caxma, tarpa;“cradle,

hammock” —x-wemero, gimikro, h,ilma, h,elesur, dagas; “bide, bider” —del-
delo, watan, hyulma; “tetter’— qutur, | ‘otir, mututi, t*eh,, kaskar, ¢h,, h,aba-
ro, ruken, mugnaber, c,antra, gudiber, h,arba; “finish”, “end” — tawine,
‘unde, bdyZi; “up, above” —tarada, e,ede, &,akala, orib, ramalda;
“‘omelet” — kuki, xajgum, gaga, xanijag, gaw-gaw, xanazru, gaguzo; “frec-
kles” —tantra, qurba, tankra, gekl®i, tipalo, mob, k.or, ri§an; “slanting” —
xwals,arab, gak-arab, I“agrab, rosoxab, |lgjab, xulis,arab. Even this small list
shows the significance and importance of the Iéxmaterial of the dialects

with data of all their dialects for further ethyrogical research. Taking into
consideration the phonetic correspondence will geto pick out semantic
number of such lexical types, ag; t'a, ah. amahtamax,ka, tah, a, &, a pre-
sented in different dialects, denoting “leaf”.

The record of the Inforfmal dialects material ire tHictionary corres-
ponds with its bearers’ standards. Not only dialegtords, but also capital
words presenting the form of the Avar literary laage are transcribed. It gives
an opportunity to a reader to get an accurate édgaonouncing of a definite
word irrestive of the Avar spelling rules withouhiwh comparative — historical
scientific research is not impossible.

@. bobogodg (mdoanolo)

-3V- s -V- bgadgb@osbo 30ds@mygmgdomo
309630l Fo@3mgds bosbyd 9693To

L boby® 9696do 8-0sb 24-dg b@9bgols godmymagh. dg@§o-
o dOYbgoms BMmMIgdo ©oxYRIOYE0s JoGomsw, Bgdglmsb dg-
@{g4d e g0 (Bo6F0g) s gOmby g msbgdymosh d@9bggdow.
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do®m@0g0  mobpgdygagdo obyg, AOmam® 3 doMoms  dOYbgoms
360 Mgdsbo, ogMmgol Labgemol II Lod®ybgdgar @9dgl o6 Lobg-
@ domls (53bmenyEogl).

2. dodsdm g gdomo 3G bgol (Jogygdl gombgoby ,,Low?, @
Jodom e gdom??)  -aV (hohb-oby. a5, g9 < a®, 6536. g < a@)
05bpgdgmo  Is@gBosmydo s BYbjaogde Lasgdmms bobydo
969d0Lsmgols.

-3V mobpgdygmo gamgols Lobganol I bodb®ybgdgen 9dgl (Lo-
@o@. hohb. Lob. doho ,,839bloEdgmo®, bom. 8sho-b, do. dsho-bo,
dodom. 35ho-p0...).

3. hohby@-0byydy@do dododmyegdbomo dG9bgol -3s, -39 ®mob-
©gog@ols Js@omgmydse [oMmdmpagboaos ag, g, o bgadgbHo: -
Jobgyeo dmeombdmgsbo + as, 39 > | 29, 9, U 3-U dgyiools ws
bdmgobms dgaFydol dgogase (G. Dumézil;10. 1. demepues). dods®-
0gmgdomo  dAgbgol  s@oggenyy@o  gm@Edgdo  YBOm  bIoGowE
a3bggds hohby®ddo, dgoo@gdom o0dgosmom — o0byydy®ddo, ds3Eoy®
(Fmgo-0dyg@) 9bsdo Ladgdboo.

4. 55330900l Lobgams go@3399e xa39xdo dJods@mye gdomo
369630 B9bJE00m ol YMgdgb Fm®IsL, OmIgmoi ofs®Imgds
sdbm@g@ogoboasb o, g bdmgbgdom s, hggyegddog, Lobganols dgm-
@9 Loddybgdgar a39dgl gdmbgggs (Lob. bog ,,Gmdo@s”, II ¢gydg —
bogg, d0do@m. bogg < bogg), mydizs bogxg® dobyob goblibgoggdey-
@0 (@, 3o89d). goblbgoggds dgmdgymo hobl: Lgmen ,lzmens®, do-
do@m. Lgmen-o Il bgman-g.

b5309aL dggeo goms®gds gdmeybobagl — g, 0 — LgadgbBosbo
QBo@Ods -adH- 05bpgdymosbo d&ybgzol gzgGom. -V- Lgadgb@osbo
Qm@Ads hohby®-0bady®doi 9bws ggdmbmws. Logo@ygoms, bmy dg-
donbgggodo -ge- msbgdygmol bodgoydiEoggo @m@ds gdmnbggmogl
V- bgadgb@doob gm®dsl (bob. amgd ,,3bgbo”, bom. ymgd-s... mobomd.
080-5-(35... J0d>AM. yMzgM-ag...).

s oo V-0obo 30ds@mygagdomo, @dmdgamoi gdmbgggs I Lo-
dG99bgdgen B9dgl, doMB0g0 Bo@Iss, ol -aV- msebpgdyaro, bogod-
M9dge0s, Jgdeymddo oMmmE..
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L.Sanikidze (Thilisi)

Formation of an Allative Case with -gV- and -V-
Segments in the Nakh Languages

A common Nakh allative case witQV preposition (it answers to a ques-
tion "where?" "To what direction?") might be origted through additing of
gV preposition from an archaic simple form with -e segments which
coincide with a declinating stem of a noun.

d bLo@waosbo, . ombgeosbo,
. a0 gdosbo, b 530 9Tdoosbo(mndognolso)

b@ds>-Fmbol gohmgymgdo Jodmggma® 9693do

Qbmao—%)m&)b 3&)003@@36[), (4)(")2)(")(4)6 66(*)60@00, ggob%’oggob 83—
@@M@mgoo (03. gogobo?gogvob @3(4)306007, bo%mamaem@%m&o). od 3(0078—
LO@UBOL) b@@@j@@@@@-baaogéodméo mgo@bo%(’nobom 43ma30 3600)83(360-
3@1@@0 oB@a@abob bogogoo.

Lobmdo {](4’078‘(3@860 \@d&g@gb 33(’0001@(80 (3303360. domo %’o(‘oam(am—
do ©o 605300’)0(0360 o@o%oBob bmdoom bojaoo&n&obooog oéols @odogfgo(’og—
61@@0. bomogon @gﬂbod@@o 3(40093@@360 (@3@806360) 0@80@(*)6&7030
%’o&)@m%m&obog {3306@360 o;jmb ©o Bobabbgaoe.

ﬂo(f)oolg@o agéémgmgoob ob@m(’oo‘{j@ ob3aj©(30 (aab%)og@obob do-
(’nomo@o vtjo(nmo va&o@m&)mo dgg@a&o Qo mogoga(g&)mga jo(’nmga@g(’n
3636[)0 Qo Qooqgﬂ@g&@o Qo(3¥o Sobo@o. dom (HULSVOSQ)O%O ©Oo QSQ%’-
o 80@6@300’) 03 ;Zogobo%ogogvb ©o &. ;Zoqgo/oodab.

bojo@mgg@m@o bo;jm33@mom@ 30@36@@0 8&)030@({33(’0«)3060 bo-
%ma-bo%)mgo 367003@@36&) 633@@00@ o&)bg&m&@o o@go@m&(’nogo 86(){8363—
@m&ob bo%magaog, (*70)8@360070(3 o%m@g&m@o boadoag, @330@0}60 ©o L\og—
(’0(33.

bo@d@%mo 806do@°63 303«)@@@80 boob(nag&ao bbgo@obbgo SO%S%UBOb

aodm mhds (33emomgdgdo asboee. dggmol godbmdol dobromgeevmbrs
680&7360{80 ‘838«;@0«)@0 8(’0030@0 obo@o @3(’08060 0w a@ma\@@o, XIX ULo-
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@dL@BoQog 806[)05@0)(%36009 UV([’)O(BO(E) gog@@a@@o Qo Qodogm&po é)t@bk@gvo
Qbmao—%)m&)b 3(’0073\@@360, mmago jo(’om{j@o bo%m%&o 80066 go&vg(’odm&—
@636 o(’nbg&m%ob, &)maa@mo L@@()ngo 60%’0@0 QQUSQUO Qo3IO ﬂoé)—
obuINg 5mc3§80 (ﬂbg, A- 6, 617-618).

ambb{]GgBo(ao %’o(’oam@gggo@o 036360 (’omgmf’og bod\gmoc’n, obg 60b3b—
636 bonG—bovUom—bo%ma U@mg\{j@mo b@&)@j@@@{j@—bagoG@od@@o obe-
@oqbo ﬂo@mgg@@& 3636(30.

%mgo@o d@obo%odogoob (Babo&)aobo@, ﬂo(’nmga@@(’no 36360@
Lobmd 8(007313@070 bod ;ngogb %’o@amggo@ga%&

1. bo%’mgo (868(’7080 o 30&763@3@@0 bbgk@@{]&obo o,
boa&mm(g, o@obombm(fgogo 603m03@360bom30b 80@3&@@0 bo“bmao)
3&70)3@@360: joéooo. Jomm %ob. (836&).) Jogmam bSoB. Joanam; ﬂo(’nm.
30’003—0 . %ob. (886‘4") 3&)03—0 : [)306. 30’003; ﬂo(oov. %mbog—o : %ob. (8{]6&*)
gmbo@-o : b306. (be., @6@).) 930)53@, (@(86.) @mba@; ﬂo(’nm. $™Me-0 : %ob.
(39g0.-moB.) gmee-o ,bol Fmd3gmo (So@obo Lodmo) : Lgeb. yFoclgHoce-
g ,,66)@(*%00“; b306. (2506., @6@.) do&)SB, (63) do&)'ﬁo Lhobobo
(80&7@3@3@@&) bovtjom, 606330(4)0 domdsbols amG@@mgobo)“; ﬂo@m.
(6@(0.) &g&)VoB—o »OO onBOBS 8@@83@0, dob(oo“ . %ob. (33&(0.)
63&%’05/3-0 ,bols QOO dobé)o“ Qo bbg.

2. bo%’ﬂom (bombmgogo 6030)0350360[) boobmao) 3(4)093@@360:
Jobo. modbs : Bob. (dgab.) mo@bs : Lgeb. mo@bs|modyd; Jobo.
ﬁo&)aja : bob. (886("') ﬁo&;ajo : b306. ﬁo&)aj; ﬂo@m. @m(’oo : %bob. (8386.)
Qm&)a : bgog. (be.) Qm&)S—Q, (@(85.) Qméo-g, (@6@).) Qm&;s; bgog. (606.)
06833-52, (Bﬂ) %033 ,,(830(3@0@&)0060 dmdo“; b306. (ﬂb) bov-gé—oog ,bodo
@o@(ﬂob SMG\QQMBOU‘; b306‘ (ﬂb) Qo&)oﬁ »M(30000 @o@(’oob
amgm@maob“ ©o bbg.

3. Lobmdo (bog(’n(}ob &obo%maoQ 60%@0@360@0) 3(4)093@@360:
ﬂo@oo. 33@&)—0 : %ob. (836({") 33@&)—0 : b305. 33@)&); ﬂo<4>oo. agab—o : %ob.
(Oga.)omsd-o = Lgob. (Bb., mb@.) sasd, (3b.) samsd; Lgob. (%U.)
o&)mbos/na&)mbom, (jb) obobob ,,GoQo“; %ob. (838@.) 8363@@0'3 @a&)o
,mmbo 8@5033@0 o g@mo ba@ob QOQUBO“ (068@8()%). ,,VO@@OL) @)oé)ob
bg@o“); bgob. (606.) Gb-ﬁaQafa, (33) Gb-ﬁoQo? 9600 EEomdo 80%’0“ ©o
Lbs.

ﬂo(’nmga@@& ggomo Lobmd 3(0003@@36(80 o@bg&g@ (Sgbo(f_‘)tjgo—

L)("’)BOO’)O 600’780@0b%)0686007 06("')60 boa&mm—ﬂoc’nmgg@@&o @(‘QBO[J 8(")60—
688002 ﬂo@m dbmbb ,,k)Ol) 8(")%(4)@0@0 [)OlJaOlJO“ : %06 (886(’)) dm(&))mbm

,,k)OL) 3‘3&738@0 (80@68@8‘0@0[) L)O%)UO("))“ : l_)806 dbmb ,,bOL) (8860060
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Lobdolbo®; Jobo. d-¢geg-gm-o : bob. (dgah.) Gygm-nlldygm : Lgeb. yod-
o||ged-06; d3. Jobo. Fghms-o @ bob. (dgab.) Fgoboms-/Fggbms : ULgeb.
Jomb o Lbg.

bmgo domgoebo dbmmme (3omygmmo Joboggmmbo gbolsmgol obols
©adoboboomgdgmo: d3. Jobo. Jbsb-o ,a39bol bommbommo®; d3. Jobo.
Fobhog-o ,bobggeboo  mgo®; Beb. (dgad.) bgBgmébr-o||bgBgemébr-08-bgm-o
,mmbo  momol opgde” (bgEdol. bgmol gmmolb bgmoe®); Lgeb. guh
,3m0%; bgeb. (3]) gmbobgmsb-o ,dofol ggobdomdol Lobmdo gbhomgmmo®;
Lgob. (3%.) @ghJB33 ,mobo modbol dmnEmmmdol Loobol Lobmdo
9bogmmo’; Lgob. (33.) Fsbesb-o ,dofol Gobomdol Lobmdo ghogmmo =
484 43. Loggbl® o Lbg.

(o439 Mbs 0m0b603bmb Lbgs gbomogsb bobigbbgdo  agjLoméo
9bogmmmgdo, bmdgmomogob  bmao  wigmgme  dgdmmbobogh  Ledbegy
Joboggmmmbr gbol, Bmal jo odo o 0d gbsTo gmbgdogmdo 3momgdgdo
aobm300: Jobo. boggb-o : bob. (dgad.) bsggb-o (y — g 3bmgboo) :
Lgob. (2%., m3b.) baggb|lbaggb, (33., ™b@).) b32gb||b3ggb; Jobor. gmbsam-o :
%ob. (3gah.) @mbsgn-o : Lgob. (bL., mbE).) Rmbimm, (mdb.) gGmbsem
(bgobmbd o 5-U WImomEo dmdbpobs Eogobammo Lobgmmdomo dérmbsols
603bols gogmgbom); Jobom. Jomm|gommabsd-o : bob. (dgab.) gomm : Lgob.
o Jobor. hobsb-o, dglb. Rsbom-o ,00bol FmbIgmo® : Lgeb. (d%.)
ﬁo&SBSQ ,,80(0@3@3@@0[) bo%’gom“ Qo o. Q.

M.Sagliani,R.loseliani,L.Giglemiani,
N. Shavreshiani (Thilisi)

Units of Measure and Weight in the
Kartvelian Languages

As it is knowns, metrology (according to Iv. Javiskivili's term-measu-
re science) studies the units of measure and wefhiictural and semantic
research of these units is a subject of linguistics

Measuring units were created in the ancient pefibeir origination and
development are connected with work activity of lamntbeing. The correspon-
ding lexical units (terms) can be of local and ofrbwing origin.
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Written monuments and the materials preservedanribdern Kartvelian
languages and dialects are the basic sources dilmingtudy of the Georgian
metrology from the historical viewpoint. lv. Javadtivili and G. Japaridze ma-
de a great contribution to their studying.

Along with various units of measure and weight geliy used in
Georgia there were the measures of local meaningyhich heaviness, capa-
city and space were measured.

During the centuries the Georgian measuring undardeep influences
owing to different reasons. Parallel with disappegiof old terms, the many
new ones or units were entered. Since th® déntury the Russian units of
measure and weight were quickly spread and leghliteough the Georgian
measurings continued their existance, the most gfavthich is preserved in
Georgian life up today (GSE, v. 6, 617-618).

The paper deals with the structural and semanttysis of own and bor-
rowed units of measure and weight in the Kartveléenguages.

According to general classification, the Kartvelimmguages represent
three groups of measuring units:

1. weight (measure for grains and generally for non-liquithstance)
units:

Georg.kilo: Zan. (Megr.)kilo: Svan.kilo; Georg.gram-i: Zan. (Megr.)
gram-i: Svan.gram-i; Georg.poxal-i: Zan. (Megr.)poxal-i: Svan. (US., Lent.)
poxal, (Lashkh.) poxal; Georg.kod-i: Zan. (Megr.-Laz.)kod-i ‘a wooden
dish’: Svankwid // kwid-ol ‘a basket’: Svan. (UB., Lentgaran, (LB.) karwa
‘grain/flour measure made from hollowed out trunkGeorg. (Gur.burcin-i
“a large wine vessel, a wooden barrel”: Zan. (Melgurcen/m-i ‘a big wooden
barrel’ and so forth.

2. units of measuring the liquid substance

Georg.litra: Zan. (Megr.)litra: Svan.litra/litr; Georg. ¢areka: Zan.
(Megr.) ¢areka: Svan.c&arek; Georg.dora: Zan. (Megr.)dora: Svan. (US.)
dord-j, (Lashkh.)dora-j, (Lent.)dord; Svan. (UB.)zeki-j, (LB.) zeki ‘se-
ven-litre jug’: Svan. (LS.yaar-ian ‘of three-litre size’; Svan. (LSdara¢ ‘of
thirty-litre size’ and so forth.

3. units of measuring space:

Georg. metr-i: Zan. (Megr.) metr-i: Svan. metr; Georg. alab-i: Zan.
(Megr.)alab-i: Svan. (US., Lent.aldb, (Lashkh.jalab; Svan. (US.)rtxin/ jer-
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txil; (LS.) irtxin ‘hand span’; Zan. (Megrburéuli$ tari ‘one hand in length’
(exactly, ‘the size of a shaft of a hook-bladedax8van. (UB.) cxwade$
(LB.) cxwadis‘a day’s land’ and so forth.

The data of some Common Kartvelian level taking iatcount the cor-
respondences existing in the units of measure efkiartvelian languages is:
Georg.katxa ‘a wodden big drinking vessel': Zan. (Megkg(r)txo ‘a wooden
dish (measuring the grains)’ : Svadtx ‘a legged wooden drinking vessel”;
Georg. mtkav-el-i: Zan. (Megr.xko-u / tk-u: Svan kam-ol/kam-in: old Georg.
cgrta-j: Zan. (Megr.xqirt-a / ¢gorta: Svan.¢itx and so forth.

Some of them are characterized for the separateddian languages: old
Georg.ksan-i ‘one fourth of gullon’; old Georgarik-i ‘a half of a jug’; Zan.
(Megr.) xe8pori // xeSporis-xela ‘four-fingers length’ (exactly, ‘the size of
palm of hand’); Svamjué ‘a single inch length from thumb joint to nail’'v&n.
(LB.) kurtxelan-i ‘measuring unit of a land space’, Svan. (URBrkwas ‘liquid
measuring unit of four-litre size’, Svan. (LEandini ‘measuring unit of a land
space = 484 kv. Russian fathom, and so forth.

The lexical units from which some are preservechangeably in three
Kartvelian languages and some underwent phonetltahges in this or that
language must be noted separatly: Geeageni: Zan. (Megr.)sageni (thro-
ughz - % process): Svan. (UB., Lashkisgien // s&en, (UB., Lent.)sdien //
sizen; Georg.poxal-i: Zan. (Megr.)poxal-i: Svan. (US., Lent.poxil (Lashkh.)
poxal (in Svan umlauting o& took place under influence of a lost nominative
case marker); Georgilo//kilogram-i : Zan. (Megr.)kilo: Svan.kilo; Georg.
¢anax-i, Meckh. ¢anay-i ‘a clay dish’: Svan. (UB.§abaniy-i ‘measure for gra-
ins” and so forth.

A Lobos®gmodyg (mbdogoolo)

3358 oo ,mnbnsgol® gbsbgd

JoobEosbya  @o@dg@s@@sdo ,,mmnbmogh® aoblsgym@gdymo
SOR0E0 735305, Mmbogg Lobo@gds: domg, do@zmbo, @z, omsby
JoobEosbmbdol Logydggemms-logydggamos s dmsgo®o wmdgb@o.
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dggeo sdfghemmdol 3Jmbg bagrbgdolbomol ,,obsgn semJdsls
5J3L oo Ibmywdbgeggammdomo, Je G PO ge-obGm@oygao, bbg-
@030, @o0bagol@y®o.. 360dgbgemds, ©s slgmogg wowo dbodgbg-
@@eds ogl dob 03 bosgobobomgol, @mIgandsi obEmGog@o go@os-
@0bdgdols aodm ©sgoMas yggms bsdfgdmmdem dgaaro, dog@sd dgo-
bo@hyybs  JOolLGosbmds. o3 3mbgdgdyer dgdmbgggsdo ogymolibdy-
b05b  gogdo  (dggmo  sedobgangdo), Gmdgmms  bofogro  5dgodow
3bmgOMdL ygo®mol Msombols bmgga bobmdosbdo.

3bmdognos, @md ,,mnbmsgol Yooy@-G by oG gaeny@o
A9dbB0, ©ooliGedds 1902 §. mdogoldo (modpdbs L.0ggobmgds), dog-
@53 030 bgedobsofgomdo o@ os@ol Yeogdolomgols @sdwgbody s@bg-
00 baolosmol Jobgbols aodm:

1. 25dm3g9d0lL Gom0@g@mds;

2. goog®o BgJudo (0lggg, OmamaE GYlygeo) sdgdoomos
A9bgmo a®sxg030m, 13930803900 ods@Ggdomo bodbgdols aodmygby-
d0m;

3. oo L,mnbmogol® GgJlEol @gbygmo agdsgogzs  aoblb-
3530905 03 Oglygeo 3M5x8030bs56, OMIgaoi yodmoygbgdbmws dg-
Jpamd 3gMomEdo: dsgomomsw, g. 0y3oL0sbol L, 9oy®-sbg@dsoyxe-
boyan-dyglgen” @ gdlogmbdo bdmgbgdbol Ro@obysmobsios swobodby-
b @gbygeo b, bowm ,m0nbmogdo” opo smobodbgds gomo FgdEo-
eom  dglodsdolo bdmgbols mogbyg, ydansy@obsigos go godmogds
@gbyemo b s dgbsdodobo ,,mmbmegdo” - m@o [gOBomomn  ©s
Lbgo;

4. sdgodo Lods@mggermdo dbmg@gdo googdo 04gbgdgh Jo®-
00 3058045, sbgAdsoxsbdo dzbmgdgobo o @omoby@b.

oo hodmmgenogno dJobgbgdols, ,,mnbmogdo ygbgwgds IGe-
goeo bbgoalbgs Labol gbyl@mds, @oi aodm@oibsgl dob bEgmg-
MG 3odm3gdol o Logo®mgdl BgdbBol gods®@mgsl. dmgoy-
3560 5d©9gb0dy dogoomls:

5. Jmodadbgemo bdod dgdmbgggsdo 0y4gbgdl wodFg@emdbols
R}mbyBH039® 3006303l (bybEo 0dgm@gdls bgdo® dgByggew gosh).
oy, 17.16. = by gbbgmg By g0 Fszoomn Ber@eagn, sds dmdmmogy
mgye  dgardgl - dg Jogaygeby oso dgbl defong9dl, dog@sd dsom
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390 dgdargl Jobo zobymmbgds. by gbbyagl bs@pgmom gbos oyml
by gbbgEy: 9-b-bymg<g-b-bg@g<g-by-bgdy. by 3063geo0 3060l bo-
(3gosbobgemos...  Lobobs dgmg®o oy@ygos h-l §ob.

3. 9odMog0  3mAgJB YO Yo ggomds asdgzgds dmga  BgJLEL.
dogomoms, odogg Igberdo dmgdgeeo Lodygs dgommer-do godm-
AMggdgmos © 0obbdmgsbo — gbes oyml  Wyodewm (Hotho —
“dfox97), ,,domg*, 17.1. ob: ..d9B55 g0 bgb... bapsi  gobo (gobyb) 9&-
mo© 0§g0gds s bodbogls “dds”-Ls...

3 oMol dgdmbggggdo, Omegbsig Loggms®o Logyggdol be-
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bo@gdo.
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T.Sikharulidze (Thilisi)

Again on the Udi “Four Gospels”

The “Four Gospels” has an important place in theis@ian literature.
The Four Gospels: Matthew, Mark, Luke, John arebgic documents of the
Christianity.

The New Testament has a great philosophic, cultinatorical, moral
and linguistic value for the peoples having thei@mowritting system. An ana-
logous meaning it has for the peoples which Idstvétten monuments owing
to historical cataclysms, but they preserved thesGanity. In this corcrete case
the Udis (ancient Albanians), the part of whiclpeagsent lives in the village Zi-
nobiani of the Qvareli region, are assumed.

It is well-known, that the Udi-Russian analogoud t&f the Four Gospels
was printed in 1902 in Thilisi (translated by SzBanov), but it is not available
for the Udis owing to some essential reasons:

1. rarity of publication.

2. The Udi texts (like Russian ones) are publishiedRussian graphic
with special additional symbols.

3. Russian graphic of the Udi “Four Gospels” idatiéint from that Russi-
an one, which was used in later period. e. g.:.ilGWkasian’s “Udi-Azerbaija-
nian-Russian dictionary” pharyngalization of vowisnarked by a Russia
but in the “Four Gospels” it is marked by one dobwee a corresponding vowel:
umlautization is expressed by a Russimnand accordingly in the “Four
Gospels” — by two dots above the vowelsd, Uy and others.

4. At present the Georgian graphic is spread anmbagUdis living in
Georgia (the Latin graphic is spread among the Udigy in Azerbaijan).

Apart from the above mentioned reasons, differenntess inaccuracies
occur in the “Four Gospels”. This fact excludesstisreotypical publishing and
it requires the straightening of the text. Herebsiag some examples:

a) In many cases a translator uses a phonetic iplescof writing
(exactly repeats an oral speech). Matthew, 17 zil6esCere Sotu vi sdgiryo
toyol, ama Sotyoal teqo Selbes - “And | brought him to your disciples and they

could not cure him”zu esceremust be instead alu ezere: e-scere < e-zeere
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< e-zu<ere in the first personal pronoun, a whistling voideztame voiceless
beforec.

b) The numerous concrete mistakes are observallbale text; e. g.: in
the same articld consonant is omitted in the wosggir yo; s4girdyo must be
(8agird - ‘a pupil’), Matthew 17.1; or:.. sefa vi cex...; ‘His brothers” in which:
vid (vicex) means ‘a brother’ and it is written together.

¢) There are the cases, when a borrowed word iostead of own one:
e.g.: in the same 17.16. article, a proper kdkalo must be instead ok4girdyo
(Evg. Jeiranishvili; ‘The Udi Language’, p. 139)iorMatthew 9.11. a proper Udi
zombalo'a teacher’ (Evg. Jeiranishvili, “The Udi langudger an old borrowing -
usta‘a teacher’ must be insteadwafitel-en uksa- ‘... Teacher eating'.

d) There are the cases, when a mistake in the édtliis caused by the
Russian one, e. g.: Matthew 12.4gefabaxinte etarte ion banekeksfta buku-
nun... — “for just as Johan was... in the belly of tha s@nster...”. It is clear he-
re, that ‘a big fish’ (as it is in the Georgian tt@xd in Franch “Four Gospels”,
which is based on the Jewish and Greek texts) baugt Russian ‘original’ and
not the wordkst. According to the GED the workly ‘a whale’ is: 1. the sea
greatest mammal animal, 2. (old) it is the samia @sagon, monster’.

Bringing in the relevant changes and publishing obrrect variant of the
Udi Gospels are caused by two aspects: 1. theotendtional and religious im-
portance must be printed according to the morphcdbgrinciples of writing
system and 2. a moral factor must be taken intmwtdc— the Georgian
Orthodox population (the Udis will have possibilityread the Gospel in a mo-
ther language (in Georgian graphic).

g bolbgmos (mdognolo)

B9H0mo bogA3ol 5§J@M0bS30s ©S F5GIaMBosms Godgdo

396000 LogO 3ol 3o@gamaobszos ggmolbdmdls Job oygmeysls
3gM0l 03 3o@gaMA0gdoE, Mmdmgdoi gbsdo dobolyg®o gg@ol Fg®-
d0bgd00 >5@0bodbgds. yoligano Loyszybol 60-056 Fangddo 53g@o 9800
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4330930900l &, dgdanobols ©s 3. ggol  gOmmdaogo bsd@MAols
“Basic color terms: Their universality and evolutio y53¢]3996gd0l d99-
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@ 96©bgb 0bamoliyg@o gbol dobobydo gg@ols Hgmdobgdols black, whi-
te, red, yellow, green, blue, brown, orange, purplek, grey lsyg9mgle bo-
d9dg0L. LYmoge gl dodmggdo gobolsobmgds 9bogg@lognydo 1gdsb-
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2o0©s 0dobs, @M osEa0bgl doboliy@mo gg@dols jo@gamdos-
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390500 5@ gAaMM0gdos [o®Imwygbogro, gligbos [bomgan-mbogno] ©s
[39d-aG0o0] 3o@gam@0gdo, GmIgdoi 30Mggms©o 5B gam®ogdole-
2ob 3000g9ds o500 A59Mm05bgd0L abom. Jmbligbgdsdo oy gbognos
5M530M39eo boboliy®@ 3o@gammosms Lbgoslbgs Godo, Gmdgams
2odmygmezs 0dol dobggom brgds, 09 dom goblsbwg@sdo @mdgeno
M3905305 dmbsFomgmdl: Lod®ogagms ao9@mosbgdols o6 msbsggg-
0ol 03905305, M9 MA0Zg — JONS.

>0bodbyeols  gomgoaolfobgdom, dg@aobolis ©s 3gol dog®d
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YgbTmegosl Lododmgdl s gg@omo  Logdh ol  3o@gam®obsizools
©osJHmbogemo 3OmEgboi bbgoggetoe [o®dmeygds. bmaswsw gL
30m3gbo dgdpgabsodoe dgodengds ©agsbsbosmmo:
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E. Soselia(Thilisi)

Categorization of Colour Space and the Types of Cagories

Categorization of colour space means its divisitn those colour cate-
gories which are encoded by basic colour term&iénlanguage. In 60s of the
previous century, after the publication of jointnkdBasic color terms: Their
universality and evolution“ by American scholardrlin and P.Kay, various
models of colour categorization has become a stbjeactive research, that
first of all meant establishing basic colour tefimghe given language. All the
matter is that the above mentioned joint work dttuapresented itself a uni-
versal model of colour categorization.

The category of colour encoded by the basic temmagarded as a univer-
sal semantic category. Universality of basic colcategories means universa-
lity of their foci. The foci that are the parts oblour spectrum being best
samples of corresponding basic color categorieactally universal.

After the vast language data had been analyzedauthors established
11 universal basic colour categories, i.e. 11 usalefoci were pointed out
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through the colour space, and they are the placteispectrum, where the best
samples of English basic colour categories of BLACWHITE, RED,
YELLOW, GREEN, BLUE, BROWN, ORANGE, PURPLE, PINKné& GREY
are found. The foci were defined as primary destigm of universal semantic
categories. In order to tell apart colour categag corresponding term, the ca-
tegories are written in capital letters, e.g. WHIIBEA universal basic category,
while white is a term; BLACK is a universal basic category, letdaviis a
Georgian term denoting it; The same basic categodgnoted by the terora

in Megrelian.

Besides the universality of basic color terms, Beshd Kay established
the universal regularity characteristic for colaategorization, i.e. for denoting
certain segments of colour space by basic term® fdgularity reflects
restrictions on encoding colour categories by beslour terms and it could be
presented as the following schema:

WHITE YELL CREE PURPLE
— RED BLUE — BROWN— PINK
BLACK GREEN YELL/ ORINGE
GREY
| stage Il stage lll stage IV stage  Vstage VI stage VIl stage

But as the following researches have shown thegoats WHITE and
BLACK of the first stage systems are not identiwathe “same” categories in
the fifth stage systems. Basic colour categoriesetlare the primary (simple)
ones, and identifying them as primary categoridsased on the certain physio-
logic data. As for the categories in the first staystems, they are LIGHT-
WARM and DARK-COOL, which are not primary ones; {rege defined as the
fuzzy union of the primary categories. Differenpég of basic colour categories
are defined in the paper and their identificati@pehds on the operation taking
part in the definition each of them: is it eithaezty union, or fuzzy intersection,
or both of them.

Thus, Berlin and Kay’'s universal schema of coloategorization has to
be refined and diachronic process of colour spategorization should be pre-
sented a little differently. Generally this procesaild be described as follo-
wing:
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During the first phase compound basic categoriesmigd due to the
fuzzy union) are differentiated and the constitugritnary categories are for-
med as independent basic ones. So the first pt@gains the evolutionary
way from the first stage to the fifth one.

During the second stage basic colour categoriefoameed due to fuzzy
intersection (or union and intersection at the sime) of the primary basic ca-
tegories.

Separate stages of the first and second phasesmsiglered in the paper
according to the refined universal schema and gdigethe data of the
Kartvelian languages are presented for the illtistna

CM.Cyuryposa (Maxaukana)

CpencrBa BbIpaeHHs1 IOBTOPSAEMOCTH
B JIAKCKOM SI3bIKe

I'maromnpHast KaTeropus WTEPATHBHOTO BHMAA SBJISIETCS LEHTPOM 00O3HA-
YEeHHUS! TIOBTOPSIEMOCTH M TIOCTOSIHCTBA B JIAKCKOM sI3bIKE. MTepaTHBHBIN BHJ
obpasyeTrcss OT KOpHi mpu nomoum cypoukca —asa- (B mHpuHHTHBE). B
penyuupoBaHHOH (opMme cyddUKC BBICTyMaeT B HACTOALIEM M MPOLIEIIIEM
BpPEMEHaX IJIarojia ¥ B MPUYACTHH, KOTOPOE SBIIACTCS MPOU3BOIAIICH OCHOBOM
OONMBIIMHCTBA (UHUTHBIX (GOpM uTepatuBHOro BHAa [Dabmaposa 2000],
Harpumep: yul-aBa-H «IpuXoIuTH»

Hacr.Bp. Ha yul-a-pa (1 1. cyObekTa) - <« npuxoxy». Ta yul-a-ii (3 .
00BEKTA) — «OH MIPUXOIWUT

[Mpomr.Bp. Una yul-a-ii-BaB (2 1. cy0.) — «bl nmpuxoamwm». Ta yul-a-i-
Ba (3 11. cy0.)- «OH IPUXOTAII».

Bce st hopmel 3 nuna cyobexTa U 00beKTa 00pa30BaHbl OT OCHOBHOT'O
mprYacThs ureparuBHoro Bua (yulaiicca — «apuxomsmmii»), a popmsr 1-2 1.
CyOBEKTa OT OCHOBBI HTEpATHBA C COKpaIleHHBIM cyddukcom (yulaBa-yula).

B nmakckoM s3bIke MOBTOPSEMOCTH SIBIISIETCS] TPAMMaTHKAIM30BaHHOM KaTe-
ropueil. Ho Hapsimy ¢ 3THM MMEIOTCS M JIEKCHYECKHE CPEACTBa BBIPAKCHUS TOB-

TOpsieMOCTH. [1J151 5TOTr0 OOBIYHO MCHIONB3YIOTCS] HAPEUHsl M HApeUHbIe COYETaHUs.
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Hapeuus BpeMeHH B JIAKCKOM SI3BIKE, KaK U B JIPYTHX SI3BIKAX PA3INYHBIX
CHUCTEM, BBIpAXAIOT BpeMs JIeicTBHs. BrlfeneHne CEeMaHTUYECKHX TPy
Hapeynii BPEeMEHHU B JIAKCKOM S3bIKE HAXOIUTCA B NPSMON 3aBUCUMOCTH OT
TOr0, Kakoe BpeMs JECUCTBHUS MO OTHOIICHUIO K HEWTpaJbHON TOUKE OTCHETa
(oTHOCHTEIIFHO MOMEHTa pEYH) BBIPAKACTCS M KAKOBBI Pa3iIUuMs CEMaH-
THYECKOTO IMOPsIKA, BOZHHMKAMmue mpu 3ToM [Mammaesa 1991]. B 3aBucu-
MOCTH OT JTOrO Hapeuusi BPEeMEHH B JIAKCKOM S3bIKE IMOAPA3ACIAIOTCS Ha
HECKOJIbKO CEMaHTUYECKUX TPYIIIL:

a) Hapeuus, BBIPAKAIOIIHC BpeMs MeHCTBUA B IeaoM. KIMHTTYJ
GUMOI», X1aKbUHY «CETOHHSI», AAXTTA «IHeM», KlyjccaHy «B Mo3ampomioM
TOy» U T.]I.

0) Hapeuwsi, BRIPAXKAIOIINE BPeMs, MPEIIICCTBYIOIIEe HAYaly JACHCTBUS.
Hamp.: maxexpysinla «co BuepamrHero JHS», YYTHHANLAKYI «C TaBHUX MO,
ayklysinla «c mpommIioro roma».

B) Hapeuwus, BBIPAKAIOUIME BPEMEHHOH IPOMEXKYTOK, 1O KOTOPOro
COBepIIaeTcs AecTBre. DTH Hapedrsi 0003HAYAIOT BpeMs Mpejiesia MPOTeKaHHus
neiicteus. Hamp.: klOpXXuWIHMH « 10 yTpa», XbXbYBAWHHH «I0 HOYH»,
CCYTTHJIHUH «JI0 OCEHH».

BonbmmHCTBO Hapeuuil BpeMEHH B COBPEMEHHOM JIAKCKOM SI3BIKE II0
rpaMMaTHYeCKHM KJlaccaM HE pas3liMyaeTcs: sijla «IoTOM», makbHu( ma -
KbHHM) «B OJIMH JICHL», <8 MPONUIBIA pa3», TTUIbaHHY (TTH <TCIEph»,
IrbaHHy «OJIN3K0») HEJABHO.

Cpeny ceMaHTUYECKUX TPYII HHTEPEC MPEACTABISAIOT HEONpeaeICHHbIE
Hapeyusi BpeMEHH.

OtnenbHBIE HEONPEIeIeHHbIE HAPEUHs BPEMEHH UMEIOT CIIEIH(UIECKYTO
CIIOBOOOPA30BaTENbHYIO CTPYKTYPY, KOTOpasi He MMEET CUCTEMHOTO XapakTepa:
Ia 3aMaHHall «koraa-to», (ra-pu-B// Ta-ifaB) «korma-to», Ta-oymyry// Ta-
Oyxpypuary «korna-HuOynab», Y4MTApU <«KOT/a-yroJHO», YYU-YYHUTAPH <«B
nr00oe HeompeseieHHOe BpeMs» (-44M- B MHOTOKPATHO TOBTOPSIFOLIMXCS
JCHCTBUSX): Ha-MIYPTTYBY «B OJHO BpeMs», nHammapa xlannaii «HekoTopoe
BpeMs». lHlanmapa xlajnaii ra suiary xwioBy 0aBulyHy ousi. «Hexoropoe
BpEMsI OHA €Ile CTOsIa BO JIBOPE».

[ToBTOpsieMOCTs, B CBOIO OuYe€penb, HWMEET IOI3HAYCHHUS «PEAKO» U
«gacto». CloBa M CIIOBOCOYETAaHHS CO 3HAUCHHEM <«PEIKO» IMPEICTABISIOT

co00¥ Hapeyus ¥ HapeyHbIE COUCTAHHUS.
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Haskarb- ynotpe0sieTcsi B IBYX 3HAYCHUSX:

1. ecnm, B cimydae

2. u3pejKa, uHOTIa

Haxa-maxkars 00pa3oBaHOIyTeM pEAYIUTUKAIIMA OCHOB M 3aMEHON
MEPBOTO COTJIACHOTO Ha —M — 3TO OJWH W3 PaclpOCTPaHEHHBIX CIIOCOOOB
obpazoBanus CIOKHBIX ca0B [Dnpaaposa 2003]. Ci10BO SBISETCS CHHOHMMOM
Ha)Karb, OT KOTOPOTO OTJIHYACTCS OTTCHKOM 3HAUCHHS — MPHU3HAK BBIPAKCH
HHTEHCHBHEE («OUEHB PEAKO», <BECHMA PEIKO)

Ylymys-ulymyiin «Bpemst OT BpeMEHH», Ha-ma ulymaj «wHOrmaa, mo
BpEMEHaM».

BrosiHe onpeiesIcHHYI0 MOBTOPAEMOCTh BBIPAXKAIOT COYCTAHHUS KPATKUX
YHUCIMTENBHBIX C  CYIIECTBUTEIHHBIME, O0003HAYAIONUMH  OTIpE/ICICHHbBIE
OTPE3KH BPEMEHU: 3yPYil IAJ «OIUH Pa3 B MECSI».

[ToBTOPsAIEMOCTH, MHOTOKPATHOCTH COBMEIIIAET B CBOEM 3HAYCHHU U TEMY
MOCTOSIHCTBA, ¥ MHOTOKPATHOCTH 3aBHCHMOCTH OT 3HAYCHHUS OMPEACTSICMBIX
cioB. K TakuM cioBaM OTHOCATCSI Hapedusi JaMH, JaMMaH «BCET/a», MyJdaH
«Bcerna», adbagyn-adaajni «BEYHO».

3HayeHnEe MHOTOKPATHOCTH, MMOBTOPSIEMOCTH UMEIOT U Hapedus nlyHum,
nlynnnla, nlyaunlakyn «cHoBa», 0003HaYasi MOBTOPHOE NEHCTBHUE, HO OHH
COYETAIOTCS C TIIAroJIaMU COBEPIICHHOTO M HECOBEPIIIEHHOTO BHJIA.

KpatkocTh BBIpaXaeT M COUYETAHHE Ba XXYJUIYXb «B 3TOT pa3» (Oyk.
«TIPU 3TOU JOPOre».

CoueTaHue TUMA IMHAS MIMHAWH U3 TOAa B TOI», 3ypys 3ypyiH «u3
Mecslia B MecsI», TOCTPOCHHBIE IO MOJENN <CYII. B HCXOJHOM Iajexe
CymepaccuBa + CyIIl. B KOHSUHOM TaIeke TOM K€ CepHU, MOTYT 0003HaYaTh KaK

IOBTOPACMOCTD, TaK X TIOCTOAHHOCTD.
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S. Sungurova (Makhachkala)

Ways of Expression of Repetition in Lak Language

The category of iterative verbs is the centre dfigleation of repetition
and constancy in Lak language. lterative aspefdrimed from root by means
of suffix "-awa-" (in infinitive). In reduced form suffix is useid Present and
Past tenses of verbs and patrticiple, which is prtvde stem of majority of fini-
tive forms of iterative aspect [Eldarova 2000],. eug-awa-n - "to come" - Infi-
nitive. na u¢-a-ra (1 person singular) - "I come"- Presetfat.u¢-a-j (3 person
singular)- "He comes"- Preseima u¢-a-j-waw (2 person singular) - "You ca-
me"- Past. ta u¢-a-j-wa (3 person singular)- "He came" - Past.

All these forms of 3 person's subject abfect are formed from basic
particle of iterative aspecu¢ajs,a - "comming"), but form of 1st and 2nd per-

son's subject- from stem of iterative with reducsdffix (u¢awauca).

In Lak language repetition is grammatical categ@wyt there are also lexical
ways of expression of repetition. In this case dovend combinations of ad-
verbs are usually used.

Adverbs of time in Lak language, as well as ineottanguages of diffe-
rent systems, express time of the action. Singlingsemantic groups of ad-
verbs of time in Lak language is in direct depemgefiom that which time of
the action in relation to the neutral count-poneldtively to the moment of spe-
ech) is expressed and what differences of semaatise at that moment
[Mammaeva 1991]. In this regard adverbs of timé&ak language are divided
into the following semantic groups:

a) adverbs, expressing time of the action in génknat,ul “in winter",
h,aginu "today", ddxt.a "in the afternoon”kuls,anu "the year before", etc.

b) adverbs, expressing time, preceding tohthe action. e.glaxsujaca
"from yesterday"¢:4nijagakul "long before" dukujaca "from the last year".

c) adverbs, expressing time before which appeasattion. These ad-
verbs designate time of the limit of the actiory.&jur x,ilnin " till the mo-

rning", x;uwajinin "till the night", s,utsilnin "till autamn®.
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The majority of the adverbs of time in modern Lakduage are not dif-
ferentiated by grammatical class¢sa "then", cagni (ca-gini) "in one day",

"last time",tiiyannu (ti "now", yannu "near"), “recently”.

Among semantic groups, indefinite adverbs of time af interest. Some
indefinite adverbs of time have specific word -dinb structure, which has no
systemic characterea zamanaj"formerly”, (ta-ri-w//ta-jaw ) "formerly", ta-

nox

bunugu//ta-buxurchagu "one day" citari "any time",&i-¢itari "at any unde-
termined time" @i- in repeated actionsgka p,urtzuwu "in the same time",
cap,ara hsellaj "some time",cap,ara h,allaj ga jalagu gjuwu bawgunu bija
"For some time she was standing in the yard".

Repetition, in its turn, has submeanings "rarelyd &often”. Words and
word combinations with the meaning "rarely"représamiverbs and combinati-
ons of adverbs.

nazah- is used in 2 meanings:

1) if, in case of

2) sometimes, occasionally

naza-mazah- is formed by means of reduplication of stems arglibsti-
tution of the first consonant tan- is one of the widely used ways of building

compound words [Eldarova 2003]. Word is synonynmi'madzah”, from which
diffens by its meaning - this feature is expressette intensive ( "very sel-

dom", "very rarely").

¢umuja-¢umujin - "from time to time",ca-ca¢umal - "some times, oc-
casionally".

Repetition is also expressed by combinatiof short numerals with no-
uns, expressing definite time:zuruj cal "once a mounth".

Repetition combines reccurence and cosgtanits meaning depending
on the meaning of the expressed words. To such teahg the following ad-
verbs:dain, daiman "always",mudan "all the time",abadul-abadlij "forever".

The meaning of recurrence, repetition hals® adverbsgunil, ¢unica,

cunigakul "again", expressing repeating action, but they @mbined with
verbs of perfective and imperfective aspects.

Brevily is expressed by word combinatiora x,ullux- "this time" (lite-
rary "by this way").
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Combinations a8inaja-sinajin “from year to year“zuruja-zurujin "“from
month to month", built by the model "noun in thaiah case of superessive +noun
in the final case of that type" may express repatand constansy other.
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N. Surmava (Thilisi)

Again on Caused Factors of Changing of a Simple
Sentence Mechanism in Georgian

1. There is noteworthy difference betweem the old mew Georgian, in
a question of a number agreement of a noun andtaarel accordingly in a
principle of formal expressing of a person plurahiverb. The language factors
preserved in the written sources and dialects belip restore gradually a deve-
loping picture of this phenomenon and to find tteised reasons of these
changes.

2. Conception of a number is connected with a pecstegory, opposition
between one and many, singular and plural is censtiwithin the limits of
one person. Polypersonalism, characteristic foGeargian verb means, that
three persons of a subject and of an object ar&adan a verb actually (by a
certain affix) or potentially (by a zero-affix), (A Chikobava).

But, according to Old Georgian situation quantityalb maked persons and
not a number of all persons is reflected in aikadaterbal form. The possibilities of
a subject and an object is identical, but expngssinumber — different. The mar-
king principles of personal and number categoriesidferent.

This opposition, which is characteristic for an @edorgian polypersonal
verb in a marking principle of a person and a nutnise consider to be a main rea-
son of the changes taking place in a simple seat@mechanism up today.

3. In an expressive aspect, a principal differdmeveen a person and a
number — two firmly connected categories, becomesbatructive factor in a fun-
ctioning process of a language to those point,tiogiposes to a main tendency of a
language development — striving of expressing meaverds economy.

In Georgian, a verb polypersonalism gives possgjbidb omit personal
pronouns in a text (in speech situation and intemibne), like, as it is possible
not to be repeated a noun, which, from the actaginfientation viewpoint, rep-
resents well-known information (themes, topics) (Aziria, L. Enukidze,
A. Davitiani).

Omiting of | and Il persons takes place so freqgiyetitat their finding in
a text has a stylistic and logical task. It is clé¢hat in Old Georgian this pro-
cess has a less range — this possibility existg iona plural for 1l obj. person
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(sometimes for | person).

4. Among the contributing factors of changes tolgce in a simple sen-
tence (inversivity, analogy, becominggu- as an only prefix of obj. | person,
dominating of plural with-eb, dialectal norme), Arn. Chikobava mainly consi-
ders inversivity of a verb, and plural dengtian object Il person of a
"non-inversive" verb is explained by anlogy dahversive verbs.

If we discuss this problem from thesigion, that a source of
changes exists in contratictory nature of veab polypersonalism and in-
ner-language potenty is aiming towards thenitg the marking principles
of a person and a number in relevance ({tilrochanging an expressing
rule of a number), then the necessity ofnding a law of analogy is
cancelled. | and Il persons of an objea aftways marked in singular,
occuring of these persons in a speech mtuas denoted by appearing a
special marker in a verbal form and it isatural, that this right they
gained in New Georgian plural. It is notethy, that the reflecting facts
of obj. Il person and plural marking of dative-cased person of so called
inversive verbs occur simultaneously in thettem sources. (N. Surmava).

5. The formal means which were used inedry language and
dialects for expressing a new function — exgirgs the plurality of object
persons, point to two ways of expression. €hesys are:

a) additing of subject plural mono-funa@ -t suffix to a verb
form. At the beginning it was a mechanicalgpaxis to which the forms
preserved in the written sources indicat®delist, mogartvest, daugri-
esd, and then through influencing of phonetiogasses and verb structu-
ral model (in a verb form one place wasvadld for a formative suffix of
a person plurality) a forming of morphologicabject was organicaly fused
with a verb form.

b) the other way is the using of a subjptural model on the
basis of reinterpretation of subject pluralrnfie, which might be begin in
inversive forms of lll series of transitive taer and in so called intransitive
inversive verbs or in those verbs, which rholpgical object is stronger
than a morphological subject and which &eesically changed according
to objective structure.

Realization of this model is clearly seaccording to situation
of Acharian dialect and southern sub-dialegedup nearby it, which pre-
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served plural forms of Il series with modidi function characteristic for
Old Georgian ( cf.: southmat igi akvanan, muuklavan, ciegvanes egones
and old: mas igini hkonan, mouklvan caregvannes, egonngs
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M.Sukhishvili (Thilisi)

On the Transformation of Transitive Verb-Combinations
into Analytical Verbs in Old Georgian

In his research on transitivity A. Shanidze focusadhe morphological,
syntactic and lexical peculiarities of the analgtigerb derivation on the evi-
dence of the old Georgian linguistic material. Disgion about the question of
analytical verbs the nominal-components of whiclieanthie equivalents of the
direct objects was of a particular sort.

The important conclusion of the research dealt with derivation of an
analytical verb from a word-combination, particiyairom the following one:
verb-predicate — direct object.

These word-combinations similar to the analytioatbg were presented
in the Khanmet Texts (the oldest Georgian litedoguments):

A certain man was preparing a great banquet... (LtKel6)

For | have come down ... not to do my will... (JohB8¥.

You will ... be baptized with the baptism | am bagtizvith... (Mark,
10.39)

Do not murder... (Matthew, 5.21).

Prepositional order, i.e. direct object precedesrh, appears to be essen-
tial condition for the transformation of word-comhbtion (syntactic pair) into
the analytical verbal constructiongatoba-@ < ¢ cgalobaj- he/she showed
mercy,locwa-op < g locwaj— he/she prayed.

This kind of transference of direct object in tHd Georgian sentence is
reflected in the historical change of the word-oradm the evidence of the old
Georgian literary monuments of the early periodtifboriginal and translated
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works) bi-personal transitive verbs generally héngefollowing order: subject —
verb-predicate — direct object, but in the lateiqabthe order is as follows: sub-
ject — direct object — verb-predicate (Z. Sarjveladh. Apridonidze).

In some instances morphological heterogeneity efcttmponents of the
analytical verbs justifies their derivation from mlecombinations. In old Geor-
gian the forms of the nominal components of thdyaical verbs are as follows:

1. Nominal-component of an analytical verb is ulgualstem of a noun:
Seuracx-hqopdes they were sneeringgma-scemdes— they were crying
gma-go —he/she gave a shout, he/she shoutexbla-go —he/she fought a bat-
tle, he/she foughtayad-gp —he/she cried

2. A number of nominal-components of the analytieabs are in dative
in the forms of the %l series, but use a stem in the forms of tffeseries:
sitquas-hopps : sitqua-go — he/she disputes : he/she disputeatiws-ugops:
patiwn-ugwna — he/she pays respect to smb.: he/she paid respesintn
cams-ugps : cam-ugwna — he/she gives the wink at smb. : he/she gave the
wink at smb

3. Some nominal-components of the analytical veelnsain in dative in
both the ¥ and the ' series:ambors-ugops— he/she gives smb. a kiss, he/she
kisses smbambors-ugo man— he/she gave smb. a kiss, he/she kissed smb.

4. There are some rare examples where two difféoents of the nomi-
nal-components of the analytical verbs can be fostein form dative form:
natel-gcem|| natels-gcem-| baptize younatel-gces|| natels-gces- They bap-
tized you, he/she will baptize you

The paper suggests that the different depictiortheforms of the nomi-
nal-components accompany the transformation prooésgord-combinations
into analytical verbs, namely, this is the resiilthe destruction of the syntactic
mechanism of word- combination — a verb does netgothe case of a noun
and therefore the form of the case of a noun doebhawve an appropriate functi-
on any more.

The reason of the fact that nominal-component okaalytical verb is
preserved in the dative case and especially of rgimation of the uses of
dative in the ¥ series, might be explained on the analogy withahalytical
verbs containing either an indirect object or aveald of place in the dative as a
nominal-componentzuars-acu - crusify him! taws-wideb - | undertake it
guls-idgina - he/she tried, made a try
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R.Skhirtladze,M.Manjgaladze,
T.Teteloshvili (Thilisi)

Formilized Model of Georgian

Creation of a translating system from Georgian mtforeign language
and vice versa is the main point of “Language madelassociation”:
Constructing of a formalized model is necessarydatizing this task.

On thefirst stage of language formalizing we aimed to create such mo
del, which will give us opportunity to describe a@gorgian word-form.

Multiplicity of word-forms we divided into two cageries — verbs and
non-verbs (all parts of speech except a verb).

For morpheming a verb we use the following model:

a) preverb —prefix —stem—suffux

and for a noun:

b) stem-suffix.

The verbal stems, to which a preverb, prefix anflixsare similarly
added and a noun-suffix are jointed in one model.

A model is described according to two multiplicitie

For verbal forms these multiplicities are :
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a. stem multiplicity ;

b.  multiplicity of preverb — prefix — suffix conbination;

for non-verb:

a. multiplicity of pairs of the first and second stems

b. multiplicity of relevant prefixes of the first (semnd) stem.

We have created 490 verbal and 72 nominal modéighywaccordingly
form 28, 982,157 and 108,761,163, - in total 133,340 different word-forms.

For checking a model, we worked out a textual cowgsich contains
755, 323 different lexical units. Those word-formdyich a system can not re-
cognized during a model testing we divided intadbgemnon-verbs and incorrect
forms. On the basis of their analysis, if needdmerecting of a relevant model
or additing a new one is carried out.

Fulfilling the first stage task of language formzalg gave us possibility
to createa spell-checking system of Georgian (orthographigellchecker).

The nature of Georgian (agglutinative type) andtiplidity of word-
forms make the fact clear, that creation of Geargipell-checker through an
accummulative method is non-optimum - it needs ed&/dase of 2-3 gigabyte,
while 13mb was sufficient for describing the sameterial through a language
formal model.

On thesecond stagef language formalization, the following multigties
are described according to different featuresstéms 2. preverbs - prefix -
suffix and 3.suffixes For example, to a nominal stéwc will be indicated that
it is a subject, animate, humans', concrete andrgérioma suffix - that it is an
ergative case marker; in the caseaefar-ebsverbal form it will be indicated
thata-ebsprefix and suffix express an initial causation arelhave the form of
an active voice, neutral version, singuliar, (hag as well as pluralig, maf) of
a present screeve. Fulfilling the first stage takanguage formalizing gives
possibility to make a syntactic analysis of a secte In this case, we confined
ourselves to analyse a simple non-expanded sentence

Language formalization is a permanent process androup is working
to improve the first as well as the second stageth@ basis of a language for-
malizing model we created a programmic packet, wh@ntains a Georgian or-
thographic spell-checker and so called analiz&8grmeans of an analizator an
user has a possibility to morpheme a word-formaldisth a grammatical cate-
gory of a word (what part of speech it is, in tlase of a noun - in what case it
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is, in the case of a verb - which form of conjugatit is, etc.), also he/she can
recognize members of a simple sentence (predisabgect, direct and indirect
objects).

Unloading of a programme packet is carried out fuaww.ena.geweb.
page, on which a forum is placed and gives an ogportunity to express es-
sential notes and wishes.We take them into accioutite following program
versions as fas as possible.

M.O.TaupoBa (Maxaukana)

Posib 104rux riiacHbIX B 0(popMIIeHUN NAIEKHBIX
a(pPUKCOB PYTYJIbCKOI0 A3bIKA

B cucreme BOkanmu3aMa PyTYJIbCKOTO SI3bIKA TIPEACTABICHBI OOBIYHEIC,
YMIISTyTU3UPOBaHHbIC, (hapUHTaIM30BaHHBIC W JIOJNTHE 3BYKU. B  andasur
PYTYJIBCKOTO SI3bIKa JIOJTHE TJIACHBIE HE BKIIIOYCHBI, OHHM MEPEIAOTCs
JNBOWHBIMH rpadeMaMyd Ha TMUCbME, B TPAHCKPHUIIUK WX OQOPMIISIOT
JTUAKPUTHYCCKUM 3HAKOM: XaJ1aa <3 JOMa», PUThIbI «Ha JBEPU», KbYJYY «Ha
TOJIOBE».

JlonroTa-KpaTKOCTh TJIACHBIX JJIS HCCIEAYEMOTO S3blKa — MPU3HAK
CMBICIIOPA3INIHUTEILHBIN: ]aMa <«B JIECY, B JIEC» —aMaa <3 Jieca».

B pyrynsckoMm s3bpIke HaAOMIOMAFOTCS CIIy4ad WCIIOJNB30BAHUS JIOJTUX
(hapuHTATM30BaHHBIX TJIACHBIX: PbIKbaal «c moporm», MyKbYyl «Ha cene, Ha
CeNo» U T.1.

HUccnemyst cinyvan HCIIOIb30BaHUS B PYTYJIBCKOM SI3bIKE JIOJNTHX TIACHBIX,
Mbl TPUIUIA K 3aKIFOYCHUIO, YTO 4Yalle BCEr0 OHH CBSI3aHBI C TPeMs
rpamMmarudeckumu  (haktamu: 1) pasanueHHEM IMaAeKHBIX (OpPM B CEPHIX
MECTHBIX Tamexed; 2) o(QOpMICHHEM Hapeuuii ¢ MPOCTPAHCTBEHHOMN
CEMAaHTHKOH JIOKATU3AINH TJe-TH00 WK YAAJICHUS OTKYIa-TH00: aa «BHU3Y» —
aajla «CHU3Y», Yy «HaBEPXy» — yyJa «CBEpXy», MHJAa «OTCIOAa» U T.1.; 3)
oopMileHEM TIAroNBHBIX TPEBEPOOB C MPOCTPAHCTBEHHOW CEMAHTHUKOM
yAATICHUS OTKYAa-TH00, Cp.. THXUPH KIIOJIOKUTH (Mo YT0-1160)>» — reetl upu

«u3BaeYs (M3-TI0 Yero-mubo)», JUXBHPH «IONOXKHTE (Ha dYTOo-1H00)» —
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JeeT| HpH «CHSATbH, yOpath (¢ yero-mubo)» u T.1.

Takum 00pa3oM, MOXKHO CHENTaTh BBIBOJ 00 aKTHBHOM yYacTHH JOJITHUX
TJIACHBIX B IEpeiadye MPOCTPAHCTBEHHOW CEMaHTHKH.

B cucreme magexxeidl pyTyJIbCKOro si3bika 6 cepuil majexeid, B cocTaBe
KOTOPBIX 10 2 Tajexa — coBHagaroumi GopMaibHO CCHUB/IAaTHB M a0JIaTHB.
OIMO3HIHIO MO JI0JITOTe/KPATKOCTH Mbl OOHAPY)KMBAaEM BO BCEX ILECTH CEPHSX
MECTHBIX TAJAeKEH, NpHYeM 3Ta ONIO3MLUS OTPaKEHa M B MaISKHBIX
BOITPOCAX:

IManexxu | cepum — WHACCUB/MHIATHB, WHAOJIATHB — OTBEYAIOT Ha
BOTIPOCHL: ThHJIM? (B ueM? BO 4T0?) —rbua aa? (u3 uero?).

[Manexwu |l cepun — cynepaccuB/cynepnaTuB U CynepadIaTuB — OTBEYAIOT
Ha BOIPOCH! TIbalbIbl? (Ha KOM? Ha KOro?) — rpaiasiblia? (c Koro?);
rBHABIBI? (Ha YeM? Ha 4T0?) — IrbUABIBLIA? (C 4ero?).

Manmexwu |l cepun —ampccus/annaTus, aqabiaTuB — OTBEYAIOT HA
BOIIPOCHI: Thasaa? (y koro? k komy?) —rpajiaaa? (ot koro?); rbuauae?
(oxom0 "ero? kK yemy?) —reuauaaa? (0T 4yero?).

[Manexu IV cepun - NOCTICCHB/MOCTIATHUB, TOCTA0IaTHB — OTBEYAIOT HA
BOIIPOCHL: ThaJbIxAa? (3a KeM? 3a Koro?) — rbajibixbjaa? (u3-3a Koro?);
reuabIxaa? (3a uem? 3a 4T0?) — rEUABIXBJAAA? (M3-32 4ero?).

[MTagexu V cepun - KOHTICCUB/KOHTIATHB, KOHTA0JIATUB - OTBEYAIOT Ha
BOIIPOCHI: ThAJBIK'? (B CONPUKOCHOBCHHWH C KeM?) — TrbajbIk Jiaa? (oT
HOJIOXKEHHSI CONPUKOCHOBEHUSI C KeM?); TbHAMK'? (B CONPUKOCHOBEHHH C
4eM?) —TbHANK J1aa? (OT MOJIOKESHUS] CONPUKOCHOBEHUS C YeM?).

Mamexu VI cepum — cyboccus/cyOnaTuB, cybabaaTuB — OTBEUYAIOT Ha
BOIIPOCHI: ThabIXbe? (0] KeM? 101 KOT0?) —ThaJbIK J1aa? (0T MOJI0KEHUS
CONIPUKOCHOBEHHS C KeM?); rbuauxpae? (mom uwem? mox 4ro?) —
rBHANK J1aa? (OT MOJIOKEHUS COTPUKOCHOBEHHS C YeM?).

[IpuBeneHHBIC BBIIIE NMPHUMEPHI, 32 PEAKUM HCKIIOYEHHEM, TEMOHCTPHU-
PYIOT OJHY TEHICHIMIO. (PMHAIBHOMY TJIACHOMY JIOKaTHBHO-HAIPaBUTEIHLHOTO
najexa COOTBETCTBYET JOJTHH (PMHANBHBINA TIIaCHBIA UCXOMHOTO Majaexa. Jra
MIOCJICIOBATENIbHOCT HE coxpaHeHa Bo |l cepum, rme nokarnBHO-Hampa-
BUTEJIBHBIN TMAJEK YXKE COACPKHT B COCTaBe MOJTHUI TJIACHBIH, MOBTOPSIO-
muiics 3aTeM W B HMCXOAHOM TMaJeXe. KbYJIYyy «Ha TOJOBE, Ha TOJIOBY» —
KbYJIYYyJIa «C TOJIOBBI»; XaJbIbl «Ha JIOME, Ha IOM» — XaJUIBIbLIA «C JOMa» H

T.1.
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®dopmbl V T10KaTHBHO-HANPABUTEIBHOTO MaJIeXka CoAepkKar B PUHATHLHON
TIO3WIIMA HE TJIACHBIN, a MajaTaJIn30BaHHBIA COTJIACHBIM 3BYK, HO B Qopme
WCXOJHOTO TAJeKa BBISBISICTCS [OJNTHHA TJACHBIN: MAacCaJbIK <«B COIPH-
KOCHOBEHHH CO CTEHOM, 10 HAINPaBIEHUIO B COCTOSHHE COIPHKOCHOBEHHS CO
CTCHOI» —MAacaJbIKJIaa «OT MOJIOKEHUS COMTPUKOCHOBEHUS CO CTEHOW».

VI cepus He UMeET CIienuaibHOr0 (POPMAITEHO BRIPAXKEHHOTO HCXOIHOTO
nmajsie’ka — OHAa HCIOJIB3YeT B KayecTBE HCXONHBIX (GopMbl V  HCXOJHOTO
najie’ka, MpUCIoco0IeHHbIe K ceManTuke VI cepun: XaJbIXbae <«I10J JOMOM>»
— XaJILIKJIaa U3-TI0]T I0Ma».

| mamex, MMEIOMINI 3HAYCHHUE yMaJeHUs M3 Yero-mmudo, oOpaszyeTcss oH
MOCPEAICTBOM ap(PHUKCOB, MPEICTABISIONMX COOOK JOJTUe TJacHble — -aa (-
aal), 5. ®opmant -aa opopmiseT | mamek HEKOTOPHIX CYIIECTBUTEIBHBIX H
BCEX JPYIHX CKJIOHSIEMBIX YacTel pedd eIWHCTBEHHOTO YHCia: JaM-aa “u3
neca’, KbyXbAbIA-aa “n3 00JBIIOr0”, XbyAA-aa “u3 mitu” u T.1. Adduxc -aal,
Kak mpaBujo, odopmisieT | magexx CyIIecTBUTEIBHBIX, B MNPSIMOH OCHOBE
KOTOPBIX COAEPXKHUTCS (hapUHTATU30BAHHBIN TIACHBIH: MY1Kb «CEJI0» — MYKb-
aal “u3 cena”. Addukc -sig xapakTepeH I HEKOTOPBIX CYIIECTBUTEIBHBIX C
()MHANBHBIMH COTJIACHBIMH. PAK <«IBEPb» — PHUI-ffl M3 JBEPU», KbYJ
«TOJI0OBa» — KbYJ-fIfl <«H3 TOJOBB» U T.O. B ¢dopmax cimoB Ttlmim-siga “us
majeiia’, MUPH-SIi “U3 peyKd’ HMeeT MecTo addukc -aa, CIeAYIOMHNA 3a
BCTaBOYHBIM DJICMEHTOM -Hi-: [T1uim-i-aa], [Mupn-ii-aa) u T.1.

Msr momaraem, 4YTo I JlaTuBa | cepum B PYTYNBCKOM SI3BIKE
pEeKOHCTpyHpyemoii popMmoii siBiseTcs popMa Ha -b. Xaja «B A0OME» —*Xajiab
«B IOM», 0arbIM «B cCaay» —*0aruaub «B caia» U T.1. OCHOBaHHEM JUIsI dTOM
TUIOTE3bl SBISCTCS BHIPAKCHUE CEMAaHTUKM 3TOT0 Majeka — HaIlpaBIICHUS
BHYTPbh YEro-mnb0 — HapeyheM ab <«BHYTPb» H IMpeBepOOM BbV- (bablIyH
HATIONHATh ~ YTO-TH00», BbbIbbIH <«HAJMBATH BO YTO-THOO» © T.O.),
COJIepKaIllMHU B CBOEH CTPYKTYpE KOMIIOHEHT -b.

Boo0bmie cTpykTypa Hapeuwnii, BRIPQXXKAIOMIUX CEMaHTHKY, aHATOTHIHYIO
3HAUCHUSM MECTHBIX Majeked (a MMEHHO — JaTHUBOB), MO3BOJISIET TOBOPUTH O
HaM4UK B (puHaie apHUKCOB JATUBOB KOMIIOHEHTa -b. ab «BHYTPH», €ab
«BHH3», JIab «HABEPX», XbYb «HA3a», XbYb «BIIEPEI» U T.II.

Jlonrre riacHble B PYTYJIBCKOM SI3BIKE SIBIIAIOTCA 3BYKaMH BTOPHYHOTO
obpazoBanus. DaKThl sI3bIKA MO3BOJISIIOT PE3IOMHUPOBAThH, YTO OHM BO3ZHHUKIIU B

pe3ynbTaTte ONpeNe/ieHHbIX (OHETHYSCKUX H3MeHeHHi: 1) Kak BoO3Mec-
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TUTENIbHAsE JI0JITOTa B pE3yJIbTaTe yTEPH CMEKHOTO COrjacHoro: maalBum
(malreBH) «BOMHA», 2) Kak pe3ynbTaT BHIIAICHUS WHTEPBOKAIBLHOTO
COTJIACHOTO U CIIMSHHMS JIBYX INIACHBIX: 1Iieep (Iernep) «ropoj».

B cBeTe BBINIEH3I0KEHHOTO BO3HUKAET TPEIIOIOKEHHE, YTO U B CIIydae
¢ magexHbIMH aUKcaMu UMEET MECTO CiTydail BO3MECTUTEIBHON IOJTOTHI B
pe3yJIbTare yTepu CMEKHOTO COTJIACHOTO, B POJIM KOTOPOTO PEKOHCTPYUPYETCS

3BYK -b.

M. Tairova (Makhachkala)

Role of Long Vowels in Registration of
Case Affixes in Rutul Language

In system of vocalism of the Rutul language aresgméed usual, umlau-
ting, pharyngaling and long sounds. Long vowelsrateincluded in the alpha-
bet of the Rutul language, they are transferreddyble graphemes on the
letter, and they make out a diacritical sign inranscription:halaa “from a
house” rigii “on a door”,kuluu “on a head".

Longitude-brevity of vowels for investigated langeais an attribute
sense differenciatingtama «in a wood, to a wood»damaa“from a wood”. In
Rutul cases of using long pharyngalized vowelscdigervedrikaal “from ro-
ad”, mukuul “on a village, on a village”, etc.

Investigating cases of use of long vowels in Ri@mguage, we have
come to conclusion, that more often they are camdewith three grammatic
facts: 1) distinction of case forms in series afalocases; 2) registration of ad-
verbs with spatial semantics of localization somesgthor removals whence-or:
aa "below" - aala"from below",uu "above" -uula "from above" midaa "from
here" etc.; 3) registration verbal closeverbal$epatial semantics of removal
whence-or, eggihiri "to put (under something)"gieetiri "to take (from under
something)" lihiri "to put (on something) " leetiri " to remove, clean (from
something)", etc.

Thus, it is possible to draw a conclusion on acpegticipation of long
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vowels in transfer of spatial semantics.

In system of cases of Rutul language of 6 seriesasés, in structure of
which there is 2 cases - conterminous formallyvegkitive and ablative. We
find out opposition in all six series of local casm a longitude/brevity, and this
opposition is reflected either in the case quastio

Cases of the first series - inessive/inlative arablative — answer to qu-
estionsgili? (in what? into what?)gilaa? (from what?).

Cases of the second series - a superesive/superkatd superablative
answer to questiongialii? (on whom? to whom?) gialiiila? (from whom?);
gidii? (on what? to what?)gidiiila? (from what?).

Cases of the third series - adessive/adlativehlatize — answer to ques-
tions: gialda? (at whom? to whom?)gialdaa? (from whom?);gidide? (about
what? to what?) gididaa? (from what?).

Cases of the forth series - postessive/postlatigstablative — answer to
guestionsgalihda? (after whom? for whom?)galihlaa? (because of whom?);
gidihda? (behind what? for what?)gidihlaa? (because of what?).

Cases of the fifth series - contessive/contlatbomtablative - answer to
guestionsgialik? (in contact with whom?) gialiklaa? (from position of con-
tact with whom?)gidik? (in contact with what?) gidiklaa? (from position of
contact with what?).

Cases of the sixth series - subessive/sublatiiealdative — answer to
guestionspgalihdie? (under whom? to whom?)gialiklaa? (from under what?);
gidihdie? (under what? to what?gidiklaa? (from what?).

The examples given above, with rare exception, strwsvtendency: long
final public an initial case corresponds to thefipublic locative-determined
case. This sequence is not kept in 2-nd serieseMoentive-determined case
already contains in structure of long public, repgpthen in an initial casdu-
luu "on a head, on a head kuluula "from head";halii "on a house, to a hou-
se" -haliilaa "from house", etc.

Forms of the 5-th locative-determined case conmainvowel in a final
position, but a palatalized consonant, but in threnfof an initial case comes
long public:masalik "in contact with a wall, in direction in contacttiviwall" -
masaliklaa "from position of contact with a wall".

The 6-th series has not a special formally expregsgal case - it uses
as initial forms of the 5-th of an initial case ptéd for semantics of the 6-th se-
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ries: halihde "under a house"haliklaa "from under house".

The first series of an initial case, which has theaning of removals
from something, is formed by means of the affixepresenting by itself long
vowels-aa (-aal),-yaya Formant-aa makes out the first series of an initial case
of some nouns and all other declined parts of $peé@ singulardama -aa
"from wood", kuhdid-aa "from big ", hudid-aa "from five", etc. the Affix-aal,
as a rule, makes out the first series of an initge of nouns in which contains
a pharyngalized vowelmuk "village" — muk-aal "from village". The affix
-yaya may has some nouns with final consonantsk "door" - rigiaa "from
door",kul "head" -kul-yaya "from head", etc. In forms of wordiiyaya "from
a finger", muri-yaya "from river" has the affixaa, following after the inserted
elementi- : [tili-i-ya], [miri-i-ya], etc.

We suggest, that for lative of the first serieRimul language the recon-
structed form is the form om {obstruent consonanf)ala "in a house”hala-s
"to a house”, bagdi "in a garden" -bagdi-s "to a garden", etc. The basis for
this hypothesis is expression of semantic of tasec direction into something
- an adverlan "into" and preverbsv ( anvshun "to fill something”,binin "to
pour in something" etc.), containing in the struetthe component -».

In general, the structure of the adverbs expregsiagsemantics, similar
to the meaning of local cases (namely - lativef)wa to speak about presence
in the ending of affixes of latives of the componest a-» "into", la-» "up-
ward", sa+ "downwards",la-» "upwards", huu-» "backwards, hiu-» "for-
ward" etc.

Long vowels in Rutul language are the sounds obrsgary formation.
The facts of language allow to summarize, that tineye resulted from the cer-
tain phonetic changes: 1) as a compensatory latgias a result of the fall of
adjacent concordantiyavi (diyagvi) "war"; 2) as result of loss intervocalic
consonant and merges of two vowelseer (sheger)city".

In a view of the above-stated there is an assumpéie in case of with
case of affixes take place the case of a compandatwitude in a result of the
fall of adjacent consonant in which role of thersts is reconstructed.
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X.T. Taos, A.X. TaoBa (Hampuuk)

HekoTopble acnieKTbl HOPMATHBHOCTH Ka0apANHCKOI0
JIMTEPATYPHOIO SI3bIKA

Kak moka3piBaeT HCTOPHS CTAPOMHMCHMEHHBIX $3BIKOB ( TPY3HUHCKOTO,
PYCCKOTO, aHTJIHICKOTO U Ap) (GOPMHUPOBAHKE JTUTEPATYPHOT'O S3bIKA 3aHUMAET
TIOBOJILHO JJIUTEIRHOE BpeMs. KabapauHCKHA TUTEPATYPHBIN S3BIK OTHOCHUTCS
K TpYIIe MIAIONUCEMEHHBIX S3bIKOB. ECTECTBEHHO, UYTO OKOHYATEINBHOE
CTaHOBJCHHE KaOapIWHCKOTO JUTEPATYpPHOTO S3bIKA HENB3sl CYUTATh
3aBEpIICHHEIM. VIMEIOTCS OmpeselieHHbIe CTPYKTYpHBIC TIPU3HAKH, THIIO-
JIOTUYECKH CBOMCTBEHHBIE MHOTHM SI3bIKaM, HE MMEIOIINM JTaBHUX MACbMEHHBIX
Tpaauiuii. B mepByro odepeap 3aMETHBIM MPU3HAKOM 3TOTO THIIA OTHOCHUTCS
HaJIM4YUe psifa BapHaHTHBIX (OPM Ha Pa3HBIX YPOBHAX SI3BIKOBON CTPYKTYPHI B
TEUCHHE OTPEACICHHOTO TEepHUOJia CTAHOBJICHUS W Pa3BUTUS JUTEPATYPHOTO
si3pIKa. VICTOYHMKOM SI3bIKOBOTO BAapbUPOBAHUS SIBIAIOTCA TEPPUTOPHUATHHBIE
JMAJICKTEl U TOBOPBI, TMOCTOSIHHO O00OOTallaroIiue JUTEPaTypPHBIA CTaHAapT
HOBBIMH €OWHHIIAMU. Pedp umer, mpexae Bcero, O JEKCHYeCKOM YpOBHE
JUTEPATYPHOTO SI3bIKA, PA3BUBAIOIIETOCS HA 0a3e UBBIX JHAJICKTOB U TOBOPOB
(A.C. Yukobasa). ITosTOMy, €CTECTBEHHO, YTO 0a30BBI OHATIEKT (IHUAIEKT
Bonbmioit  KabGapasl) He MOXET OBITh  CIWHCTBEHHBIM  HCTOYHHKOM
CYIIECTBOBAaHUS M Pa3BUTHS KaOapIUHCKOTO JUTEPATYPHOTO S3BIKA, €CTH A3BIK
MMEET KUBBIC TUAIEKTHI U TOBOPHI M OKPY)KCH MMH. DTO BOBCE HE O3HAYACT,
YTO KabapIUHCKHI SI3bIK HE UMEET CBOMX KOAUMUIIMPOBAHHBIX GOPM B 00JIaCTH
(OHETHKHM, TpaMMATUKA W JIGKCHKM W BOWpaeT B ce0sS JIUANICKTHBIC
0COOEHHOCTH HE3aBHCUMO OT MX 3HAYMMOCTH B ()yHKIIMOHAIBEHOTO CTATyCa.

OpHaKO HalW4Yue OIPENEIICHHOTO KOJIMYEeCTBA BapHAHTHBIX HOPM
(ocoOeHHO Ha JICKCHYECKOM YPOBHE) SIBISIETCS HOPMAIBHBIM JUIS JTH000TO0
MITAJIONTUCHBMEHHOTO sI3bIKa, KOTOPBIA B KOHEYHOM WHTOre (mocie ompeje-
JIEHHOTO TIEPHO/Ia COCYIIECTBOBAHHS KOHKYPHUPYIOIIUX W (YHKIIMOHAIHHO
OJTHOTHITHBIX SIMHHUI[) OTOMPACT CBOM BAPHAHTHI U3 CHHOHUMHUYCCKHX PAIOB.

JpyruM THHOJIOTHYECKUM MPU3HAKOM MJIQJIONMUCHMEHHBIX S3BIKOB, B TOM
gucie KaOapAMHCKOTO JIUTEPATYPHOTO S3bIKA, SBISCTCS —ONPEACIICHHBIC
pasnuuns MEXJy YCTHOW M THChMEHHOW QopMamMH peann3allid IJTHUHTBH-

CTHYECKHX €TUHHUII Pa3HBIX YPOBHEH.
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JlaBHO 3aMEYEHO, YTO pa3Inuius MEeKAY AByMs (opMaMH CyIIECTBOBAHUS
S3bIKa — YCTHOH M IMCBMEHHOM — 0osiee 3HAuUTEIbHBI B MJIAJOINMCbMEHHBIX
sI3BIKaxX MO CPaBHEHMIO CO CTapONMCBMEHHBIMHU sA3bIKaMu. 11 B maHHOM ciryuae
pPacXoXIEHUs MEXIy YCTHOH M IHCbMEHHOH (opMaMH CyLIECTBOBaHHUS
JUTEPATypHOTO SI3bIKa BO MHOTOM OOYCIJIOBJICHBI BIUSIHUEM >KUBBIX JHAJICKTOB
U TOBOPOB.

He tpebyer ocoObix mosicHeHHMiH TOT ()akT, YTO JIIOOOW JNHTEpaTypHBIN
S3bIK  OKasajcsi OBl MEPTBBIM U 3aKOHCEPBUPOBAHHBIM, €cld Obl OH
CYIIECTBOBAJ TOJBKO B OJHOM MUCHMEHHOH (opme.

JlutepaTypHbIi S3bIK MHMTAETCS M PA3BUBACTCS 3a CUET YCTHOH (OPMBI
€ro CyILIECTBOBAHMSA, B 3HAUUTEIBHOM Mepe, ONUparoIielcs Ha KHUBBIC
nanekTsl 1 ToBopHl (A.C.UnukobaBa).

C napyroii CTOpOHBI, KaOapAMHCKUN JUTEPATypHBIN SI3BIK OKa3bIBACT
BO3ACHCTBUE Ha JUANEKTHl U TOBOphl. OJHAKO HHUBEIUPYIOLIEE BIMSIHUE
JIUTEPATYPHOTO sI3bIKa HA TUAJIEKTHI U TOBOPHI OLIYIIAETCA HE B OJUHAKOBOM
CTEIIEHU U MHTEHCUBHOCTH.

BozneiicTBuio TuTEpaTypHOIO S3bIKA MOJBEPTaeTCs HE TONBKO CIOBap-
HBIH COCTaB, HO TaKXe 3BYKOBas M I'paMMaTHuYeCcKas CHUCTEMbl AMAJIEKTOB U
roBopoB. Ho Gonee ymopHo aepxkatca GoHETHUECKHUE 0COOCHHOCTH, HO U OHHU
MOCTENEHHO YCTYMAalOT MECTO (OHETHUECKUM SIBICHUSM, CBOHCTBECHHBIM
JUTEPATypHOMY SI3BIKY.

OnHuM M3 myTeil BBIXOJA IUAJIEKTHOM JISKCUKH 3a IpEeZebl TOro WM
WMHOTO AMAJIEKTa WIM TOBOpa SBISAETCS UCIOJIB30BAHHUE €€ B XYHOXKECTBEHHOMN
mureparype. JlnanexTHas JIEKCUKA MOKET HCIIONIb30BAThCS HE TOJBKO B peun
NEHCTBYIONINX JIUI], HO ¥ B aBTOPCKOM peun. B Hell nuTepaTypHBIN SI3BIK 4acTo
HEpPEeIUIeTaeTCs] C JUAJEKTHBIMHU CJIOBaMH, CIOCOOCTBYSI CO3JaHHUIO HWHAMBU-
IyadbHOT'O aBTOPCKOTO CTHUIISL.

Hcnonp3oBanue AMaNeKTHON JEKCUKH, UAMOM, apXau3MOB U HMHHOBALUH,
(YHKIMOHUPYIOIIUMX B pa3srOBOPHOM  peud, JAejaeT XyH0XKECTBEHHOE
MIPOU3BE/ICHUE BBIPA3UTEIBHBIM, KOJJOPUTHBIM, KUBBIM.

[TuceMeHHBIH A3bIK BOOOIIE 0JHOOOpa3HEe YCTHOIO, B HEM MEHbILE Kak
apXan3MOB JKMBOTO $3bIKA, TaK U MHHOBALMH, IIUPOKO OBITYIOMIMX B MOCIEN-
HEM.

PasBuBasicy B mponuiom OoJee uix MeHee 000COOICHHO APYT OT Apyra u

0oJiee eCTECTBEHHO, YeM JIUTEPATYPHBIN S3bIK, TUANEKTH M TOBOPHI CIIOCOOHBI
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COXpaHUTh B TEUCHHUE JJIUTECIBHOTO BPEMEHU TaKUE S3BIKOBBIC SIBICHHUS,
KOTOpBIE B MPONLIOM OBUIM MPHUCYIIH BCEMY SA3BIKY HMIIH )K€ MHOTZIA B TOM WIIH
WHOM JHaJIeKTe WM TOBOPE MOTYT HAOIONAThCS TakkKe (akKThl, KOTOPHIC
OCTalOTCS HEXapaKTepHBIMU JUIA SI3bIKA B IIEJIOM, MPEACTaBIsia coboro Ooiee

MOCJICA0BATCIIbHO, YCM B JIMTCPATYPHOM A3BIKC, IPOBOAUMYIO MHHOBAILIUIO.

Kh.Taov, A.Taova (Nahik)

Some Aspects of Kabardian Literary
Language Normativity

As the history of old-written languages shows (@eor, Russian,
English and others), formation of a literary langeaakes rather long time.
Kabardian literary language belongs to group ofngpwritten languages. It is
natural, that final becoming of Kabardian literdapguage cannot be counted
completed. There are the certain structural atiegguhey are typologically pe-
culiar to many languages, which do not have oldtevritraditions. First of all, the
presence of some alternative forms at differergl¢esf language structure during
the certain period of becoming and development lag€ary language belongs to
an appreciable attribute of this type. Sources lahguage variation are territorial
dialects which constantly enrich the literary stddvith new units. We speak, first
of all, about a lexical level of the literary larage developing on the basis of alive
dialects (A.S.Chikobava). Therefore it is natutlait the base dialect (a dialect of
Big Kabarda) can not be a unique source of existencedamdlopment of a
Kabardian literary language if the language hagedlialects and is surrounded
with them. It does not mean that Kabardian languaggeno codified forms in
the field of phonetics, grammar and lexicon anaiporates dialect features in-
dependently of their importance and the functictaius.

However, presence of the certain quantity of vemmahorms (especial at
a lexical level) is normal for any young-writtemg¢age, which finally (after
the certain period of coexistence of competing famdtionally same units) se-
lects its own variants from synonymic rows.

Other typological attribute of young-written langes, including a
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Kabardian literary language, is the certain disioms between educational and
written forms of linguistic units realization offf#irent levels.

For a long time it is noticed, that distinctiongvaeen two forms of lan-
guage existence - oral and written - are more fogmt in young-written
languages than in old-written ones. And in thisecdivergences between oral
and written forms of literary language existenae @used by influence of alive
dialects in many respects.

That fact that any literary language would appesaddand inhibited if it
existed only in one written form does not demaretsd explanatory.

The literary language develops due to the oral fofrits existence, ap-
preciably, basing on alive dialects. (A.S.ChikoBava

On the other hand, Kabardian literary languageuérftes dialects.
However, leveling influence of a literary language dialects is felt not to the
same extent and intensity.

Not only dictionary structure, but also sound arahgmatical systems of
dialects are exposed to influence of a literarygleage. But phonetic features
keep more persistently, but also they graduallg gip the place to phonetic in-
fluences peculiar to a literary language.

One of ways of an output of a dialect lexicon forits of this or that dia-
lect is its use in fiction. The dialect lexicon clae used not only in speech of
characters, but also in author's speech. Thetjtémaguage is frequently bound
with dialect words in it, promoting creation of imidlual author's style.

Use of dialect lexicon, idioms, archaisms and thvations functioning
in informal conversation, makes a work of art egpiee, picturesque, and alive.

The written language in general is more monotoribas oral, there are
less both archaisms of alive language in it, ardrthovations widely occurring
in last.

Developing in the past more or less separately feach other and more
naturally, than the literary language, dialectsamgable to keep for a long time
such language phenomena which in the past wereeinha all language. Or
sometimes the facts which remain uncharacteristidahguage as a whole can
be observed also in this or that dialect, représgrihemselves is more conse-
cutive, a spent innovation than in a literary |asuggeL
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0. 90 g@as50dyg (mdogoolso)

®@309J@ms 5@ godgdolsmgol Josdmge 3bsTo

oMb, hoJmdogols 3mm@obs3ool mgm@ool bmyogdom  jombgsls
23006 093> 3obygbo, 3g@dme, odsl: ,,dggeo  Jo@mygaols go@@sds-
gogo  bdbsdo  dgodewgds  o00bodbgdmwgli  dBsgemmdomo @Goibgo
M609JBobs, 3o o 3o smybodgbgero @hgdmwgls?*

53 gombgol @d@gdomo 3sbgbo gogzs, Gob Logygdgmowss do-
hbgye 0dbs 3o@mgobo geagdol gmolmgsbo @ gdowsb Fo@dm-
dogaomdo: ,,3@obmgobo  gogmomgds goMsdsgsgro bdbobs ombod-
bogl @b0gdBlL Lobgarmdonl daybgsdo — dob geosbls s dBogmom-
d0mmobsl, 300L go — oM. dgbsdodobow, do®mgsbo gogemog gdols
dJmbg Jodmyedo, bowsi ,wosliydws gaobimgsbo gogemom gdols
3300, ,,dmoblbs Logombo m@ o0 m®mdogdBol 3o®ol ombodgbo-
bo... go@sdogogn bdbsdo; aologgoo aobos, @os@mdss, M ao®©s-
dogogno  bdbols  bygbog B ud-mdogdBy®d  gmgmoengdsdo  dgodangds
33Jmbegl Lydogddobs s Ibmmme gOHmo mdogddol 3o@ols
b0dsbo, M@0 MmdogdBol 3o@o go B3bsTdo gOmoE 5@ WoliGYMwgds™
(5@6. hoJmdsgs, dsd@ogo Fobswogdols 3GMbangds Jodmyando, md.,
1968, a3. 013; 306390 godmgds 1926§.).

3OMOE0bs30l  mgm@os  g@ose  dbodgbgermgabos  Jo@mygmo
960l Lob@oJlolomgols Gmam®di Jgmmomenmaoyg®e, olg 3geggol
V9093900l dobgogom. Jggdmm Fo®Imwygbogno ©gdbymgdgdo, hggbo
Sb@om, gdbsbydgds o3 mgm@ools wobggfsb.

aobgobognsgm . dgmeg MO-L*, sby bod3dodosbo Hdbols
30MEs30® ™®mbogdBAlL, Gmigmbsg gmmeEobsizool mgm@osdo
gVmegds 99300 gbo  gomm@dEobs@o®, @oash dgygdaos dbm-
o bdbol dgmebbdgds @oibgdo (,mEgb @ogbgo osmgbod-
6905%), 30@do jo gg® JoGmoglh bIbslL. gl wgdyegds, 30M39e0 gl
yogeools, 0§39 mgmdoyga @g3gogsl: my ,,dgmeg MO-I* m@mdo-
9JB056 B3bsTo 5@ dgydamos bdbol Jodmgs 306To, AoydoGmengdg-
@05 bod3o@0sbo  bdbols sdggds  Jodmymdo — s@SToModgdyeno
5JBobR0 30Mo© gg® hsomgangdo.
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d3ge0 o mobsdg®mgyg Jodmygmo Logo@g@sdyam gbols ©s
osagd@ms Jmbo39dgdby woyMwbmdom dgmeg s sOLgdbomo bobo-

500l M93@03ss: 30O Es300 mdogdALb Loddo®osb BIboTdo
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ob, @md Lod30M056 BIbsTDo gOMEOMY@s© >@ @0l [o®dmwygbo-
@0 mGogg ®dogddob (O™ s O 6036930, G Gmbma my09@ o
Ggmomgdol Tgogpos o o> JmOFO@ma0oyGo
BodBo: bsddoMosh bHb3bsTo od ™mdogBmepsb gOHm-ghmo  ymggen-
ngol dgbsdg 30@dos s dolo bodsbo do@go®gdyeo Jgmeg mdogd-
Aol 60dbol, BIbolFobols ©s gydobgyee 0sbbdmgsbmsogsb Fo®dm-
J3bogr  3md3agJligddo geggmmgol 045@agds Bmbgdoms SOo-
d9bgddog gmddobsgooms yodo@@Goggdol dobboom. gl
b0dsbo bmd godmbs@ymos /3/ gmbgdom, GmIgaoi bgdobdog® Lbgs
05bbdmgobmob  gmddobsizosdo ggd dgol gHmo Jm@ggdol  Go@-
2 g6do; Jopomomo, Laobdsdm@s Iy Loggodymls JHolEglls™
(I 68, 24).. obowswgdol BIbol LEHmo Gm@Is JodRMbmEmyonGo
Ggmomgdols 95®9dg Pbos gmgomogm Faobd3sdmd s  (yob-8-3-
SAm@-3), Lowsi 0Modo mJogd@ol bodsbo ofbgdmes {3-}, Gmdganog
bdbol{obol /6/-bs s do®@sdo@mdogdg®o 3odol 8-U (0% dmdegg-
b /633 3md3gwgJbl  Jdbol s s@SLmEal Mgogobegds. [dp@.
*m-g-goam, Lowoi g- (S1) o@obmpgl ymxgoms Fos@dmwygbogro, dosy-
bgogo© 0dobs, GMI ymggmmgol 035059 gdMEOS ©S 035M5©gds].
dodobo@adg, ,aobdoTm@ o g@sdsFogyms hoofgdgds gob-3-0-
Sdm@-> Lobom, Lowsi /H-/ s@ols 0;"-0ls {3} do®ggdol 3mbogoy-
@0 go@05b@o0.

»3ob35dm@S* Foddmwygboen  Fobswowgdsdo @0l Loddo@osbo
bdbo; IoLdo Fo@gosm s o 3o®gdymos ,,dgmdg MO, ododo
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b9690M0g0s> dggemo  Jo@mygmol Lsddo®osh bdbsdo Io@gdoseygdoe
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Ggom  Foddmpagl ol agg@won O3, o6y ,dgmeg MO* 39Lsdy

! Looaygl@@sEom dobsmsdo Gmdsygmo @oibggdo dogmomgdgh syomydos-
Qoo dgammgdols Gmdgdby.
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3060do; dogomomsw: ,,osdLbbs (dowsbo Jgmbo d3o@ms bgws hygd-
oo (I 113, 2572v).

odlbbbs « FEsddbbbs (o-3-3-Lbb-o), Lowsi 8- 3oMggano
0003030990 3060l 60Tsbos, bmem hogs@bogno *3- 303060
509JBol bodsbos dgbsdg 30Mdo, GMIgenoE wWoogeMs Rmbgdsms
/33bb/ s®odybgd@og 3md3egJldo.

‘dgodangds @ogoliggbom: ,,dgmdg MO oligggs dodgodgdaeo bo-
3300056 2o@sdsgog bdboTo, AmaMOE MA30M056 godsdsgoendo,
dodobo@adg, Lod30M05b ao@sdsgog bdbsdoi ogo o oM@ ©o-
bo@BL* Fo®dmopagbl s oMo ,,d300 3mOEobs@L . hggbo ©gdyang-
b0l Lsoenygl@@some dmygyegl @odwgbodyg dogsgromo:

» 396 999565856 ALbyyg@3emow dogodg®s @dg@mbs“ (I 80, 5);

»3905306 25635dmAOML dg Logys®dyels dgbls* (I 43, 26);

»03g00dob gobygodm@bs Bodo@ls™ (I 145, 7);

»308(35 39 Jgems dobms gesgedsh dob® (I 114, 20) s Lbg.

T.Uturgaidze (Thilisi)

Towards the Marking of Objects in a
Georgian Verb

To some questions of Arn. Chikobava’s theory ofrdowtion were an-
swered later, in particular: “Canpdural of an object be marked in an old Geor-
gian transitive verb anal person— can not?”

A positive answerwas given to this question, on the basis of wioidbi-
nation of personal conjugation from class conjugativas considered: “A class
conjugation of a transitive verb marks an objech inominative case — its class
and plurality and not a person”. Accordingly, indBgan having a personal con-
jugation, where “a trace of a class conjugatiors wtested”, “the question of
markinga person of two objectsin a transitive verb was cancelled...; it was
clear, why a personal marker afsubjectand onlyone objectmay occur in a
subjective and objective conjugation of a transitikerb,a personof two ob-
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jects is not attested in a verb together” (Arn.KBhava, “Problem of a Georgi-
an simple sentence”, Th., 1968, p.013, firdtlipation, 1926).

A coordinative theory is very important for Geomisyntax according to
methodologically as well as the results of reseavéh believe, that the below
mentioned assumptions serves to improve this theory

We will discuss the “second MQO” or direct object of a tri-personal
verb, which is called ‘the smallest coordinative’the theory of coordination,
asit can only agree a verb with plural(“oden ricxvi ayeniSnebd — “... only a
number is marked”), and it can not govern a verperson. This assumption,
first of all, causes a theoretic replication: ihét second MO” in a verb with
two-objects can not govern a verb in a persors unjust the existing a tri-per-
sonal verb in Georgian — an unmarked actant cabenobnsidered as a person.

On the basis of the data of the old and modern @i@otiterary language
and dialects there is the other and essentialcajmin:in a tri-perconal verb a
direct objectundoubtedly had and has even todaystmarker. The fact,
that the markers dfoth objects (O™ and ) do not occusimultaneouslyin a
tri-personal verb — is a result oforphonological changesand nota morpho-
logical fact.: in a tri-personal verb, from these objects ohthem is always in
the 3% person and its markés always lostin the complex originated from a
marker of a marked object, a preverb and a stersor@mtwith a goal of sim-
plifying of unnatural combinations of phonemes This marker is expressed by
a /h/ phoneme, which can not occur in any consonant gaatibn in a limit of
one morpheme; e. gg'anmasgora me sigarulsa kristessd (I, 68, 24) -
without a morphonological change a full form of thexb of this sentence must
be *ganmhaSora(gan-m-h-aSor-3, where a marker of an indirect object wo-
uld be h], which forms /n m h/ complex following of a prevertm/ and a direct
object person markenm/ (O,%) and it is not never realized [cf.no-v-val, in
whichv — (§) was not never represented, although it was ahaagamed and
is assumed). Thugganmas$ora will grammatically be recorded amn-m-
O-aSor-a in which [0/ is a positional variant ofi/ of O3".

The verbganmasora in the given sentence is a tri-personal verb. The
“second MQO” is materially marked in it and an iredit object is expressed by a

! Roman numbers in an illustrative material indicatethe volumes of hagiographic
literatural monument.
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zero allomorph. The fact, that an indirect objectold Georgian tri-personal
verb is marked materially andss expressed by a zero allomorph next to it or
the “second MO” in the'8person, is natural; e. gdamsxna gnidani xelni
mxarta zedaéemta’ (1 113, 2572);damsxna ~ *damhsxna(da-m-h-sxn-

a) in whichm- is a first personal marker of an indirect objact a lost h- is a
third personal marker of a direct object, which Jeesd in an unnatural complex
of phonemesmhsxrv.

Finally, we can conclude: the “second MO” is askedrin a tri-personal
transitive verb as in bi-personal transitive ofeist even in a tri-personal tran-
sitive verb it is a “big coordinative” and not anfall coordinative”. In order to
illustrate our assumption, we bring some examples:

“Sen kue@naman msxuelgpd migipgraymertsa” (1 80, 5).

“veravin gamasoros me sigprulsa Sensa” (1 43, 26).

“ymertman gaguasona tgarsa”’(l 145, 7).

“mimca me gelta mista dedakacman man” (I 114, 20) aridréh.

B.Outtier (Paris)

Some Notes on Udi Loan-Words and Udi-Bats
Isoglosses

A few years ago, in a Festschrift for Winfried BeedW. Schulze
proposed fifty-six lexemes considered as loan-wandgdi from Armenian. It
is worth to pay attention to them.

In the second part of my paper, | would like togmse some new Udi-
Bats (Tsova-Toushian) isoglosses.
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M.Pagava (Batumi)

Tchorokhi Basin on the Five-Verst Map of the Caucass

More than 1 500 toponyms of the Tchorokhi basiniadicated on the
five-verst map of the Caucasus. The majority obtgpns fixed on the map is
Georgian, many from which are not used at pregetiter language levels are
also observable.

The material represented on the map is notewortry studying a
language situation in the Georgian province of Thieorokhi basin in the 70s-
80s of the 19th century.
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Z.Purtskhvanidze (Frankfurt)

A New Perspective on Notion of Subject in Georgian

We describe in the paper the traditional perspeativ notion of subject
in Georgian. We critisize the perspective, basedhtntion of native speaker,
as not usable. We give up the aim to give an exauwbtion of subject in
Georgian and set up a list of particular properbésubject (like Keenan’'s
SPL).

This kind of solution must be understand as a rsacgscompromise to
the iregularity of Georgian grammatical system. Theorgian is constantly
iregular and this is a natural property of thisgiaage. The subject in Georgian
is a multifactoral morphosyntactical phenomenon amekds a complex
foundation.

The list seems like the following:

1. The argument of single-personal verb in georgg&amautomaticly a
subject. (Valency, Polypersonality)

2. The ergative argument is automaticly a subject.

2.1. Not all subjects in Georgian use the ergative,also the nominative
and dative .

3. The subject prefer primery morphological marker number-
agreement.

3.1.The number-agreement can express in Georgieondary by a
preverb or by a verb-semantic.
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4. The personal-marker of single-personal verb mae subject, in
opposite it is not possible to identify always aete the correlacy between
double-/tri-plepersonal verbs and given morpholalgarker.

4.1. The tests show that thiesuffix is one stabil marker of subject in
plural form of evidential verb.

5. The subject expresses typically old informaténd is corresponding
with the topic.

6. The Georgian subject is paaring typically wigeas.

6.1. The objects can be the agens as well.

The list works based on principle of "regresiveleding”. It meens the
adaptation of particular argument of particularovierto the list. If the argument
will be identify as subject, there are another &atigns tests remainig.
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Sh.Putkarad z&Batumi)

The Sound System of Imerkhevi Dialect

The sound system of Imerkhevi is very intereswith its remained
archaism and neologizms.

There exist many peculiar remained Georgiamds such agj<(xar-i) and
u-without syllable, but there are also many exampieder the influence of
Turkish languags; 6 and 0.

In order to study the relations of Georgian dkish languages, it is very
interesting to research the pecularities of ImevkhRialect for Georgian
Language.
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Jmgdgeos Gm3mboddo “G@ogodg gobs”). o3 ggo@ols dmodmdsgogmbo
530990 ©ofgMomsb s 5dgodo Jgol Msombdo 3bmgMmmdgb.

Log@mme, ,,Gdgmols byems ds@osbgdo™ d@sgoedb@og @odg-
daeoo dsbognss (obGm@oygeo, gbmd@ogo, ®mbmdsbFogzydo..) Jmzgdy-
@0, Ged@ol  asdmfgemomgomo  sbognobo 6933  LoobBgdgbm  Lo-
30mbl Fo@dmahgbl.

M.Kamadadze (Batumi)

From the Onomastics of “The Chronicle of Tbeti Spiit”

“The Chronicle of Tbeti Spirit” is the most sigmiéint written source to
study historical onomastics of South-Western Georgi memorandums of the
chronicle there are given the proper names, topsmgma names of the people
living in Machakhela and other near-by gorges i-XVIIl centuries, the ma-
in part of which may be seen in this region at @nés
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@ Jodmbosbodyg (mdognolso)

SObmm hoJmdsgs — Jo@mgmo gbsmdg3bogdgmo
Sb@ol d3gamggsto

089M0a-3533509g@  gbomopsb g@sds@ogymo dodmbogrgs ©s
@9Jbogmbo gg9eoby o@g  Jodmyamobomgol dgoys, — (9ol o>@-
b  hoJmdogs IgiEbogdgdolbomgol ¢360dgbgermgabgls  bod@mddo
»009@0-35335L0g@  gboms  IgLbFogemols  obGm@ost. o  &d-bo
SObm@ o yueollbdmol dgdpgy dOMIgdl:

1. 1629 (g0l Gmddo ©o0dgdws ,,Jo@mygm-o@smoyg®o egdlo-
3Mbo%,  @mdgemoi  oomoyd  gbsbgs gy gdamo;  53BHMMgdow
obobgem goygabo oMoob bEgysby 3semobo s bogogmeg o®dsbo.
50 9356 3bgeols gobomds Lowogms Jodmygen bsdgisbogdm @odg@e-
A9asdo. bowogml beol @gdlogmbols Jodmyamo Lo@dyggsbo: gob s
ameol dgopaobs gl Lodygebo, G®Igendoi Ymomydbgmswss dg@o-
bogno d@sgogmo bg@dbyao Lo@dygs, Jodmygemo Logyggdo 3o, 3dgdg-
Lo, sdabobygdygaos.

5®™b.  hoJmdoged  3oMggmds  0gs®oys ,,Jo@Mmye-o@smoydo
@ 9JLogmboli* g gbolsls Lbgs @gdbogmbols godmygbgds: ,,bogo@g-
b0, Lodygobo dgoas @owsi @gdlogmbols (gmdgsm, bdg@dbyeno
@9Jbogmbol)  Lo@dygobowsb aodmig@mgdogno  dobognols  Jo@omygasw
0oM3b0m s 53 MoMydoboll @AM bmgo Lodygs (bgMmdbyemo) wo®-
ho gmompdbgemsw®.

hggbo obGom, o>@b. hoJmdogsol godoywl yggersby Lfm@o do-
JoOmyemgdom  dodgsgl ,,Jodmym-o@omoyg@o  a@gdlogmbo® dglobgd
b geomds.

2. g@sbizobgm do®os doxml a@sds@ogols (1670 §.). dobss@bols
B YA asbboangol dgdwgy >®b. hoJmdogs 3bds 39bj@ow syo-
@0dgol doxml Logyg®omgdm 53300396900

BOba o gbols @ gJlogmbl 1638-1674 (angddo Logobygomo
d9Jdbogno szo0g300 s bs, L3s@lgmobs s my@Jgmologsb sfom-
3909 LoJodmgganmdo gomds 3063s 0gob@s 0dol goz9mgds, @3
XIV -0l bog@sbygm@o s3o0gdools Lob®ybog Logobls Fomdmowygb-
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sm, — (9ol o®b. hoJmdsgs.

3. Lyganbob-Lods  m@dgarosbols bomgofoll dgbobgd  d@sgogmo
2odmgganggs s@OLgdmdl, dog@sd 5@b. hoJmdogsl dogd ,,Lodygol gm-
bol* Jgnoligdsls mogolio 360dgbgarmds wgdeyg o6 oy o®asgl dg-
(36090 gdolomgols.

4. by@od  FobTmgobols g@sds@ogol (1737 (). wofg@oggdom
aobobosgls o®b. hodmdsgs, @mdaol go@oywomss, ,,byded dobdm-
3obols a®sdo@ogs mydis momndml LoGygslbodyzom dobeggh omboly
053090l a@0do@03ol, dopa@®sd dol, Omym® 3 bmdby@dosb Jns@-
23bgeols, Lemdby®ol a@sdodozoby ghods mgomo®.

5. 5@b. hoJmdogol mgoelsb@olom, sbHMb gomsgrogmbiols a@e-
d5®0g3s, sbgmo d9bomgsbo gbom O™ 5@ o0gml sFg@omo, 390 yu-
@oMgbdol s0dboby®gdes. ol gdgs®gds omboly m@sjzogeols go-
@MY@ a@sdoGogols s dob bogyydggenbyg ©odydoggdye bmd-
byy® g@odo@ogol 038 3gmomgdgdom, GmMAmgdoi EOMMS yobdsganm-
dodo goboiowos.

36, Jmgoygsbm >5@b. homdsgol gubosdgbdyg® mgombs-
YOOl Jodmygmo g@sds@oggmo Gg@dobgdol obFmmools dgLfogeols
d60dgbgermdbol dglobgd: ,,Log@sdsBogm Bg@ddobgdols olFm@os Jo@-
0o gbol a®sdsBogol olGm@osl 23560dbgdl: Logombl (30039
JgbTogans glodo@mmgds®.

Jomygeo a@sdoBoggmo sb@ol olbGm@ools 3ganggs a®sdo@o-
390 Agmdobgdols obBM@ools ao®gdy doGmansi dgydengdganos.

L.Karosanidze (Thilisi)

Arnold Chikobava — a Researcher of the
Georgian Linguistic Thinking

“A grammatical review and a dictionary was compiledGeorgian earli-
er then for other Ibero-Caucasian languages” -eatrn. Chikobava in his no-
teworthy work for researchers “History of studyiof the Ibero-Caucasian
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languages”. Here Mr. Arnold means the following kgor

1. In a lead article (in Italian) of the “Georgiltalian dictionary” published
in Rome, in 1629, Stepano Paolini and Niceforedrbare named as authors.

Personal identity of the latter is arguable in special literature. Georgian
word-list of the dictionary makes it arguable: blgamn and when this word-list
was compiled, in which many Greek words are givetnanslated and Georgian
words are mostly distorted.

Arn. Chikobava was the first, who assumed usingtbér dictionary du-
ring compiling the “Georgian-ltalian dictionary”:It“is thinkable, that this
word-list was compiled through Georgian translatmithe material from a
word-list of other dictionary (let's assume, Gregiktionary) and during this
translation some words (Greek) were remained usiatad”.

We believe, that Arn. Chikobava’s assumption leghdsdiscussion on the
“Georgian-Italian dictionary” to the right directio

2. After detailed discussing of the context of Eiaco Mario Maggio’'s
grammar (1670), Arn. Chikobava formulates Maggimseworthy observations
into nine items.

3. “French dictionary was compiled by a speciatlynfed academy in
1638-1674, but in Georgia devastated by Persidariety, one person managed to
do that, what was a concern subject of the Frepademy in the 1%century”
— writes Arn. Chikobava.

There are many researches on Sulkhan-Saba’s ldaduiyn. Chikobava's
evaluation of “Sitqwis Kona” — ‘Word-list’ has nédst its importance for rese-
archers up today.

4. Arn. Chikobava discussed in detail Zurab Shavehi’s grammar
(1737) and assumed: “Zurab Shanshovani's grammargth as if it follows
word for word to Dionysius Thrax grammar, but he aatranslator from Arme-
nian, had an eye on Armenian grammar”.

5. According to Arn. Chikobava's view, if Anton @alicos’ grammar
have had not been written in such indistinct lagguawould have attract much
attention. It is based on Dionysius Thrax philadad)grammar and on Armeni-
an one which was worked out on its bases with kiamges, which it underwent
during the times.

Finally, here we bring Arn. Chikobava’'s fundamentawpoint on im-
portance of studying the history of the Georgiaamgnatical terms: “History of
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grammar terms points to the history of Georgiamgnar. The question needs
to be studied separately”.

Researching the history of the Georgian grammatidaking is impos-
sible without the history of grammatical terms.

H. Kyrtenua (Tounmcn)

ApeajibHble KOHTAKTHI U JUHAMHMKA 3aHMCTBOBAaHUS
(BOMIPOCHI IMaXpOHUIECKON TpaHCHOPMAIIUK KOIXCKOM
(Merpemo-1a3ckoii) (hOHOIOTHYECKOI CTPYKTYPHI)

Pacmam oOImIeKapTBEIHCKOTO SI3bIKA TIOJOKWJ HAdalo BO3HUKHOBEHHIO
SI3BIKOBBIX €JIUHMII, KOTOPhIE TPUOOpENTH B HajbHEUIIeM (popMy HCTOPUICCKH
3aCBUACTCIILCTBOBAHHBIX KapTBEIBCKUX S3BIKOB. Ha paHHeM jTame pacmana
00IIeKapTBEIBCKOTO S3BIKOBOTO €AMHCTBA, CBaHCKHH, cornacHo I. Jleerepcy,
BBIZICJTIJICS KaK CaMOCTOSITEIbHAS €IUHUIIA B IPOTHBOIOJIOKHOCTh TPY3HHO-
KOJNXCKOMY (reSp. rpy3uHO-3aHCKOMY) SA3bIKOBOMY eauWHCTBY. K Oonee mo3n-
HEMY DTally OTHOCHTCS BBIJIEJIEHHE TPY3MHCKOTO M KOJXCKOro (Merpeso-
nasckoro). K wambonee mo3gHeMy JTaly OTHOCHTCS pachaa  KOJIXCKOU
SI3LIKOBOM OOIIIHOCTH M TEM CaMbIM BO3HHKHOBEHHE M 000COOJICHHOE pa3BUTHE
METpPEeIbCKOT0 U JIA3CKOTO JIMATICKTOB.

IpuurHOM pacma;a KOJXCKOro (Merpeio-Ia3cKoro) s3bIKOBOTO €IMHCTBA
MOCITYKWIH  KYJIBTypHO-UCTOpPHUYEKHE (akTophl. B Havame HOBOW 3pbI
KapTBEJIbCKUE TUIEMEHA — JIa3bl H METPEIIbI, B UCTOPYCCKON TPaIUIIIN UMCHYE-
MBIE KOJIXaMHM, BCE eIle COXPAHSUIA TePPUTOPHAIBHYIO IEIIOCTHOCTD, HapyIIle-
HUE KOTOpOW OTHOcUTCS, mpeamnonoxurenbHo, k V-VIII Be. [lanpreiimee
pPa3BUTHE UCTOPHUIECCKUX COOBITHI TIPUBENIO K UX TTOTHOU S3BIKOBOU M30JISAITHH.

HecMoTpss Ha TMONHYIO H3OJSIMIO OT apeaja pachpOCTPaHCHHS JPYTHX
KapTBEIbCKUX SI3BIKOBBIX €IUHUII, JA3CKUH COXpaHSIET YIUBUTEIHLHOE CXOJCTBO
C HUMU C TOYKH 3peHUs (POHEMHOTO MHBEHTAps W MapaJurMaTHYECKUX OTHO-
IIEHUH, 3HAYUTEIBHO pAacXoIsACch B TIpaBWIaX CHHTarMaTHYECKON coderae-

MOCTH.
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Merpeno-nasckast (OHOJIOTHYECKass CTPYKTypa pa3BHBAJIACh COTJIACHO
BHYTPHMA3BIKOBBIM 3aKOHAM ¥ pacCMaTpHBAaeTCs HaM{, B OCHOBHOM, Kak
pe3yIbTaT UCTOPUYSCKH JCHCTBYIOMUX (DOHETUYESCKHUX IMPOIIECCOB, UMCIOIINX
MECTO TpPU PAa3BUTHU JIOOOW S3BIKOBOM enWHMIBI, W00 (oHeTHdecKue
TEHJICHIIMY W TaK Ha3bIBaeMbIC “(DOHETUUECKHE 3aKOHBI', IMpaBUiia (JOHOTAKTH-
KH, COYETaeMOCTH (DOHEM OIPEENIOT (POHETHIESCKYIO OPTaHU3aIUI0 3BYKOBOI
CUCTEMEI s3bIKa U (OPMHUPYIOT B KOHEYHOM HTOTEe (DOHOIOTHUECKYyr0 MoJenb
si3bIKa. COBOKYITHOCTh M XPOHOJIOTHUYECKOE eMnHeHNnEe (HOHETHICCKUX U (HOHO-
JIOTUYECKHUX ACIEKTOB ONMPEACISIOT (DOHOIOTHUYECKYIO CTPYKTYPY SI3bIKa B Iie-
oM. DoHETHYecKas BOJIONUSA M CTPYKTYpa S3bIKa, KaK B3aWMOJEHCTBYIOIINE
U B3aUMOOOYCIOBICHHbBIE siBiicHus (A. MapTuHe), ONpeneniu eauHOBpeMe-
HHOCTh TIPOIIECCOB JU(PQEpeHIINAIIMA METPENbCKO-JIAa3CKOM  OOIMHOCTH |
WHTETPaIH METPEIbCKOTO U JIA3CKOTO KaK 000COOJIEHHBIX TUAICKTOB.

B nauane xe xouy 3aBepuTh. ONpeAeNieHHe KaHOHWYECKHX (HOpM CHHTar-
MaTHUYECKOH COYETaeMOCTH KOHCOHAHTOB B METPEbCKON KOPHEBOH Mopdeme,
ycraHoBieHHsie T. I'amkpenunze — T. I'yaaBa, coBmajaloT ¢ UTOraMH MOUX
WCCIICIOBAaHUN B JTA3CKOM — (POHOJIOTHYECKAS] CTPYKTypa KOHCOHAHTOB B
MerpejibCKOM M JIa3CKOM B OCHOBHOM uaeHTH4HA. IIpoananu3upoBaHHbIH
MaTepHaJ BLISIBUI OCHOBHYIO CTPYKTYPHYIO 0COGEHHOCTh — KoJIXCKas (resp.
3aHCKasi) KopHeBasi MopdeMa NpenMylIeCTBEHHO elleCCHBHOIO CTPOSI.
CornacHo Teopuu ['. AxBiemuaHu, CYIIECTBYET OOIIECTPYKTYpPHOE IMPaBUIIO,
mospa3ymMeBaromiee o0pa3oBaHHE ICIECCHBHBIX KOMIUIEKCOB KaK €CTECTBEH-
HBIX.

OcHoBHas KaHOHHYecKas (hOpMa KOHCOHAHTHBIX TPYMIT KOJXCKOW KOpHe-

BOI MOp(EeMBI OTIpENEeNIeTCs CTPYKTYpaMHu:

Jlazckui Merpeabckuid
SWCCC, SCCC SCCC, SCCC
S.CC, SCC SCC - SCC
SWCC,, SCC, SCC, - SCC
CCGC,, SCC CCG

SC; GC; &Gy, GGy; CC; CG SC; §C; CC; CG

Camoli KpyITHOH eTUHUIIEH KOHTAKTHOW COUETAEMOCTH SBJISCTCS YETHIPEX-
YJICHHBIA KOMIUICKC. Bce WHBIE TpymIel 0ojiee HHU3KOTO pa3psjga W CKIAIbI-

BalOTCS M3 TOM JK€ MOCJIENOBATEIBHOCTH IMYyTEM H3BIATHS OJHONH WA JABYX
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YJICHOB, MPUYEM JIEHCTBYET CTPYKTYPHOE MPaBHIIO, 3alpeliaroliee CMEIICHUE
PAIOB.

OpnHako BOKallbHAs CHUCTEMa TJACHBIX B JIA3CKOM U €€ JTUaXpOHUYECKas
TpaHchopMalus TpeTeprena Hauboliee CYIEeCTBEHHbIE MPeoOpa3oBaHusl, YTO
MOBJIEKJIO 332 cO0O0M 3HAUMTEIbHOE OTAAJICHUE OT BOKAJIM3Ma METPEIbCKOro U
TPY3UHCKOTO Kak IO cocTaBy ()OHEMHBIX €JUHHWI, TaK M 10 WX MapajgurMma-
TUYECKOW M CHHTarMaTU4eCKOH CTPYKTypaM. B urore B 1a3ckoM 00pa3oBalluch
BOKaJMUeCKue dyeMeTHbl a-<€-0-U. OHu (YHKIMOHUPYIOT B KOPPEIATHBHBIX
OTMO3MIUAX U pa3nuyaroT riaronbheie Gopmel (H. Kyrenua, ®onemaTiueckast
crpykrypa masckoro, 2005). I[Ipeamonaraercs, uTo OHM BO3HHKIM Ha IOYBE
BIIUSTHYSI TYPEIIKOTO SA3bIKa, C YeM 51 HE COTJIacHA.

Ilepen MUHTBHCTAMHU CTOWT Ccephe3Has 3a/a4a, BBISICHUTH AMHAMUKY IIPO-
1ecca S3bIKOBBIX KOHTAKTOB, KOTOPHIE 3aBHCAT B KOHEYHOM CUYETE OT COLHAIBHO-
WCTOpUYECKHX YycIoBHHA. HpIHE HammM 3HaHWA 3HAYUTENFHO OOOTATWIIUCH,
Onmaromaps kpymHewniM yu€ubiM 3amana (A. Bryer) u 3ameuatenbHO# Moc-
KOBCKO# MIKOJIBI BH3aHTHHOJIOTOB BO ItaBe ¢ C.II. KapmoBeiM, n0o B aHanm3e
MaTepuaia UCCISI0BATeNN, B COOTBETCTBUY C TPATUIMSIMA MEIUEBUCTHIECKON
mkoJibl MI'Y, mpujiep1uBaroTCA a METOJT KOMIUIEKCHOTO MOJIX0/1a.

Jlasckuii pasBuBaincs Ha Tepputopun TpanesyHackoil Mwmmepun B
npenenax XIII-XV BB. B obmactu pacnpocTpaHeHUsT KapTBEILCKUX THAJICKTOB.
CenpmxykoB B Jlaszucrane He ObLIO, TMO3/HEE TIOPKH-OCMAHBEI TMOSBUIHCH B
Jlazuctane B BuIe BOCHHBIX TapHU30HOB, KOTOPHIE MEHSUIMCH B TOJ JIBa pasa.
SI3BIKOBBIE KOHTAaKTBl C Jla3aMH OCYLIECTBISUTUCH PEAKO, a IOpOd BOBCE
OTCYTCTBOBAJIM. BMIIMHTBU3M HACTYIIWII 3HAYUTEIHHO TO3KE — CO BpeMeH ATa-
Tropka. Ha aTom doHe BpsiI T1 MOXKHO MPEAIOJIOKHUTE, YTO CTOJIb YCTONYUBEII
YPOBEHb SI3BIKOBOM HepapxuM, Kak (OHOJIOTHYECKass CHUCTeMa, MpeTepres

3HAYNUTEIbHBIC OTKIOHEHHS OT BOKAJIUCTHUYCCKON CHUCTEMEI MCTPCIBCKOrO.
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N.Kutelia (Thilisi)

Areal Contacts and Dynamics of Borrowings
(problems of diachronical transformation of Colchia
(Megrelian — Laz) phonological structure)

Disintegration of Common Kartvelian language gaiae rto appearing
language unities which later acquired forms ofdristlly testified Kartvelian
languages. At the earlier stage of disintegrationoeding G. Deeters was
singled out as an independent unity opposed to gseor— Colch (resp.
Georgian-Zan) language unity. At a later stage targuages Georgian and
Colch (Megrelian-Laz) were distinguished. At a muldier period after
disintegration of Colch community Megrelian and Ldialects appeared and
developed.

The reason of disintegration of Colch (MegreliareLEanguage unity was
caused by cultural-historical factors. In the begig of the new era Kartvelian
tribes Laz and Mingrels according to historicalditisns named Colchs still
maintained territorial integrity of which transgsen belonged to "58"
centuries.

Further development of historical events broughénthto complete
language isolation.

In spite of this isolation from the areal of spriesgdother Kartvelian unities
the Laz language keeps amazing similarity with th@snregards phonemic
inventory and paradigmatic relations, but differsyntagmatic combinability.

Megrelian-Laz phonological structure was develogmgccordance with
the laws within the languageand we consider it mainly as the result of
historically acting phonetic processes taking plaice the process of
development of any language unity for phonetic ¢égwies and so called
“Phonetic laws”, rules of phonotactics phonemesmiginations determine
phonetic organization of sound system and finatiyrf phonetic model of
language. The whole complex and chronological urofy phonetic and
phonological aspects determine phonological systethe language. Phonetic
evolution and structure of language as mutuallyingctand interrelated
phenomenon (A. Martinet) determined simultaneity e@focesses of
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differentiation of Megrelian-Laz language communiggnd integration of
Megrelian and Laz as isolated dialects.

At first we want to assure: differentiation of cammal forms of
syntagmatic combinations of consonants in Megredl@t morpheme defined
by T. Gamkrelidze — T. Gudava mainly coincide wvifie results of our research
in Laz phonological structure in Megrelian and laae mainly identical. The
analyzed material revealed main structural featur€olch (resp. Zan) root
morpheme is mainly of decisive structure. Accorditog G. Akhvlediani’s
theory common — structure rule exists that mearsndton of decisive
complexes as quite natural Main canonical form amfsonant group of Colch
root morpheme in determined by structures:

Laz Mengrelian
SwCCG,, SCCC SCCG, SCCG
S.CC, SCC SCC - SCC
S«CC, SCC, SCC, - §CC
CCGC, ScCcC CCG

SHC; GC; SiCy; G.Cy; CC; CG SC; §C; CC; CG

The biggest unity of contact combinability is famember (tetranominal)
complex. All other groups of lower integrity aredad in the same succession
by means of taking away one or two members withcstral rule forbidding
displacement of rows.

However, vocal system of vowels in Laz and its kraaical
transformation underwent more important changesdhased its removal from
Megrelian and Georgian vocalism as in structureplbnetic unities so in
paradigmatic and syntagmatic structures. Conselyuentaz vocal elements
a-é-6-uwere formed. They function in correlative oppasis and differentiate
verbal forms (N. Kutelia — Phonematical structurk Laz, 2005). It is
considered that they appeared under the influehdeukish language and we
agree with this opinion.

The linguists face a serious task to reveal dynanoic the process of
language contacts that finally depend on socidblitsal conditions. Now our
knowledge has been enriched thanks to distinguishestern scholars (A.
Bryer) and famous Moscow school of Byzantine stsiditthe head of which is
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S.P. Karpov. For in the analysis of the materiaesgchers of Medievistic
School of Moscow State University adhere to thehmetof complex approach.

The Laz language had been developing on the terrid the Trabzon
Empire in about 1315" centuries in the area of spreading Kartvelianedizs!
There were no Seljuks in Lazistan. Later Ottomark3wappeared in Lazistan
in the form of military units which were changedides a year. Language
contacts with Laz people were scarcely carriedamat often there were none.
Bilingualism began later in the period of Ata-Tuiith this background it is
difficult to imagine that such stable level of laage hierarchy as phonological
system underwent important difference from Megreliawel system.

@ Jydsdg (mdognolo)

Log@msdmdobe bodyggdolb demo gagdgb@ado ©o
LobBgdgdo YgbFogmol gsbsms dobgpgom Jo@dmgmol,
Gmyma3 93bm gbol, Lfsgmgdol A™L

960l dgbTogemols m@ @obol gobo®hgggb: gangdgb@ydbs ©o
Lol gdy@b.

g gdgbH o  dglfogms  aumolbdmdl  Rm@dsl, @mdgebss
900bolo, ghnyxghoo 3533000 o5Jgb GmIgerodyg Lbbgs Rm@Isbmsb
ob  gOmeghn M98909bGmsb, LoliBgdydo dglfogms go gyeols-
bdmdl ge@dsms ob HgngagbGoms hobsigemgdols dgbsdengdamdsls,
d5dob Omgbsi GmIgaodg bbgs gm®ds dgodogos.

g0 9dgbH e s LolGgdy®d dglfogmoms godoxgbs godmoygbg-
b 30390 9bol oR@gdslmeb wsgsgdomgdom (Cruttenden 1981).

sbgmogg aodoxgbs Fo®ds@goom godmoygbgds dgmdg 9bols ©o-
g gdolngolsi (Ringbom 2007).

50b0dbyan Goboms gomgomolifobgds 0baoliyg®gbmgsbo LEy-
bR goolsmgols Jo@mygaol, GmamaE gebm gbol, Lfsgmmgdols 3Gm-
39bdo go@gboe boymaxzong@os. g gdgb@ydo dgbfogeoll gobowsb
LolBgdydo  dgbFogamol  gobobg  dopslgmobsmgols  balbymggemos
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obgmo dslogrols g@dhggs, OmIgaroi 0dmsgomgg bsiabmdo 0gbgds ob-
aolyg@gbmgsbo LR LgbBgoobsmgol.

sbgmoe doagohbos bmao Log@msdm@olm Logygs @o agma@o-
Qoo bobgao. 53 dobsgnol Log@msdm@olem Fo®@dmdsganmdols godm
b boBgg9d0 segogoe >@odgds gabmgmo Ligegbhgdel dogd, Goi
9JONA3oM© Yowgomgdls dom Lol gdy® dgbfogmoby gowslgansl.

>d dgmmwom Jo@mygeo gbol yggars ©mbol (gmbydogol, doe-
Qoeomaool, Lob@sJlol s wgdbogmamaools) LFsgegdos dglodang-
dgeoo.

dobligbgdsdo gobbogyeos Logdmsdm@olim LoGygoms xa9ng-
b0, OEIgEms 25dmygbgds 5530 gdl MogolgdYMgdoms go3bmdsls
9 9dgbHgeo IgbFogaol gobowsb LobEgdyd Bobobg gowsligamo-
Lol Jodomyganols, dmam®aE gebm gbol, L{sgagdol w@mL.

R.Kurdadze (Thilisi)

The Role of International Words According Item-Learning
and System-Learning Stages \Mle Teaching
Georgian as a Foreign Language

Two stages of language learning are distinguistien-learning and
System-learning.

Item-learning involves a form which is uniquely loed with some other
form or with a unique referent, whereas systenriegrinvolves the possibility
of the commutation of forms or referents while sofo#aer) form is held con-
stant.

The distinction between Item-learning and Systeandmg is used in
First Language Acquisition (Cruttenden, 1981, 79).

Such distinction is used successfully in Secondguage Acquisition
also (Ringbom, 2007, 54).

We argue that it is very productive to take intmsideration the above-
mentioned stages while teaching Georgian as agiotahguage to English spe-
aking students. It is desirable from the beginnafighe teaching process to
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choose the material which is closer to English kpepstudents when moving
from the ltem-learning to the System-learning stage

We also argue that some international words andrgebical nouns can
be classed as belonging to this category. Becautse anternational origin the
perception of this material is easy for foreigndstiots, which makes it easy to
move from the Item-learning stage to the Systermlag stage.

With the help of this method it becomes possibl¢etch all (phonetic,
morphological, syntax and lexicology) levels of Ggan language.

The paper also touches upon some groups of intena@twords, which
facilitate introduction of characteristics of Geiary language while moving
from the Item-learning to the System-learning iscteng Georgian as a second
language.
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M. Kurdiani, V. Shengelia (Thilisi)

Towards the Homogeneous Phonetic Processes in the
Ibero-Caucasian Languages

II. Dissimilative voicing of voiceless plosive consomiz

From the Ibero-Caucasian languages this procedsaimcteristic for the
Kartvelian and Circassian languages, especiallyan&nd Kabardian. Distant
dissimilative voicing occurs only in a borrowed abalary, contactive _ in
proper and borrowed vocabulary, as well (G. Akhidagd G. Rogava, M.
Kumakhov...). Some cases of such voicing are obbdvin Georgian and
Megrelian-Laz (e. g.: Georg. kdmosto, Megr. kbeci — G. Rogava) and
Adyghian (e. g.botorbop "Petersburg”, if this word did not enter in Adyghia
from other language - G. Rogava).

The cases of dissimilative voicing of glottocclesiabruptive) as well as
an aspirate plosive often occur in the Svan bortbwerds (e. g.tédg, bap,
balto, tgit ...). An analogous situation is in the Kabardianguages (e. g.:
balstak®, gabostd, biataq)...

As for a contactive dissimilative voicing, it oceum the complexes
consisting of an aspirate spirant and an aspifatve owing to the fact, that a
spirant uses the breathed out air excessively @kestaway the aspiratin from
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an aspirate plosive (L. Shcherba, V. Abaev...). $lian complexes such #&
[| 8t (< 8&t); sg || 8g || 8k (<8k)... and the corresponding complexes in
Megrelian-Laz are formed through this way.

In Circassian a consonant having a minimal aspmattan be a
transitional stage on the way of changing an aspipdosive consonant into
voiced plosive _ preruptive, which we got in s sb@emplex consisting of an
aspirate plosive and an aspirate spirant. In soases after dissimilative
voicing a complex can be simplified (e. ghapss, thapss, daps’a - "How
many"...).

The fact should be underlined, that voiceless (gbotusive or aspirate)
changes into voiced, i. e. into a marked consonant.

Il. Affricatization of back-lingual plosives

The process of affricatization of back-lingual pl@s occur in all groups
of the Ibero-Caucasian languages in less or mdessity. In some languages
this process is positive, in some ones _ spontanéis noteworthy, that in the
latter case back-linguals were preserved in thebyeaf sibilant spirants. This
conserns, in particular o andk- in Adyghian (cf.: Artash sub-dialect of Atin-
Artash dialect of the Svan and Laz dialectal graupere affricatization did not
take place in decesive-harmanic consonant complex).

The transitional stage from back-lingual phonemewatds hushing
affricates _ palatalized” k™ k™ is presented in the Abkhaz-Circassian languages

(in particular, in Shapsug dialect of Adyghian e fplace of an initial "ordinal”

g k k phonemes in all cases we hay&'k’, and in Abkhaz-Abaz and Ubikh
both - g k k andgk’k” - are in the phonological system of the relevant
languages).
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T.Gvinadze, T.Vashakidze (Thilisi)

Arn. Chikobava and the Norms of Georgian Literary Language
(reflecting the difficulties in the “Electronic Sobl Orthographic
Dictionary”)

“The Georgian literary language has got a quite aldisthed
morphological and syntactical system. Questionsslling are relatively
simple: each sound has his own letter-symbol; terlés pronounced similarly
in each case... it does not mean, that the probfetre literary language norms
in Georgian must not be settled. On the contramgre burning is the
necessity of establishing such norms as more pog8itp our written
language has to be monolithic{Arn. Chikobava).

During establishing the norms of the Georgian ditgrlanguage, when
two or more rival forms occur, according to Arn.ikibava's viewpoint, the
guestion must be solved for the benefit of thatictvha) is more spread in the
classics’ language; b ) is correct according tortteglern grammatical system;
c) is simplier in other identical condition accargito principle of formation; d)

438



is clearer in other identical condition accordimgnieaning. During the times,
this or that norm can be changed even accordingedact, to which of them
(among rival forms) will be advantaged by the sbcspeaking this language.

Different kinds of orthographic difficulties appeduring the formation
of verbal forms. This especially concerns to llfisg of tense and mood; e.g.:
during the formation of 1l Perfect and Il Subjuivet screeves of the verbs with
-eb suffix converse forms often occuaeSenebina — aeSena; aeSenebinos —
aeSenosand others. According to Arn. Chikobava's recomnagioths, the
forms based on a present stem are dominated iritdrary language, so
aeSenebinaand notaeSena aeSenebinosand notaeSenosmust be used. The
other type of parallelism also appears in the stomas (connected with using
of nari): aeSenebina — aeSenebia; aeSenebinos — aeSenebimsforms with
nari are spread in the Modern Georgisaegenebina;aeSenebings which,
according to Arn. Chikobava’s viewpoint, must bensidered as the only
literary forms.

Wrong forms occur during the formation of pluralpafssive voice verbs
with -i and e prefixes in the Il group of tenses and moathithalnen —
daimalenn daemalven — daemalen. According to Arn. Chikobava's
recommendation, in the modern literary Georgian firen with n-es suffix
must be remained in the 3rd person plural of thiesa@s: a) it is grammatically
correct and b) very spead. Thdaimalnen daemalnesare correct.

The parallel forms occur during using the 3rd sctbjgural marker in the
1st, 2nd and 3rd groups of tenses and maagkr(ebdnen— asSenebden
movidnwn — moviden..). According to Arn. Chikobava's recommendation,
after d (it is a stem or a tense formative)en ending must be used in an
imperfect as well as in | Subjunctive, aorist, Ubgunctive, 1l Perfect and Il
Subjunctive, as: a) it is dominated in the liter&@gorgian and b) is simple
according to formation. Thuaketebdnenmovidnen.. are correct.

This rule is relevant for the dynamic verbstloébatype ¢éeba,kreba
and also for corresponding bi-personal foroigéba..).

Thus,darénen, gakne , gaxmnenand others are correct.

The orthographic difficulties (taking into accouttie 1st and 2nd
personal forms) connected with these verbs andirintthe “Electronic School
Orthographic Dictionary” will be reflected in theindow of additional
information, which will be opened at the singuldig personal, present screeve
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form of a wanted verb. For delimiting the correatiowable and incorrect
variants we use a traffic-light principle: greeffora correct form, yellow — for
an allowable one and red — for incorrect one. A& #ame time the latter
(incorrect) variant will be disappeared from a ntoniafter a short time and
only a correct variant will be remained.
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dmgeogbsms boo®ago®o god@Bgdol obBm@oygmo 4590 3dbodgbgmos-
bgos™.

5350, oMb, hoJmdbdogs Fergdol aobdogermdsdo  Lobgendfogm
LA YJA O gool Fobsdg s@sgdmyboli Lgsdws Logombl dslgy®-3og-
3oLogdo  gOMogOmmdols  aoEmEbargdsby  Lado®mgganmdo. doligob
omglo@ds 5@gOM0 3gmogro bogmao asdmowe:

do@™bo  s@bmeols  In{ggzom  aobyao  Loygybol  70-056
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Tergddo mdoanolols bobgadfogm bogg@lodgddo Igdomdsols dgywe-
2o doligmemyo 30mg. 0g@o boEs®o, GmImol bgmddwgsbgamdom
doligmmaool @wodado smgygebg dgBo bsggsaogogsiom bod@mdo
s0{gMs, dom dm@ol — gomo Lopm@mam ©olgd@sagos (bsmgas
LYoo

©5x9dbes mdognolol dsbgmenmyoydo Lgmans;

d90Jbs dobgyg@o gbobs s ge@yg@ols Lobmysmmgds (mogdyx.
5350, dmms dodog®o);

©05345@s  3mbAoJH0 dol3gdmsb, ggmm3gan, sdg@Mozge s 0o-
3mbgen doligmemygdmsb;

Jodmggemo  doligmanmygdo  dmbsFoegmdebgb  Logdmsdm@olim
L0d3mboyydgddo;

93bogmols 36gLGogye  bsdgsbogdm gu@boggddo 0dgdwgdm-
©5> Jodmgger doligmmmams bsd@MmIgdo;

mdogoliol gdoagl Lolifogangdemgddo 0bBgblogdsw olfsg-
@ gdmes doligyg®o gboli g@sds@ogs s olGm@os.

mdogoliol  dobimenmyoy@do Limeols Igdomds, Lodfybs®m,
90-0560 (argdols dmgangbgdols dgdwgy dgVyws. godgomgbgdm, @3
do@™bo s@bm@ ol dogd gojggomyge absl ggansgs3 doyddybogdo-
ob Logdo®mggenmdo.

M.Glonti (Thilisi)

Acad. Arnold Chikobava — a Founder of Research
of Basque-Caucasian Relationship in Georgia

Academician Arnold Chikobava foreknew wisely neaegof basquology
development in Georgia. Since 30s of the last cgrBacque and Caucasian
languages became main problem for him. From the lvegining He considered
that the hypotesis about relationship of Basque @adcasion languages was
too difficult and scientifically important researghestion.

Arnold Chikobava considered that studing arsgaech Bacsque lan-
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guage was organic part of the scientific historylagro-Caucasian languages.
From year to year he spread the ides about ,resiegr8asque language to Ca-
ucasian direction.” To his opinion Georgian scigtsti order of the day had to
be ,starting talking” in Basque and prepare higingined Caucasiologists and
Basque specialists in Georgia.

Up to present it's valuable and alive Arnold Chikehl’s research stra-
tegy and tactics by which had to direct Basque-@siac languages theoretical
and practical research.

To Arnold Chikobava’s opinion research Basque amddasian langua-
ges must be directed with relationship of the laggs. In that difficult work
for a Georgian researcher is essential to studhitery of languages and show
lingual situation on the basis of structural-tygpt@al comparative analysis. At
the same time the past history of the languages beusestored according to in-
ternal reconstruction when for Basque the principigerials would be dialecti-
cal datas and for Iberio-Caucasian languages wwmilderary and colloqual da-
tas.

Arnold Chikobava separates the complexes of comstittural marks
and situation of Basque and Caucasian languagédshwehepared the ground
for arising the question about relationship Baslguiguage to Ibero-Caucasian
languages.

The most trustly material in such case is morpholdgystem of the lan-
guages (declination, postpositional article, exgatiase, and the corresponding
construction grammatical classes and categoriegugation, multi personality
of the verb, the category of the version, etc.).

Arnold Chikobava's dependence to the problem about Basque-Caucasian
languages relationship was cautious. In his wokksdpeated many times that
Basque relationship to Ibero-Caucasian languéggst only hypothesisas he
says: ,the system of Basque languagdike to Ibero-Caucasian languages
system, but we have not identity of common situgti®&o, that fact indicates
that a Caucasiololigists and Basque specialistd seggch and restore the his-
tory and development of the corresponding situat@ainfirst and then must ma-
ke ,historical unification of different facts ofeéhsimilar situations.”

For years Academician Arnold Chikobava arose gomesti the supreme
state instances tirelessly about developing BaStpuesasian languages relati-
onship in Georgia. In the end ,the corn sown by biought a good result” — in
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particular:

In 70s of the last century by his invitation at [[HiState University star-
ted working a Basque specialist, professor Jusafiunder whom leadership
more than ten qualified works in Basquology werétem, among them Natela
Sturua’s doctoral thesis;

Thilisi Basque School was founded;

The society of Basque Language and Culture (chairm&cademician
Shota Dzidziguri) was formed;

Communication with Basque, Europian, American aspoldese Basque
specialists was established; Basque specialiskspan in international sympo-
siums:

Georgian-Basque specialists’ works were publishgoréstigious foreign
magazines; the grammar and history of Basque |l@ggweere intensively
taugth at the Thilisi high institutions.

Unfortunately, working of Thilisi Basque School wsispped after 90 years
situation. We hope the way of Basquology paved oy Afnold Chikobava will
resum work again in Georgia.

a0 4a98o®msdg (mdoanolo)

353mbsm 3530, Bmamd 3 @obagol@ogol,

gbodmaobygolgogols s gmdybogsools
ogm@ool jgmggol ®doglddo

L. 9. @gi3ol 65dMM3gddo s@oli ghmo Rgdsbs, GmIganoi dg-
Lodgrgdgaos g3oa®ogom [ogddwgs®ml bgdoldogd @obygol@y®d be-
dOHMAL: ,,m0g0s3003g@s© 04m bodyggs, bmerem dgdpgy BOSbS..

@obygobBms  gddogmgbmdobomgol  godmbomdgsdo  oym s
33e0ogo3 ®hgds  Iyedogo  3gmrggol ™mdogdBo @mam® 3 goddymo
(0oboF g3 9dgem0) IgBygggergdols 3mE9Ldo gbmddogo gOmgyagdols
9O0-90m0  dAnigdgeo  SdbEMSJG Yo Lolgdol @gomobsios. o3
SbAL aobogomo@mgdws d9bggboliBo, @mwglsi [gdws, @M asdmbe-
0Jgsdos LFm@go ols Lokg, OmIgenlbsi dmd@osmdsdo dmdyegl gbs do-
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0mdols ©s 25bbmaswgdols gOmosbmdbdosm.

446
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YO0 YH00gAOm 3ogdoGo.

G. Kuparadze (Thilisi)

Utterance — Subject of Scientific Research of Lingstics,
Psycholinguistic and Theory of Communication

There is a phrase in S. Letz's works that may leal @s an epigraph for
any linguistic research: “First there was a word #ren a phrase.”

For majority of linguists the utterance has alwhgen and it is still re-
mained the subject of constant observation asetlézation of one of the given
abstract system of language units in the processmiected speech. Benvenist
kept to develop this idea when he wrote that theramce was the very helm,
that brought into movement the language in thetouraf any act of communi-
cation; this is the starting point of the genenahgple of hierarchy and syste-
matic interrelationship of language units. Besidleis, their linear and on-linear
interaction and interconditionality, revealing tiuectioning features of the lat-
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ter in the given situational and contextual circtanses in accordance to the
presented frame of a speech whole. A sentencen aittarance is that exact
whole mentioned previously.

A vast majority of scholars much more broadenedattea of this whole.
They regard it as the direct and immediate sphesietoalization and realization of
language units and their systematic connections.

The other part of researchers tried to find outesdifferent methods in
the process of text analysis. There was even agahgpggested: “Let’'s make a
careful study of a speaking individual.”

A. Smirnitsky was the first, in modern linguistiasho showed the con-
trast between a sentence and an utterance. He riameatterance as “the act of
communication.” His opinion was shared and supgobg V. Mathesius too.
But still, greater part of scholars, |. Stepanov KBlshanski among them, de-
mand to review, both, the notion of the object #mal linguistic analysis of an
utterance, though none of them has worked outlteenative conception about
an utterance or a text as a whole having the caniére best of all above me-
ntioned opinions, S. Katsnelson’s view point migatconsidered to be the clo-
sest.

Four main points should be singled out in the psscaf analysis of an
utterance or a text as a whole.

I. For a psycholinguist the speech processes ame nngportant than
those of products of speech ( a sentence, an mtei@ a text ); a psycholingu-
ist deals with the unit analysis; The whole isated by means of dynamic
organization of acting, that later changes into ancomplex speech activities.
The categories of speech analysis should acquerstdius of speech activities
if not completely, partially at least.

II. The activities of all kinds are motivated anchgmatic; There is non-
speech perspective for the completion of whicheesh activity is in the prog-
ress; This activity is achieved on the basis eflimguage means; An utterance
and a text are regarded as the additional prodesslation of this task; The
language, as its product, reveals itself as theesy®f means to solve already
mentioned task.

lll. For us it is more important to know which uniframe the process
itself. The systematic character of a language mi#p@ot on the planning of
inner cohesion, but on the organization and theraation of language units.

448



IV. like any other activity, the speech activitpalimplies so called com-
municative intention in itself; Functional blocksopide step by step flowing to
reach the final goal; In the process all languagams, that are at close hand,
are widely used.

In conclusion, it should be noted that the funatiohthe utterance and the
text as a whole are not simply interwoven in th@sthose concrete situations by
this or that speaker, but they are deeply connestd the inner organization
of the process, which among the individuals is clepi as a way of social
interaction.

b.lllasxenumBunu (TOoumicn)

JleKCHKO-ceMaHTHYeCKHe NPouecchl TpaHchopmManuu
HOBa-TYHNIMHCKOT0 (0an0uiickoro) si3bika (Ha MaTepuaJie
nepeBoaoB pparmenToB buommu U. Huckapumsuiau —cep. XIX B.)

OOmensBectHo, uTo BmibrensM ¢oH ['yMOOabAT mepBbIid U3
HcclieioBaTeNeld CBsA3ajl COACPIKATEeNbHYI0 CTOPOHY SI3bIKA C €ro  AYXOBHOM
YKU3HBIO, KyJIbTypOi Hapoaa. S3bIK U KyJabTypa [OBa-TYIIHH KaK HENb3s JIydIle
JEeMOHCTPHPYET €ro cjoBa O TOM, YTO <«HE CIEAyeT H3y4daTh JyXOBHOE
cBocoOpasne Hapoma 000COOJECHHO OT $3bIKAa, a 3aTeM TIEPEHOCHTH €ro
0cOOEHHOCTH Ha s3BIK». VIMEHHO HWCKOHHO TPy3HMHCKOE CaMOCO3HAaHHE H
MBIIUICHHE TYIIMH-I[OBIIEB, HAKIAABIBAsSCh HA SI3BIK, OTPaXKaeT OOBEKTUBHYIO
JeHCTBUTEIBHOCTh, KOTOpash MpPOCIEXKHUBaeTCI B MepeBojax (parMeHTOB
bubmun («Otue Ham» u yrpenneir MoautBel  «CHMBOI Beph»), clemaHHbBIM
Nosom IlyckapuIIBUIN M NPEACTABICHHON B €ro kK€ PYKOIMCHOW rpaMMa-
THKe «[yIIMHO-I[OBCKAs rpaMMaTHKa», naTupymomeics 1847romom.

[To cnoBam Toro >xe Buibrensma gon ['ymOonbaTa: «..Ka)IbId S3BIK
BOMpaeT B ceOsl HEYTO OT KOHKPETHOTO CBOEOOpa3ms CBOCH HAIlUW, U B CBOIO
oyepenb, BO3ACUCTBYET Ha HE€ B TOM K€ HampaBieHUn». CoMmoCTaBiss TEKCTHI
C JIGKCHYECKUMH 3alHCSIMU ABYX IOCIETHUX CTOJETHH, MOKHO TIPEAIOJIo-
XKHUTb, HACKOJIBKO MaTEepPUaNbHO U JYXOBHO B3aMMOIIEPECEUCHBI TPY3UHCKUHA U

[IOBa-TYyIIWHCKUH KyJIbTYpPhl KaK Ha YPOBHE TUAXPOHWH, TaK M CHHXPOHUU H
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MOATAMHO MPOCIEAUTh YaCThIO YHUBEPCAIBHOE, YAaCThIO ATHUYECKOE, KOTOPOe
TaK TPO3pavyHO OTpaKaeTcsi dYepe3 TPU3MY SI3BIKOBBIX CPENICTB u
IrpaMMaTHYECKUX MapKEPOB 00OUX S3BIKOB.

OTH ¥ MHOTHE IPYTHE BOMPOCH OYAYT pACCMOTPEHBI B TOKIAIE.

B.Shavkhelishvili (Thilisi)

Lexical-Semantic Processes of the Transformation
the Tsova-Tush (Bats) Languaggon the Material

of the Translations of the Fragments of the Bible

I. .[Tsiskarishvili — vid .XIX c.)

It is well known that Wilhelm von Humboldt the firef the scientists
connected the meaningful side of a language wiltniciof the people and their
spiritual life. The language and the culture of iesd@ ush people well demon-
strates meaning of his words: “One ought not tolysthe spiritual uniqueness
of nation apart from the language, and attemptawoster its special features to
the language”.

Specifically, longstanding Georgian self-consci@smand mentality of
Tsova-Tush, being superimposed on the languadectetthe objective reality,
which is clearly shown in the translation of thagments of Bible (particularly
“Our Father” and the morning prayer “The SymbolFg&fith”), made by Job
Tsiskarishvili. This was presented in his hand4gntmanuscript “Tush -Tsova
Grammar”, dated 1847.

By the words of the same Wilhelm von Humboldt “..cledanguage ab-
sorbs something from the uniqueness of the natighim turn affects the nati-
on”. Comparing texts, with the lexical records tloé last two centuries, it is
clear how much the Georgian and Tsova-Tush @sttnaditionally and spiri-
tually are interconnected on the level of diachroamy well as on the level of
synchrony and trace step by step partly universatly ethnic nature is clearly
represented typical for linguistic means and thergnatical markers of these
languages.
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P.A.lllxamax oBa (Maiikom)

CJi0BOM3MeHeHNEe HMEH NMPUJIaraTejbHbIX
B aJABITeHiCKOM SI3BbIKE

Kak wn3BecTHO, OCHOBHBIMH MOP(}OIOTHYECKUMH NpPHU3HAKAMH CYIIe-
CTBUTEIBHOTO SBISIOTCA MAaNeXK, YMCIO, MpUTsHKAaTenbHOCTh. CorimacHo Tpa-

JULHH, TIPpUIIATAaTCIIbHOEC TAKXKE N3MCHACTCS 110 IMaZieKaM U 4riCjiaM, HallpuMep:

WM. pBKBBI-p ($BDKB-X3-p
Opr. PBDKBBI-M (hBDKB-X3-M
TB. ppoKEBI-M-K13 ($BDKB-X3-M-K13
IIp. deoKB-3Y (DBDKB-X3-Y

Ha camom e jene mame M 4HCIO HE SBISIFOTCS (opMaMu CIOBO-
M3MEHEHHUS a/IbITeHCKOTo MpHiIaraTesibHoro. J[eno B ToM, 4TO B JAaHHOM CITydae
CJIOBO (BIKBBI «OeNblit», mpuobperas nagexHble ah(UKCH, He 0CTaeTCs MpHJia-
raTeNbHBIM, a TPEBpAIIAeTCs B CYHIECTBUTEIBHOE, NHAYE T'OBOPS, CKIOHACTCS
HE MpuiaraTteilbHOe, a CyOCTAaHTHBUPOBAaHHOE CIIOBO. OJTO MPOHCTEKAeT H3
0COOEHHOCTEH aABIreiCKOT0 MPUIIaraTeJIbHOTO, @ IMEHHO: KOT/1a KaYeCTBEHHBIE
CIIOBa YHOTPEOJSIOTCS BHE COUETAHUS C CYIICCTBHTEIBHBIMH, TO OHH JIETKO
CyOCTaHTHBUPYIOTCS, cCp., Hampumep: Ilmesmsd rolyp (ceim  ¢Goamp?)
kbbllyxpars «lomonuia cumnaruyaHas aeBymika» u ['olyp (xa17?) kbbilyxpars
«[Tomomnura cuMIaTU4HAs>.

CunTaeTcs TaKKe, YTO aTPUOYTHUBHBIC CIIOBOCOYCTAHHs (CyII.+IIPHIL.)
CKJIOHSIIOTCSI KaK CYIIECTBUTENbHBIC (YHD WHBI-P, YH? MHBI-M, YHD UHBI-M-K193,
YHD UH-9Y).

OpHako B MOAOOHBIX COUYETAHUAX MaCKHbIC apPHUKCH IPUCOSAUHAIOTCS
K NpUJIaraTeJIbHOMY IIOTOMY, YTO OH 3aHMMAeT IOCTHO3UTUBHOE IMOJIOKEHHE.
[TpucoenuHeHne MaaeXHBIX (OPM K TOCICTHEMY CIOBY ONPEACIUTEIHHOIO
CIIOBOCOYETAHHS, HE3aBUCHMO OT TOTrO, K KaKOH YacTH peud OTHOCUTCA 3TO
TIOCJIC/THEE CIIOBO, SBISIETCS XapaKTePHOW OCOOCHHOCTBIO aJBIT€HCKOTO CKIIO-
HCHUSI.

Uro ke KacaeTcsi 4Yuciia B TaKOM codYeTaHud, To adduxc MHOKe-
CTBEHHOTO YHcia —X(3) ompeaensieT MHO)KECTBEHHOCTh HE MPUJIAraTelbHOTo, a
CYILECTBUTENBHOTO. Besb, Kora Mpl TOBOPIM Y HD NI BB K bXJp OYKB.

«IOM — KpacHbele», TO cyddurc —x(3), 0003HAYAIONIHI MHOKECTBEHHOCTH,
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OTHOCHTCSI K CYIIECTBUTEIFHOMY y HD <JIOM», @ HE K  INPHJIAarateibHOMY
MJB B Kb KPACHBII», K KOTOPOMY OH ITPUCOCIMHSETCS.

[IpunararensHOe mproOpeTaeT 3HAYEHHE MHOXECTBEHHOCTU TOJIBKO B
TOM CJIydae, KOTJa OHO BBICTYINIAeT B CHHTAKCHYECKOH (DYHKIIMM HMEHHOTO
CKa3yeMoro (Kbarparbaxdp AaXd-X «IBEThI — KPAaCHBbIC»). «DIHAKO MOCKOIBKY
B KauecTBe MMEHHOM YacTH CKa3yeMOIr0 MOTYT YIOTPEOISAThCS U IPYTUE YaCTH
peuu, B TOM YHCIIE W CYLIECTBUTEIbHBIC, 3Ty (YHKLHUIO, €CTECTBEHHO, HENb35
paccMaTpuBaTh KaK XapaKTePHYI0 OCOOCHHOCTh MMEHHO MpHJIaraTe’IbHOT0»
(A.M. CMupHHULKHTT).

Otcrofa crenyer, 4To B aJbITEHCKOM SI3bIKE MM CYHICCTBUTEIHHOE U
UMl TIPUJIAraTeIbHOE YETKO Pa3rpaHUuMBAIOTCS B MOP(OIOrHYECKOM IUIaHE!
CYIIECTBUTEIBHBIC MPOTUBOIOCTABIISIFOTCS MPUJIATaTeIbHBIM TE€M, YTO TOCIE-
HHE HE M3MEHSIOTCS MO majaexaM U yucinaM. OHU He npuHUMAOT U addukcoB
MPUTSDKATENLHOCTH. J[eo B TOM, YTO TpWIIaratelibHble CyOCTaHTHBUPYIOTCS U
TpeOyIOT MOCTAaHOBKU BONPOCOB CYIIECTBUTENBHOTO, KOTJa OHU NPUHUMAIOT
apUKCH MPUTAKATENLHOCTH, Cp.. MXbYaHT1d (Chim (3a7?) <BeleHbIi», HO:
UIIXbYaHT1d (MCBIN?) <ero + 3eIeHoe».

CkazaHHoe BBIIIe 0 MOP(OIOTHIECKOM COOTHOIICHHHU CYIIECTBHTEILHBIX
Y MIPWIAraTeNIbHbIX MOKHO PE3IOMHUPOBATH CICAYIOIUM 00pa3oM: XapaKTepHbIC
JUISL CYIECTBUTEILHOTO TaKHE TpaMMaTHIecKne KaTeropyH, Kak Majex, YHCIIO,
HPUTSHKATEIBHOCTh, OTCYTCTBYIOT y MpUJIaraTeJbHoro. B To ke BpeMs mpmia-
rateyibHOe 00JIaIaeT KaTeropuel cTerneHeil cpaBHeHHs, KOTOPask OTCYTCTBYET Y
CYIIECTBUTEIBHOTO.

Takum 00pa3oM, HEMPABOMEPHO YTBEPXKICHUE O TOM, UTO B aJBITEHCKOM
s3pIKe (M IIMpe. B aAbITCHCKUX $3bIKaX) INpHJIAaraTelibHOe KaK KaTeropus

MPUHOUIIMATIBHO HE OTIIMYACTCA OT CYIHECTBUTCIIBHOT'O.
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C.I'llIxanaxosa (Maiikom)

Bonpoc pazrpannyeHusi 4IeHOB NpeAJI0KeHUS

Kaxnprii dnmeH MpeaniokeHWs WMEeT OIpeAelieHHOe OTHOIICHHE K
BBIpaXXaeMOM B MpejioKeHuHu npenukanuu. [lo Tomy, Kakoe OTHOIICHHUE
MMEIOT K BBICKa3bIBAEMOW MBICIH B MPEMIOKEHHH, WICHBI TPEIIOKCHHS
JIETSATCA Ha TJIaBHBIE M BTOPOCTENEHHbIe. KOMIIOHEHTHI peaioKeHus, KOTo-
pble HEMOCPENCTBEHHO BXOASAT B TMPEIUKATHBHYIO OCHOBY, HPHHHMAIOT
y4acThe B €€ CO3JaHUM, BBICTYMAIOT B KAa4ECTBE TJIABHBIX YICHOB MPEJJIO-
xeHus. Te e KOMIIOHEHTHI MPEeaSIOKEeHHs, KOTOpble HETOCPEICTBEHHO HE
CBA3aHBI C BRIPQXKCHUEM JTOW MpeAHuKaIii, He IPUHUMAIOT y9acTHUd B CO3/1a-
HUM TPEIUKATUBHOM OCHOBBI MPEAJIOKECHUS, BBICTYNMAIOT B POJU BTOPO-

CTCIICHHBIX YJICHOB.

Takum o00pa3om, [elCHHE YJICHOB NPEIJIOKEHUS Ha TJIaBHBIC U
BTOPOCTETICHHBIC 3aBUCHUT OT BXOXICHHS/HEBXOKICHUS UX B MPEAUKATUBHYIO
OCHOBY, UYTO CBHJIIETEIBCTBYET O TOM, YTO MMEHHO MPEIUKATUBHAs OCHOBA
o0pa3yeT KOHCTPYKTHBHOE S1po mpeioxeHuss. OqTHaKO B KOMMYHHUKAaTHBHOM
aCTMeKTe TJIAaBHBIM MOXET OBITh JIO0OW WIeH mpeminoxkeHus. Tak, B

npemioxennn Unoy wiklu 39xayey@uikloicvay kvedoc «Hutall TPOMKO |

453



BBIPA3UTEIBHO» CMBICIOBYIO HAarpy3Ky IMpEUIOKEHHUS HECYT CIOBa UHIY
«TPOMKO» M 39x2yey¢hviklblendy «BBIPA3UTEIHHO», BBICTYIAIONIAE B POJIH
oOcrositenbeTBa. CTanmo OBITH, 3TH BTOPOCTENIEHHBIC WICHBI C TOYKH 3PEHUS
BBIpAXXEHUS CEMAHTHKH JAHHOTO TPEIIOKEHHUS SBISIOTCS O0Jiee CYIeCTBeH-
HBIMH, 00Jiee BaXXHBIMH, YEM CIIOBO KbeO)JiC «UUTal», BHICTYIAIOIIEE B POIH
ckazyeMoro. Ho mpu 3TOM ciemxyer HWMETh B BHUIY, YTO TaKyl0 CEMaHTHKY
OHM MPUOOPETAIOT TOJBKO Yepe3 ckazyeMoe. lHave roBops, BTOPOCTEIICHHBIC
YJICHBI MPEIJIOKCHHUS HE MOTYT 3aHSATH POJIb TJIABHBIX WICHOB MPEII0KCHUS
U B TOM clly4yae, KOTJla OHU BBIPaKalOT OCHOBHYIO MBICIb BBICKa3bIBaHMS,
ITIOCKOJIBKY ~ CaMH CTAHOBSTCS WICHAMH TPEIIOKECHHUS TOJBKO B COCTaBe
MPEANKATUBHOM CBS3M, 00pa3yeMoll COuYeTaHHEM IMOAJICKAIIET0 CO CKasye-
MbIM. ClemoBaTeNbHO, B TMPEAUKATHBHBIX OTHOMIEHUSX MOTYT HAXOIHUTHCS
TOJBKO MOJICKAIEEe U CKa3yeMoe, BCIEACTBUE YErO MX OTHOCAT K pa3psny
TJIaBHBIX 4WIEHOB. «OTIWYHE BTOPOCTENIEHHBIX WICHOB TPEIIOKECHHUS OT
[JIaBHBIX WICHOB mpenoxenus, — numeT A.JM. CMupHUIKUi, — COCTOUT HE B
CMBICJIOBOM BeC€ Te€X WIM JPYTUX B BBICKAa3bIBAaHWH, a B WX pa3HOU
rpamMatuueckoil ponu. OT cKa3yemMoro BTOPOCTEIEHHBIE YJICHBI MIpPEasio-
JKCHHSI OTJIMYAIOTCS TE€M, YTO B CKa3yeMOM BBIPAKACTCS MPEIUKAIUA, a TEM
CaMbIM, CKa3yeMO€ COOTHOCHUTCA C JCHCTBUTEIBbHOCTHIO M CTAHOBUTCS TJIaB-
HBIM YJICHOM TpemiokeHus... Ilomrexamniee oka3pIBacTCs TIIaBHBIM YJICHOM
MPEAIOKEHUST TIOTOMY, 4YTO OHO 00O03Ha4yaeT CyOBEKT WJIM TIPEAMET, IO
OTHOIIICHUIO K KOTOPOMY OMPEACIISICTCS MPEeANKANrsa. DTOT WICH SBISCTCS
LECHTPAIbHBIM B MPEJIOKECHUH, TIOCKOIbKY €My MOJYUHAIOTCA U IO
OTHOIIICHUIO K HEMYy O(QOPMIISIOTCS BCE OCTAJbHBIC UJICHBI MPEIIIOKCHHUS.
Ecnu nonmnexaniero HET, TO B IEHTPE MPEIIOXKEHHUS CTOUT CKa3zyeMoe,
KOTOpPOE B 3TOM CIIydae YK€ caMo I0 ce0e COMEp)KUT yKa3aHWe Ha CyOBEKT.
Takum 0o0pa3om, MomJIekKAIIee M CKa3zyeMoe MPEACTABISIIOT OO0 OCHOBY
MpeIoKeHus. BTOpocTeneHHBIE WICHBI MOXHO OTOpPOCHUTH, HO OT 3TOTO

MpeIOKEHNE He TePECTaeT ObITh mpemiokennem» [Cmupaunkuii 1977].

W3 W3710KEHHOTO SCHO, YTO B OCHOBE YYEHHUS O MOCTPOCHHU MPEAJIO-
KEHHUST JIOKHT YYCHHE O TJIaBHBIX UIEHAaX IpeokeHus. «KOMIOHEHTHI
NPEMKATUBHOTO COYETaHUSI CJOB WM OTACIbHBIE cjoBa (cioBO(OpMEI),
3aHMMAIOIINEe B HMEPapXUM CBI3€H TOCIOJCTBYIOIIEE ITOJIOKECHUE, HPHHATO
Ha3bIBaTh 2NA6HbIMU UYleHamu Tpemnoxenus...» [lanckmit u ap. 1981].

Haznauenne BTOPOCTCIICHHBIX YJICHOB INPCIJIOXKCHHUA COCTOUT B HOIIOJIHCHHH,
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MOSICHCHUN COJICpXKaHUs TJIABHBIX WIICHOB mpemnoxkeHus. ClieqoBaTenbHo,
MpeUIOKEHHE PacUJICHUMO Ha JIBE YacTH — Ha CKa3yeMoe W TOojJIexaliee, B
KOTOPBIX MOTYT YK€ BBIICHATHCS TE€ WIM WHBIC BTOPOCTEIICHHBIC YJICHBI
npeioxkeHus. Hanpumep, B mpeuioxkeHnn Yoipoviuy YHIP 16a29Y KbINbASHO
«KUpIUYHBIA JTOM BHUIHEETCS BBICOKO» B TIEPBYIO OYEPEIb BBIJCISIFOTCS
MOJUIeKAIICE VHIP «IOM» M CKa3yeMoe Kbuilbdebo BHIHEETCS». A 3arem
ONIPENENAIOTCST B MOJIeXAlleM CyOCTaHTHBHOE ONpEACICHUE  ublpOblly
CKHPIAYHBIN» (OYKB.: «KHPIUU») U IPH CKazyeMoM OOCTOSTEIBCTBO 0Opasa
NEHCTBHUS 1bae3y <«BBICOKO». CTanio OBITh, OCHOBHBIMH KOMITOHCHTaMH
MPOCTOTO JIByCOCTABHOTO TPEJIONKCHHUS SBISIOTCS CKa3yeMoe W TOJIeKaIIee.
OTO TOBOPUT O TOM, YTO TMPEIJOKEHHE MOXKET CYIIEeCTBOBaTh H 0e3
BTOPOCTCTIEHHBIX WICHOB MPEJIOKEHHs, HO 0e3 TNaBHBIX (MK TJIABHOTO)

WICHOB HC CYHICCTBYCT MMPCAJIOKCHUH.

S. Shkhalakhova (Maikop)

Problem of Sentence Parts Definition

Every sentence part has a definite relation tgptiedication expressed in
it. As to the relation to the expressed idea tiesee parts are subdivided into
main and secondary ones.

Sentence components which directly compose theigatgoh basis and
take part in its formation act as the main sentgracts.

Those sentence components which are not directiypextied with ex-
pressing predication and do not participate in igedgbn basis formation, act as
the secondary sentence parts.
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. Chantladze (Thilisi)

Towards the Problem of Interference-Rich Dialects ad
Sub-Dialects in Svan

Nick Marr's contribution to Kartvelology is immenskle was the first
scholar to carry out (1911-1913) dialectal and diglbectal differentiation
within the Svan language. His studies were furttexeloped and formulated by
Akaki Shanidze and Varlam Topuria. Basic classitica (phonetic and phono-
logic) markers such as vowel length, umlaut, anldicéon were complemented
by morphological (declension and conjugation) axichl characteristics.

The terminology of Svan dialects and sub-dialestbdased on the local
geographic terrain and includes such namegoags river, village, region and
the like. Upper-Lashkhian (Lashkhian), Low-Laskhi(Lentekh-Cholurian),
Upper-Engurian, Low-Enguarian (especially Lakhaamilicreated by N. Marr
are good examples in point. Later additions Uppal-Bow-Bal (Upper Svan),
Lashkhian, and Lentekhian (Low-Svan) were introduiog A. Shanidze and V.
Topuria.

The speech of the lower straits of the LashkhuveRivere identified by
N. Marr as “Lentekhian-Cholurian”. For A. Shanidzed V. Topuria the lingu-
istic evidence offered by Cholurian represents amditional stage between
Lashkhian and Lentekhian dialects: "It is not aasafe sub-dialect, as linguisti-
cally it is divided into two parts: the Upper Pattich belongs to the Lashkhian
sub-dialect and Lower Part (villages Saqdari, Bhilgglutsdi) attributed to the
Lentekhian sub-dialect irrespective of the factt thenlauts occur in Upper-
Cholurian bringing it closer to Lentekhian and thaéstence of long vowels in
Low-Cholurian connect it with Lashkhian" (A. Shdre). In A. Shanidze’s vi-
ew (see his works of 1946-1965), "according to slocomposition and gram-
matical structureCholurian basically belongs to Lashkhian Umlaut is the re-
sult of Lentekhian influencélhe speech of an old generation of the villages
located near Lentekhi is mainly Lentekhian while tle speech of younger ge-
nerations - Lashkhian The Saqdrian speech is a rare formation of aseposd
transitional dialect" (V. Topuria).

Even though in the 60s of the last century the Qterh speech had to be
specially studied by V. Topuria and his disciplg®re still remains important
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work to be carried out in this respect (the tedshdgath has delayed this signi-
ficant research for half a century). Neverthelessgeral times, views to distin-

guish Svan as a fifth Kartvelian dialect have bepressed orally. Recently the
Georgian Scientific Foundation financed a projedppsed by the Arn. Chiko-

bava Institute of Linguistics, which, we hope, vefiable us to obtain a full cor-
pus of Cholurian texts. The latter will serve dasasis for future studies capable
of offering fundamental conclusions on the subject.

Another grant project that the Institute of Lindigds is currently carrying
out aims to examine the speech of the Kodori (rBs) gorge, which has re-
mained outside the scope of the linguistic resezwolducted on the Svan language.
Rich in dialectal interference and mirroring theoqass of inter-mixing of the
Upper-Svan forms this model (the Kodori speechigdiffrom Cholurian. If in Low
Svan the neighboring villages of Lentekhi and Lastikare opposed on morpholo-
gical grounds, the speech of only five from 17agés of the Kodori gorge are still
characterized by interference. The reason startidihond this phenomenon is more
than a century old shared habitat by people of Uapé Lower Bal deported from
their original settlements. Another fact for coesation is the influence of the spe-
ech of older generations (that of parents and gamedts) speaking different
dialects on the speech of the younger generatioa.old generation preserves the
grammatical forms and vocabulary items brought tadéti from the Enguri
gorge. In this respect, the speech of 104 yeaMuitch Kochkiani (UB) and 103
year-old Areta Parjveliani (LB) is especially vabla

It is noteworthy that Lower Balians who settled Kodori pronounce
long vowels (it will be important to study theiremzh through experimental
phonetic equipment).

Georgian, Russian, and Abkhazian might have infiednthe Kodori
speech which could have brought about the tendémcgbandon inclusive-
exclusive forms in verbs. This is different fronetBvan of the Enguri and par-
tially Tskhenisglali gorges where the mentionedgaties are preserved despi-
te their archaic features.

A number of research papers have been devotea tstildy of Svan dia-
lects and sub-dialects, among which our attentias &ttracted by one phrase in
V. Topuria's recent work "The Svan language" (198&e works, v. I, 2002,
p. 215): "Khaldian, Iparian, Muzhal-Mulakhian idged by N. Marr are not
significantly different from Mestian and they aretrsub-dialects". This is a
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very strange view for in the Upper Bal texts puidid in 1939 together with
Akaki Shanidze, Iparian, Mulakhian and Mestian miate are represented as
separate sub-dialects; an analogous discussigives in the foreword of the
book (see p. 14).

Ushgul, Latal (UB), Bechian, and Lakhamul (LB) diliblects are also
characterized by phonological and grammatical fatence from neighboring
speech communities, albeit on a smaller scale.

M.Chumakina (Guilford)

Lexicographic Problems of an Unwritten Language

The paper discusses the issues that arose duengrdfect on compi-
ling the Archi digital dictionary. Archi is a Lezgn language  spoken by about
1300 people in a cluster of villages in southermglizstan. Archi's neighbours
are Avar and Lak. Most of Archi people are triligdjin Archi, Avar in Russian,
quite a few speak Lak as well. Among the “smallariguages of Daghestan,
Archi is one of the best studied, both by Russiath @eorgian scholars, most
prominent of which were works by Kaxadze.

The language is remarkable in its phonetics, arsldmazingly rich
system of inflectional morphology with substantgdts of sub-patterns and
varying degrees of irregularity in all its inflengj word classes.

These determined the design of the dictionary ahAmwhich has been
compiled in Surrey Morphology Group in 2004-20G7slan electronic dictio-
nary with sound files and cultural materials (digpictures).

The paper describes the structure of the dictiorzang presents the
challenges that an unwritten language with comptetphology issues to a
lexicographer.

First, there is an issue of norm: many words hdanptic and morpho-
logical variants. The latter ones reflect the leuglof irregular forms, and also
show the tendency towards filling the gaps in taggdigm.

Second, the is an issue of loan words. There aoetypes of borro-
wing: loan words adapt to the language, take Aptitnetics and morphology,

461



and are perceived as Archi words. Second typeri®Wwng into a phrase, whe-
re one part is a free Archi word and another iadwed word which is not
used outside the phrase. These instances strarfabter between word and
phrase, and are included in the dictionary as sépéxical entries.

Compiling a dictionary of an unwritten language&aperson who does
not speak the language, poses methodological pnsbte creating the word
lists and describing the semantics of words. Octiahary is based on the dicti-
onary compiled in 1977, and our task was to enlérgad record sound of all
the word forms we needed. While we were doing this,questions of individu-
al differences in the usage on several levels -npthg morphological and se-
mantic — arose.

There is also a problem of traditional Archi cuétudying out; most of
the crafts are abandoned now, and with them dievtitds. There are instances
of the words that people “have heard, but do notRnthey are included in the
dictionary as “obsolete”.

d.hydogobs (yPomwam®oo)

987 g0 mmdem gbol agilogma@sgonmo 3G@mda gdgdo

LRos@os aoboboarsgl 0d  Logombgdl, @mdmgdoi  Fodmokds
30mgJBol — s@bodygemo gbols 0GP0 @gdlogmbol — dgwggbo-
Lol s@hodygao  s@ols @gbyoyg®do  J3gxnagaol gbs, Omdgabgoscs
ssbenmgdom 13000 ssdosbo  @sdo@smdl. Ladb®gom  ©omglidbols
bomgaagddo s@hodgagbol Jgbmdargdo bybdgdo s @oz9d0 5@0sb.
9393 gbmds  s@hodgamgdols Lodgbmgobos: Jdmdaoyg@o 9bols gods
03056 bybdydo, @ylygao, dogosh dzodg bofomo @s3s@msimdls
o390l omglGbol  ,,35@0M5"  gbgols  dm@ols  s@hodyeno
Pgogdom gggmes dglfsgmogmo  @mamai @glo, oby Jodmnggeno
393609980l Bog@. 3ol 3bmdogno dosgommomos m. gobsdols IOmdgdo.

s@hodgemo gbs aodm@hgymos msgolo gmbgHogom s o3l
B gJbogdo In@gmemaool aoblsgor®gomsw Jwows®o Lol@gds
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J3gbolBgdgdom ws yggms G gJbog@o Lodygol geolido gosbsd®m-
b0l goblbgoggdyeno bodolibgdom.

5dob goblobwgds s@bodyeo @gbogmbols dgJdbols opgs, G-
dgeoi Fo®dmodbs Im@xgmenmyoy® xayxdo 2004-2007 Fargddo. gl
>0l gangd@®mbymo @gdbogmbo bdmgsbo gsoagdboms s e y-
@0l sdbsbggeno dobosgom (308690 Lydomngdo).

F0b53@gdodg LEosGos smfgdl egdlogmbol LEOYJH YOSt ©s
330535bmMbl go@oyel, @md ¥IfgOmmdm gbs Gmymo @GR M-
2000 3OMd@gdy@os @gdlogma®dsggbolsmgols.

XgO 9Omo, sOLgdmdlL bm@dol Logombo: b930 Lodygsl oJgl
BmbgBogg®o  ©s INORMEMY0YH0 goMosbGgdo. gl zobslgbgenbo
Sboboggh o@ofglbog® gm@doms domobod®gdsls s sliggg shggbgdgb
35Mo00d5d0 mogobyggom saommns dgglgdol Bgbwgbizosl.

dgmd g3, gb @0l Logombo bslglbgdo Lodyggoobs. s@lgdbmdls
M@0 Bodo bslgbbmdobs: balglbgdo Lodyggdo gayygoosh gbsl, owg-
396 s®hodygm BmbgBogols s JmORmemyosl ©s swoddgdbosh @m-
MO o®hodygmo  Lodyggdo; dgm@g  Bodol  bobglbmdgddo  g@mo
Loggm@og s@hodygaro Lodygss ©s dgmmg — bslglbbgdo, Gmdganos
5@ 0bdoMgos g@sboli goMgdy. gl dopomomgdo Jdbosh Lobmgodls
Lodygols ©s @@l dm@ol s dgBoboanbo s@0sb @ gdlbogmbdo
GOOOG GoEggImo w@ydbogg@o gHmggegdo.

9d{ goemdm gbols @glbogmbols dgddbs 0d 3o@ol dog®, @emdg-
@03 5@ @d35Mogmdl od gboby, oygbgdl Igmm@memyoy@ 3GHMo-
@gdgdls Lodygo®ol dgddbobs o Lodygoms ULgdsb@ogols os@§g@obe.
hggbo @ gdlogmbo g539dbgds 0d e gdlogmbl, Gmdgaoi dgoddbs 1977
Fgeols, o hggbo sdmobs ogm dobo gogdmds s hggbmgols Loko®m
gggees  bodygol  ge®dol Hofg@o. 53 sdmEsbol  gowsfyggBolsl
Fodmok®s @odgbodg wmbols 3odmygbgdsdo obwogoeysaey®o Lbgom-
b0l Logombgdo — gmbgBogyg®o, dm@gmammaog®o s Lgdsb@osg®o.

>OLgdmol  G@spoizoygmo  s@bhodygmo 3@ @ol  gowoygeo®yg-
0l 30mdgmgds s Jobmob gOmo 330gd0sb Lomsbswm Lodyggdo.
gL ol Lo@yggdos, OmIagdoi boenbls ,a59amb0s, Jop®sd o@ 0(3056%.
obobo g gdlogmbdo dg@sbognos HMaMA3 ,,dmdgga gdoebo’.
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d. b 9bygos (oo&oqvobo)

3(‘)«100160360[)0'060 d'ﬂﬂ'b'ﬂ“” asma&)oao
dmbs(39dgd0lb dobgogom

Fobobggoggobombo gbol Lgdeb@ogméo mgdbogmbol  Ggymbleéomd-
(300 Fgbodmadmmdel ggedmgal, gobysgmmo LobmbEom, Fob@dmpagbs g0-
Jmboma 0d vdzgmgbo Lobmaowmgdol gmmeEmbmmo aobgomodgdol om-
bgbg, bmdgmoi oblgdmdos b3 §. ow.-dg VI smebffmgmmol oboefyol-
Fo. Loghomyeggobomd  gmdg-9boby dg@yzgmo gl wmdggemgbo  Lemiowmdo
8063000030l Logdome domoem Logggbmd by 0dymapgdmes. odobg dgoez0-
™ 83@333@36b c’omgm@(j @o%gob@@(’oo 30@30}6@«)@«)&00[), 0[)3 oc’oﬂg—
memgool mEymobo dmbo39dgdo. bmgmbz 0bysgze, 0dpdmobogmo be-
bomgomgde gfgmes dbegemdblog Lodgmdbgm LoJdoobmdols, doi sobobs
30093 Loaobms (bogmms) LedysbmTo.

3ogmgmbmdm@ebogmbo  dmbo39dgdol  Igbfogmol  Logymdzgmbyg
0633930, ©@m3d dofomdmdggds sdmboagbmmo d(39bobgmmmdol Loggmd-
39mbg  gomobEgdmes o domo  Emdgb@ogees  bgmmomol  gdmJeTo
aooEol.  odo@mdoiy  Loghomyogyobomb  ©mbgbg  dgymbl@dmodogds
sbogbmo gmmEmbmmo d39b0bol Lobgmfmeongde.

(1) b.-Joboong. *30[)—0@- »3m®ob 063060“ (Jobor. 3obogm-o ,,30mmm®,
%ob. 3(*)(3(0@—0 »3mbol 380(30, dobo, bg0b. 30T0b || 306Tob ,»d690000 {83—
Jomo 608&0@0[) 063060“) ~ U.-bob. *tal)o »Jgéoo’ (o%ﬂ. Lo «*glo, oba.

LS «*qbo, 3030, gbo ,,Jgbo*) ~ L.-bobe. *gb,a ,,80@63@8\8@0, B9G-
30° (ogb. 6—%(8 ,,b0306@o, 80@@3@3{3@0“, mdob. %(88 »39G30°) ~ L.-
Qo. *g?('ﬁ)a— ,,Fm@o, B9B30, 3mbo (bwmbd. rac@ogo »3o@ b 6063“,
oy To <—*%{80 »39A30°, bob. %{80 »3m®0%);

(2) L.-Joboorg. *dsh-o ,,339¢)30, (390330 (Joboon. doDo »(39%(330°,
%0b. cBo%jo H*B@o%ﬂo H*%m%ﬂo »39A30°) ~ L.-bob. *3«160— »B39A30°
(ohg. dm@mb(s, oby. dmmbrs, doid. dmb L;gB30”) ~ UL.-Lobe. *3s.-s
»3mbo, @30 (oxb. o-Po «—*5-387s 3 G0, 000%. ATo-bro «—*3h75-bo
»3MO MO, o. 30(3"8, god. 3o »39330°) ~ b.-o. *&ne,—o »%39330°
(bmbd. b, ob. dgho, obg. doho.., Fobr. dmbs, yob. dmbo.., pm. dwmbo

»39A30", ©o. 399, dgy. dmTm ,,3mibo..).
bgmmomol boboTogy obbvmmes domgolgdomo dgmébgmdols 3géo-
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mEo ©o bogmdzgmo gyébgde [ebdmgdomo dgmébgmdols mdbodgbgmmae-
bgb  obal  —  dglombemgmdol.  Dobombo  (3bmggmgdol  (bmg by
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Sdy || 5%, o0dob. ydg L dbmbo®, mdob. dp-BH-mp L.949meo™) ~ L.-
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(o%ﬂ. -0 || dvem, oby. drmen-5) ~ U.-bobgo. *Bagﬂa— ,,abbgoggabo bo-
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3908 »39tdo, Um%o“) ~ b.-op. *3.}@—0 ,,abbgo@%{]bo b Jmbobo  boJmbg-
o™ (bmbd. d9em ,,d0l obEomm3s®, Bgy., dmbb. doeme "id", wmo. dgemg
,,Sbbgo@%abo b Jmbobo Logmbgemo®).
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30@0(’00 3302)0“, %ob. BUJ'O ,,3302)0“, 8\@5—06—0 000 ﬂgo%o“) ~ L.-bob.
*Jmg- »900F0 (ohg. Fma, oby. Fmd, dod. Fmy .yobFo ) ~ L.-Lobe.
303D ~3000wo” (o@b. 0384, 000b. 34l w3obGwo”) Lo
*3'36('5) — ,,dmgobo, 30(’0@@0/%03%0“ (bmbd. oo y-obom ,,dmgobo“, og. 4o-
3 ,,;Zoao“, o, d‘@%)"@@ ,,dmgobo“, 000, Joyo, oboh. 3oyd) ,,0mJo; yma-
%0™...);

(2) L.-Joboog. *amb- ,ambgo; dmbdomo® (Jobm. amb-g-o, amb-
am-03-0, %0ob. bam®-og3-0 ,,ambgde”, Lgob. 6-56- »a g0 )~ L.-bob.
*6@6— 2»0m&domo™ (o%ﬂ. g\g&)—ao »3mobol dmddomo®, oby. am®-3 "id")
~ Ub.-bob. *3'536' »Mamo; gmbge’ (06006. a3 d-a Mo b ,bhammmo®, o.
Podro-bg- «—*J obo-Bg-, Hod. Fobro-By- «—*q obo-bo- L ambge”);

(3) L.-Jobog. *dsb-g ,00bk00m0, dobgommo™ (Jobo. dob-g, dob-g-o,

465



805—3—0@—0, %ob. 3(*)@—3 1003000, 0obora, Lgeb. 6353 »00homo™) ~ L.-
bob. *dsb-o ,,@t@@bao&)“ (o%ﬂ. dobo, oby. dob ,,@\g&)bgo&)“) ~ b.-bob.
*305@- »0mbo (mdob. aobﬁa-mo 1,00Mmbo®, (HQ&). Joboon. aobom—o(?))'* b.-
om. *3ob- ,,030bo; dobgomodio® (bmbd. dobs, moy. dob, oby. dgb ||
dodd || dod 3060, @8%6' boom, o, bog-0y ,,80(’030@0@0, Joogmmbe-
bo)*.

Logbhomyeggobombo  gmbogmébo o gbmdbogo ghomdol g3mgsTo
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(3) L.-Joboons. *3136(3— »Jmddo, bomomo™ (Jobo. Jmbig-o — mb.
260, %0ob. ﬂ\ggﬁ—o Hbomomo® — amb. 3306%—0) ~ .-bob. *3«15— 139 ob-
20 (O%ﬂ. ﬂ\gm%, oba. ﬂm%, do(30. 30}% »3960ba0®) ~ L.-bobe. *dﬂog— -
3o, 39hobao™  (og3b. o-gToF, odob. 4o ,39¢obyo, ods“, op. JFo3p
H*dﬂoga, tjo?). BOL_}, <—*dﬂoL_>, ”8‘4’63@0 do&o Smbt@(jo ﬂoga&obmgob“) ~ b.-
om. *goh- ,,3960bgo; dom@Em™ (bmbd. Joh, obg. goho, yob. goho ,,3b3bal
Ayogolb  Som@m®, 303. d"o%o »390obao®..,  oc. doqvo—daﬂ »3dgmo
&yogob domEm™).

obggg dootos msgobo Bgpagbommdom dbmEmyegebogmos bo-
33900, Ladbobgmmm, gmmoboboo. dobgmm mgJlogedo dbogmoss @obo-
F93690mm  Lmgoommb  Mbhoogbhomdgdmeb  ©oogdobgdmmo  mdggmgbo
L9dobEgdgdo. o3mdggbmé  dobogmodo  meghgbomos  @ffdgbe-Foddmeonqbgd-
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Logbhomyeggobomébo ghomdol @odmol emebomgds dglodmgdgemo
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M. Chukhua (Thilisi)

Proto-Caucassian Culture According to
Language Data

Reconstruction of a semantic vocabulary of the Gageasian language
gives us opportunity to have an exact idea on #neeldping level of those
society's culture, which existed at the beginnifighe 6th millenniun, B. C..
This ancient socium speaking a common Caucasidoatddnguage was on a
high level of development. The true data of lingaipaleontology as well as
archeologic one clearly indicates to it. As it iasied out, a society of these ti-
mes carried out many-sided economic activity, whas reflected in the ob-
ject's world.

On the basis of studying the paleoethnobotamlatd it is cleared out,
that agriculture was developed on the basis ofiginer plant and their domesti-
cation moves to the Neolithic epoch. Thus, theeswmof many cultural plants
are reconstructed on the common Caucasian level.

In the Neolithic time the period of appropriativeoaomic is ended and
an important branch of productive econimic — catieding is layed the foun-
dations. The vocabulary denoting a domestic aniflsmbe cattle as well as
small one) also occur in the common Caucasian abldinguage.

In this period a Caucasian man begins to maketarpatessel. Cottage in-
dustry is very developed, to which points the alamcé of proto-types denoting
labour, fight and transport for the period of comn@aucasian language unity.

For the first time in the period of the common Casian ethnic and
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language unity a Caucasian man clothes and thia¢ issason why the cloth vo-
cabulary is varied.

The composition of the Proto-Caucasians' foodnemi is rich.

A large root vocabulary connected with disintegnatof social relations
occur in a basic vocabulary.

The archetypes connected with faith, religion athebis are manifested in
a radical material.

Dating of the disintergrating the common Caucaséaiguage unity is
possible on the basis of different data, among whkiasting of developed me-
tallurgy has a decisive argument: existing of $kems denoting main metals
(gold, silver, lead, copper) in the common Caucasacabulary speaks to the
fact, that the primitive Caucasian society wasntigsigrated after that, when me-
tallurgy had been developed. This could not taleelearlier then in the 6th
millennium, B.C.

d gobgo®odgogmo, d. hohosbodyg (mdognolo)
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(mgo-0gdg@o: pegddspe’ ,,dogoM0 ©my ,agmo™ (bob. o@.,
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(3999), 30500 (bgolbodmsgo) — aumtdogomo;

JobHhado:  mhepddoes  pgwdsyeo gy ygmo”  (bob.
G 635); %3(*)5306 »353500“(‘bgbodmsago Lobgero).
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»3 Y0 S0MMogl Jodmgmdsls.
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Poogmo: pamesdfgedo pgmesngodymo, godfsmgdyero”
(gt eadfgodo).

Joba60: RAMBRTHO’ LRI @AMy LyPEO”, ©5yG
» 0o go%.

(mgo-0gdg@o:  eygesbgob ,aqmasblboano™  ©my gm0
(Lob. 3@, 5399dg); ©oLEb<@sLES® ,,a5blbo™

JobHaco: HepRjbomob ..ygmasblbome™ ©Fmy gm0, wyl-
00b<psbms ,,aoblibo™.

Jooogmo: ygmasblbogmo ygeeos, y@iOggmo, gy
0@ 0*“(yetyoblibogoo).
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25dmoymas oligmo Jodmgemo 3md3dmbo@géo, GmIgamms bybEo
JgboBygolgdo Fmgomydyabs s JolGyddo o6 0dgdbgds s, 30@-
0dom, olgmo bobyg®o 3md3mbo@goo, Gmdgmmmnsi Jodmgm o sggge-
AYO0 O gegndosbo Lodyggdo o@ dmgdmggds.

M.Tsiskarishvili,M.Chachanidze (Thilisi)

Comparative Analysis of the Composites Containing
the Nakh "dok" and Georgian "guli" Lexemes

According to Tsova-Tushian-Georgian-Russian Diaign(D. Kadagid-
ze, N. Kadagidze) the lexerdek "heart " is used as:

1. Organdok detala "the heart is beating"

2. The part of something, the cogaigné' dok "the yolk"

3. The part of the complex stem, compogitek 'aryi” "an evil person”

The following structural composites containing xeemedok "heart" is
observed in Tsova-Tushian:

1. noun+noun: the noundok "heart" adds a noun:

Tsova-Tushiandaki" larki "attention, memory, sensitivenesiski (pos-
sessive caself, (a marker of possessive case);

Georgiangulisguri "attention, interest, sensitiveness";

Kist languageduoglerg "attention'deglerg< deginlerg;

2. noun+adjective: noundok "heart" adds an adjective.

Tsova-Tushian:dokdaq'd® "arrogant”, dok (nominative case)daqo’
(adjective);

Georgianguldidi is the same adidguli "arrogant”

guldidobsis arrogant”ampartavani "is proud of";

Kist language:dwogdoga "is arrogant"dwog (nominative casejloga
(adjective);

Tsova-Tushiandok&&ayo" “brave” dok (Nominative case)

&ayo” "hard"(adjective);
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Georgiangulmagari "brave. bold";
Kist Languagediiogidoya " brave"
dwog "heart" (nominative cas&oya" "hard" (adjective);
3. noun + participle: noundok "heart" adds participle:
Tsova-Tushuiandokdakin "sorrowful” dok "heart" (nominative case)
dakiné " sorrowful”,dakar "burn”;
Georgianguldamcvari "sorrowful”, "grieved" (gul+damwvari);
Kist languagedwogdegi” "sorrowful” dwog"heart" degar "burn”;
Tsova-Tushiamokdastin "frank", dok "heart" (nominative case, stem)
dastird < dastar "open".
Kist languagedwogdesti" “frank” dwog"heart" destino< desta"open"
Georgiangulgaxsnili "frank", (qul+gaxsnili)
We distinguish such Georgian composites which havexact equiva-
lents in Tsova-Tushian and Kist languages and $mth composites which

have no adequate complex-stemed words in Georgian.

3. 3bo@osos (mbognolo)

Fo@03s@mgmo bmdgbgmsdads gombymol Gm3mbodosdo
(Lo3g M g -537xA bogsbmls do3MMEM3mbodools dobgogom)

LodgaMgem-Lodydboysbml  Gm3mbodosdo  agbgogds  Jodmgg-
@0 s sMoJsMmggmy@o  @gbogyg®o  gOmggegdo, AOmI@gdo
Foddmoagbgb @gmogdoms s Fdobobms Lobgangdl, asdmbs@oggb
Lbgowolibgs @geopon® @Fdgbo-Fomdmeygbgdls o  @o@ygoagdls.
@> mdds 9bws, IgaGye-sby@oE, Geym® 3 dodwgdo 9bs, dods@-
053l BmbyB039M-305353 0390 SEs3B0Mgdols s LgdsbBozy®o
93308509630 2odmbabgols dgmmels.

Jomggems Fo@dodmye (JOobEosbmdsdpgan) @Fdgbo-Fo@dm-

©09696do  360dgbgermgsbo  sEaogo  ggogs dgger 0@sbym  ©gmogds
Jom@sl (bmdby@do — Mihr "303@"). Jom@s0bdo Jgmmbg-dglisdy smsls-
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Ve g gddo Fo®ddmoddbs o aods@mbos 0056To, Godmme gog®-
B9  69@mdbym-Gmdsyga  bsdgo@mTo, dgdmomfos Lmdbgolbs wo
LoJo®mggermdoi. Lbmdbgmdo 150-bg 9@ sbom@®m3mbodls ©s Fm3m-
60330 s@dmhbes mgmbodo 8od® (Mudonorudeckuii cosaps, 1990, 363).
Jom®s0bdol gangdgbBgdo mogl ohgbls @slsgangm LsJs@mgganmdoc,
390dme, Lodga®ganmdo (odlbmds), ay@osdo (Imobsdmds), bgsbgm-
o (Igebommd), Goko-aghbyddo.  dgobo@mbo(//Jobs®mbo),  msgols
db@og, [dobos yom@yols gdomg@os: obo@o bemd o3 [dobpsbols gobey-
4mageo SAModyg@os (Isgsgomos 1927;  Jymsmgensdg 2006).

Jom®s0bdo dgg@fygs JHobE0sbmdsl. 3g@dme, dGsgsmayblio-
056 @gmogds Jom@sl (ggmogms 3g8s@ggao, ©shsy@gmms Jmdsyo,
Lodo®maosbmdols s Fgbdogol ©sdzggero..) hogbsiggams  §dobws
2300®a0 (bobodg 1991). don@sl gye@ols @Go@ygsmols obgmo odm-
gengbs, Omym@oEss dodOlmds, dgolbo®mds, xgag-dobo@mbo, dm§-
Jool, @md [o@dsdmygm  Lods@mggermdo {dobos gom@gols Fobs-
J®dg0 @gmsgdss dJom@s, 5by do@ls. ol Lodga@germTdo  Lfodog-
©bgb "mdo@byg" @Al (4oxdodg 1994).

aolodgg930 @hgds gm0 @gmsgbols m@o dlgogbo Lobgarol —
Jon@sls s JoAlol — 9OMog@mdododmgds. myYz0 25003393> do-
0@5//303@-0 oo aowsd3g3ol BmbyBogy®o dgdsbobdo,  3s5Tob
boJdg sgomse dmageM©gds, @oEysbsi, dga®ygmo gmbm@s@dogol
dgbododolbow, dJobds = dJodbs (dpd.: Jodm Ldosgro = dga@. Glos-
@o; Jodm. Legmo = dgac. Abygwo; Jodo. Lal®meno = dga@. bo-
ALemeno...). JoObmds 030395, @o3 JobodMbmds.

J399m0  @sbobgangdamos Lodgy®gem-body@boysbmdo Jon@o-
0bdol 3ol godmbsdmols sdbobggero Bm3mbody@o dologns:

dgobosdmbo — dmA@Egol Lobgargdo Lbmgemgddo — @gbsxsog,
dgmeg dogos, gmEmasbo, Lsgbobm; gogg-gmbabo Lme. ©ow ob-
hby®do s Lbg.

390L50™bo//3gJs@dmbo — dmM (330, wgerg 39T o@ools Lomoggl-
056 (bmg. angdodogg)s

(globsdmbo//mg(m)debsbo — dm@igo bogimgbos@oms ©s Lo-
bogaosmmo (bmg. 3. gobmms). mgm@mlsbo mgm® 3bgbby ~dbgo®g-
oo (dobps gom@gos.
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dolbsdmbo — dmM330 Mbgedgngdedo (bmg. gmiEbm), bsggerg-
Lbos@o xobo®do (bmag. a9xgm0), Logmzogo seaomo Lagshyaomdo
(bmgg. oo be®To), bsgzemglbos@o dmd3gdg, bogggymdo (Lmay.
obyymo) o Lbg. IM.

dols®@bo//gobs@mbo — dmd g0 (bmyg. gydo-aogbs@hoang).

oLs®@bo//Bobsdmblygo — ©sdogmo Lgdo (Lbme. Lodglbowm).

dolbsdmbo//Jgrgs@mds — g3emglios Jobo@mbis®@o. 0bgy: "sd gL-
3965 bo@o {dobps aoméyo xgag-dobodmbo s sweamdol dglsdy
Egl, boddodomnl, BoMEgdms Jgxgotmds: dgbygemogdo s bo®ob-
00950, @mIa@mgdoi  JIbowbgb 24 3mdenls, jenogbgbh @M@l dm@op -
M0, 9. 0. mommgye gmdel 9Fgges 24 Fgemofsedo gombgeo..
bod3zo ogmgmes 24 bsfomose ©s Moaegdmes mxsbgddo" (bme.
x0bod3om0).

dolosdmbgsdo — Lgdo (bmeg. bodoligyg@o); godsbo (bme. xobod-
3560).

dJobosdmbmbgsdg — ggemglos (bmeg. dg. 5d5Ts).

dobs@mbebgsdy//fdobps gom@go dgobsdmbo — gzemgbos dole-
@mbol dm®33bg (bmg. angdodsgy).

0@ L@ds//60@AL@ds — dmA 330, Lowsi s@wobodbgomes do@lim-
ool eegbolifsgao (bog. w@igobxogy).

3060b®35//60Ab@S//Amya@bsBo — dmM(330, Lowsi 0as Mgmols
bg, Gmdgebsg gfmwgdbmes Lbodo@bm. 0bg.: "sd dmwomebgb do@lm-
s gl o IgAnl dgbobmgebgb dOmbol ©s3gs-2odMoge gdsls"
(bmgg. 9F9®0, Gogmg@ols mgdo).

@30dlyg gbosbyg — 3obgol by 49d0dol Lgdbg. 3 bols dodsl
LOyg@Egdmes Jodlbemdol Go@ygsmo (bmg. beydo).

bsdodbe — Logyem@m mgmols by, ob. dodbmds// bo@lmds// Jm-
20bsdo.

K 939-90bsdmbo — 1. ggemgbos xgagx0bxol Lgdbg (bmeg. sbdsl-
093560); 2. ggerglbos bmdoamsdggols oboli goensgsbdo (bmeg. xobs).
Mm@ 3 3bmdoaos, xgag-dobo@mbo Jomn@sl gOM-gOmo aodmgeng-
boo wobsgamgm Lsds®mggermTo (Bogogmomos 1938).

53765 3939bobgmde-dgmgobgmdol  Jodmyeo  Fo@mds@mygano
0gmsgdos. Lomobosm Godyomo LOgmogdbmes jans®x gmdo, yg®ho-
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5do, badgy@germdo, @odo-coghbyyddo (Jbg, @. I, 76). au6ge ©os-
gdBdo saubs @goboll wgmogdss. Lomsbsm @o@ oo 0ds@mgdm-
> obogro {anol Losdml. dga@yedo syygbol wodmgos g3omg@o
X30M0, Xp2@0 "ggmomo, [dobes" s doymos Fo@Is xa3@SyY-
65//x39®53965. 020 FYBIO0Ls ©s IgRYA ML @gmogdss. x(g)o@s-
2765/ (3)s@5ambs oM Jdggos Jowoen Janwgl dognsgsbols ©s be-
bol Igbo@mogmsb. genols bod®oado Lgs dyemdl s bogbymmols
3bgm wggddo mogmo hsdmowmggbmgds 3oy, dmbobamgmdsls Ly g-
@o, MM o3 gegdo mogmols s RGOl @gmsegds d3300MOML.
bbgs dogomomo: d. mhbmdyg@ol bgdmmdo Fyg-Fogmbodl gfmegds
N oo gbs//x o oambs (bmeg. 390Dyl dgdemyscmgbo).

dga@gedo 253039 gdgo  bbgs Fo®@dodmyeo mgmsogdgdos:
J0b0do "bgbos®o, 9bgbsglio”, gobod sbmsdo "bgzoyg®o Sbwmo®o" ©o
J0b0do mAOms "bgEoydo m@OmS". AmamA 3 oo 3gs, Lodogg gl Lobg-
@0 dogdotmgds gOmbs s 0dogg 3m@oxgynblzog® 9bgbogl mgme-
900, dgdo-Jabogolis s dgbols a0dygdgenl, ssdosbms dboygaols
s sdbyxgals (sdoggeros 1999). J@olEosbmdol gogdigagdols dgd-
g Jobodo 2502039869 ofbs (dobos gom@aolmsb, @G®mIganlisg
Jobo gbJgoslsoi gfmegdgh.  Bm3mbodosd dgdmygobsbe:

70609 ®bgsdgto — Logym@m Igbs am@s glgosby (bme.
Robysbo).

30603 @bgsdgdo — 353bgo Loxmbyxygml Lydmbg. 3 3o3bgol
do@sl xmbxygdo sbdymgdbgb gobod bgsdsl (bmeg. Lodgamsom).

g060d 2o msbgsdgdo "bgbol godmbommzsege” — dggmmasdggaro
Igbs  Logo@gsmomTo. of bOygmegdomws g060d goombgsds (Lmg.
bobobyy).

Foddo@mnygano hobl @gmsgds go39bosy (3. hgbys. Jodm. 39@3-
1 3930, go3-). 3939b0omds 5m0bodbgdmes bymdsdomls, yggerogdol (o-
bo 3go@sl. Lme. I byddo, Ly®dhol dodb. bodo®ol odosg go39-
dmA33L 3o39bos gfmwgdo.

bgdm  Lodgadgeom@o  d@sgogn  dmdgls o boggegbos®ls
Jgdmdhgbos Lobgangdo: glggos, gldges, gbdgdo, obdgos, olgosws,
obJosws, obgomes, objomes.. yggmes 3 syomsl GoMogdmwos ol-
30MEMds, 5by  bgbss@olbomgol LoJmbaol ©oigols ©s aodMogmg-
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b0l bgg(bo-Iygoadols @o@gogmo.

doOmo@0s,  3mdgboligy®o  ogmempool  70-Faosbo  {bgbols
gogyoe  Lodgadgeomdo  Fo@do@nmdols  @Fdgbo-Foddmwygbgdols
2odmIboBggeo o gomgdo  momdol dogzs ogofygdol, dog@sd
o@hs "JoFolbgos s@Jgmmmaos” — Fm3mbodos, GmymeG w©m gdyg-
b0  woxoJlodgds hggbo  Fobsd@mgdol  (omdodmygamo  @{dgbs-
Foddmeagbgdols.

P.Tskhadaia (Thilisi)

Pagan Nomenclature in Colchian Toponymy
(according to Megrelian-Samurzagan toponymy)

The Kartvelian and non-Kartvelian lexical units évend in the Megrelian-
Samurzagan toponymy. These lexical units are theesaof deities and saints
and express different religious faith and ritudleedless to say, Megrelian-Laz,
as a recipient language, uses an expressive methgldonetical, grammatical
adaptation and semantic equivalent.

The old ftanian deity Mithras (in Armenian —Mihr ) had an important
place in Georgian pagan (before Christianity) faltithraism was created in
the 4"-3“ millenniums and was predominated in Iran, it wadely spread in
the Greek and Roman world, penetraited in Armenth@eorgia. The theonim
Mihr was found in more then 150 anthroponyms and tamsnin Armenia
(Mythological dictionary, 1990). The elements oftiMiaism are manifested in
the Western Georgia, in particular, in Samegrehirqoba), Guria (noisaro-
ba), Svan (nejsaroba), Racha-Lechkhunngeisaroni/misaroni), as for it, it is
an epithet of Saint Giorgi: an arrow is an insepkraattribute of this Saint
(Makalatia, 1927, Kutateladze, 2006).

Mithraism was confluenced to Christianity, in peutar, poly-functional
deity Mithra (guardian of kind people, patron ofested people, a defender of
justness and discipline...) was substituted byntS&iorgi (Ninidze, 1991).
Such demonstrating of the Mithra’s cult lik@irsoba, meisarobg jege-misa-
roni, testifies to the fact, that in pagan Georgiahkéitor Mirsa is a preliminary
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deity of the Saint Giorgi. A pigofnirse) was sacrificed to it in Samegrelo (Qip-
shidze, 1994).

Interrelation of two similar namesMithra andMirsa, is remained to be
investigated. If a phonetic mechanism of transfagnof Mithra /Mihr into
Misra is clear, then the problem will be easily settlesl,according to Megrelian
phonotacticsmisra — mirsa (cf.: Georg.sriali - Megr. rsiali: Georg.sruli
- Megr.rsuli; Georgsasroli » Megr.sarsoli...); mirsoba is the same asi-
saronoba

The toponymic material reflecting the relect of tdism cult in Samegre-
lo-Samurzagano is named below:

Meisaroni _ names of a hill in the villages Lesajaie, MeBedda, Godo-
gani, Salkhino, plain in the v. Didi Inchkhuri aad forth.

Meisaroni/Meshkaroni — a hill, a little stream at the source of Meskkar
(v. Lemikave);

M(e)isaroni/Te(t)rosani _ a hill with a former church and a graveyard
(v. Patara Zhinoti)Tetrosani ‘mounted on a white steed’ is the Saint Giorgi.

Misaroni — a hill in Okhvameperdi (v. Potskho), a formeuah in Jik-
hiri (Gejecti), a place for prayers in Sapachublo Didi Khorshi), a former
church on a hill, in Savekuo (v. Akhuti) and forth.

Misaroni/Meisaroni — a hill (v. Puki, Lekharchile)

Misaroni / Misaronsuki — a low hill (v. Sameskhio).

Misaroni/Kejvaroba — a church in Misaronkari; inf.: “The icon of Sain
Giorgi Jege-Misaroni was placed here and on thvel tay after the Easter, on
Tuesday, Kejvaroba was hold. The Shengelias andahendias, which were
24 households, killed a pig in turn, i. e. onc&#years for each household...
The meat was divided into 24 parts and distribitdmilies” (v. Jikhashkari).

Misaronkari — a low hill (Khamiskuri), a district (v. Jikhastuk).

Misaronokhvame — a church (v. Old Abasha).

Misaronokhvame / Saint Giorgi Meisaroni — a church on a Misaroni
hill (v. Lemikave).

Mirsoba / Nirsoba — a hill, where the Mirsoba holiday was celebrated
(v. Leghvihjile).

Mirsoba / Nirsoba / Mogonashi— a hill, where a white mulberry tree
was, which was calleBamirsg; inf.: “Here they used to come on the Mirsoba
holiday and pray to deity for protecting and ingiaeg in number their cows”.
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(v. Etseri, Taleri conmunity).

Omirse tsatsxu— a lime tree on a Tchubishi low hill. Under thise
Mirsoba ritual was held (v. Zumi).

Samirso— a cult white mulberry tree (s&éirsoba / Mogonashi).

Jege-Misaroni— a church on Jegejinji low hill (v. Abastumani).

Aguna is the Georgian pagan deity of vineculture anitwiture. A spe-
cial ritual was observed in Klarjeti, Guria, Sanmegr Racha-Lechkhumi (GSE,
v. I). In the Gurian dialect Aguna is the wine gei\ special ritual was holding
at the New Year evening. In Megrelidgiri, Jgari “ saint” was added to Agu-
na and the formJgeraguna / Jgeragunawas formed. It is the deity of a bee
and bee-keeper. A high rock at the sources of @aaleand Zana was named
J(g)araguna / J(g)aragona In the cleft of the rock there is a beehive and o
the summer hot days even honey dripps. The popualétlieves that the deity
of a bee and honey lives in this rock. Other exasiphe beech forest of upper
of the river Ochkhomuri is callethlagendJalagona(surroundigs of v. Kurzu).

The other pagan deities spread in Megrelian ai@Si “the supreme
being, the supreme”Zini$ antari “heavenly Antari” andZiniSi orta “heavenly
Orta”. As it is clear, these three names denoteséime poly-functive supreme
deity — the deity of thundering and lightning, fhege and punisher of human
beings (Abakelia, 1999). After spreading the Claisty ZiniSi was identified
with the Saint Giorgi, who was also callgiehi eskeda.The toponymy preser-
ved:

Zini§ oxvameri— a cult oak on the hill Eskeda (v. Pakhulani).

Zini§ oxvamuri — a lime tree on Sajonjuo low hill. At the foottbis tree
the Jonjuas used to obsen#&is xvamas(v. Samelaio).

ZiniS gotaxvamuri — “heaven prayers” — a very old oak in Saparpalio
Zini§ gotoxvama (Nakhingu) was observed here.

The deityKapunia is seems to be pagan (M. Chukhua, Gekegp- :
Megr. kap-). TheKapuni feast was celebrated on Thursday, a previous wkek
a butter week. In the village Mukhuri, a low-hill the left bank of Skurchi is
calledgapunia.

In Upper Samegrelo the names of many hills andpthees of former
church are preservedisskeda, eskeda, iskeda, iskiada, iskiada, iskioda,
iskioda isketa. At all these placedskiodoba or the ritual of prayers to the

supreme for protecting and increasing in numbec#ite is observed.
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It is true, that as a result of seventy-years pmgs®f communistic
ideology, in Samegrelo the ritual expressing pdgith is almost forgotten, but
a ‘above-ground archeology’ was remained — toponyas/ a documentary
attesting of religious faith of our ancestors.

@. dog0dg (mgasgo)

dmbem3dgrpogsodygmo Fobspswgdol LE@9IG 9O gm0
053093 g@gdol Yglobygd

>ObmmE hoJmbdogsd mogol @9bsdgb@y®d bod@OmIdo — ,do@-
G030 Fobowowgdols 3OMdagds  Jo@myedo® —  @oslodygms, ™3
»oOngao Fobsswgdol LobdsJlymo dgobobdo bobosmwgds Gogo
053059090 gdg600, @o3 SOLgdoms  gobolibgoggdl ol gg@m3ols
dgge o shog  gbosms Foboswgdol dgdobobdologsb™. swos®gdey-
@0, @md Foboswgdol LEHOYIAYOSL “om@aobobgdl” babs-dgdsls-
dgbgeo. dodBogo Fobowswgdolbomgol sdsbolosmgdgamos gomo 3@ g-
03B gEo  ghmggeo  (Imbm3Mgoogs@gmmds,  Jmbml@® e y®s)
[63- ©o30m05b0], 5do@md, dybgd@ogos, Imbm3®gwogs@ e Fobswawyg-
5o @odpgbo gOmagedo [g3do3 gbws oyml, gg® dgi3gerols ol
LAOYJA Ol s Igdobobal. sligm Fobswowgdsdo Jggdwgdedy, 3o®-
53000 ©5d5FJos, 00060 ©oIsEgds momem 0]bgds 0y G gbody...
oGO ©odoGgos, 2oMgdmgds My aoblobwg®gds momm  0dbgds
09y 5309603y, Tobo@owgdol oy 9d e gdobyg aogegboli ggd dmobrgbls.

bgdmnJdgeol gomgomolifobgdom Fosdmgdygmom 5@ a39bobgds
9O 350§ 930960560 Inbm3Mgoogs@gmo Fobowswgdols dohbggs g. §.
» 390 g3 Foboowgdow®; sbgmo LEOYIHIas,  BoJdmoddogsc,
dbm3Mgogo@ o Fobopowgbol gog@Emdoeo Lsbge:

oy dodmodo Tgdmmyemds.

G99, dobpmdo ©s ggmo bodobgds.
©gd ©s0byds 300350y
bdarosbds IBg@ds gg@ Foggodmgs hggbo dofe-

Fasmo, bggbo Jaagsbs.
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ndogo eg Jbgdgdo bosgom gog@ligdms Jmmodaty
35bogbygal.
3o9omabegl Lobsmeng (359 dbgls s Jmgsdgls.
Go6bg doi3300 mdogmo Jomodo.
BoJamdl bdgmo Foggmmo msgolosgby, Foodbamby,
5fdgmbs s  dmdsgomby.
90O BH0S@ GOl >BAS gymo.
3obs> @og3oMEbyg dJmbobrs 00 Mmgn@SE ©s 59dEgH g SE.
%ol Lboggdds ®Jdmlb 23063060 wooygl
dgobgom{g9@L.
00303 00743905 Boxmdo ggoEbmobs s @jdel
Fyemomo.
odago@o, ,,doME@0g30° o ,,dg0Fydymo”  9@Omdgdoldgbenosbo
Foboswogdgdo Loglgdbom mobsdodo sbsamdols LAY YO Yo 9@-
09780 9d05 S MA0Zg JOMSE 3o 0RB030MO©Yds Mmym® ;3 dmbm3dg-

o35@ o Fobswogds.

R.Tchikadze (Telavi)

On Structural Features of Mono-Predicative
Sentences

In his fundamental work “Problem of a Simple Seoteliin Georgian”,
Arnold Chikobava has proved that “the syntax meighaof a sentence in Georgi-
an is characterized by a number of specific featuvbich makes Georgian signifi-
cantly different from sentence mechanisms of ain@ed new European langu-
ages.” It's well known that the structure of a s&gke is organized by the verb-
predicate. One predicate is characteristic forpnsentences (mono-predicati-
vity, mono-structure) [Ak. Davitiani], hence, naatter how many parts of the
sentence of the same function are there in a moedigative sentence, they
will not be able to change its structure and meigmanWhether we have one or
several subjects, direct objects, indirect objeotspne or several simple ob-
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jects, adverbs or attributes in such sentences vilii not be able to affect the
structure of a sentence.

Taking the above mentioned into consideration, iciengig a mono-pre-
dicative sentence with homogeneous parts of theesea as a so called “com-
pound sentence” can not be justified; such a strads, actually, an extended
form of a mono-predicative sentence:

dadga mgyari shemodgoma
tqe, mindori daveli bibindeba.
dyem daixurgpirbade.
xmlianma mterma veragvartvacveni mica-ggali, chveni
kvegana.
tbili dye msubuki niavit ealerseboda mgmaregazapxuls
gauatasdes sinatle camgesadamtvaresa
tanzemacvia tbili katibi.
pigkrobs xmeli ipeli tavistavze carsulze, agmgosada
momavalze
tetrad prialebs afpra euli.
cisa lazvardze né@anda igitetrad daaunryvreviad.
mzis sxivebmaokros gvirgvini daadges mgvarovers.
irgvliv ircgveba tapobvercxlisa daokros cglita.

Hence, “simple” and “compound” sentences with alsimredicate are
structural units of the same structure, and botiukshbe classified as mono-
predicative sentences.

s kobdodoyga o (mdogrolo)

»338bobEYsmLbol* sg@m@ol Lopsydmdols
bsgombolsmgols

L 533m00  g9oOebmds  s3o@.  o@b.  hoJmdogols  wgdyangdsls:
L0003 Fgbo,  @o@dg@s@ygage  bofomdmgdgddo  mogl  ohigbls
boedg oo gd@g®o dmgmgbgdo 0d ggmbobs, Gmdgols d3300@03
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»398boLEAYsmLobTo™ dodg dgoxg® ool gl bdbs bobdodo
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0o hgdms 153(4)3(9)&53?!“; 0®g3ol; gg® podws bmggaro, goo, Lobbmms
hgdms bg@g@oms™; ,,339Mbodobze ggds 339®mbml msgobols Lolbenols
Ibgag®LsS; ,,0dom s oo dJmIolbegl, 3sbg@odgl LobgMgdgenos™;
bgBotdo gob Lolbano dolo Ygdsbg@dods gOmo mslo™.

2. 530™®L doshbos, G®I bydgs Jglogygobos Jodmyemo bodgs
(bs3sgl) bdbobs, Goi mgobols s Fyamol &yddgenl, Loldol bs3-U
oby @ Jodml ¢353d0OEYds o sbs®hgh doMgomsb s®sggM0 53l
Log@onem.

3. 533™G0l sb@om, dmbps 3obmbbmdogHho gbmdmogo dmgang-
bo: @mEglsi 9603 d9Fyg0He § (3o0) dgg@ols bdo@gds s dolo ow-
2000 b (bob) 339053 ©sokods, bg@ 9Bl gogeodl o bgdgdl
@dgl mImbodgdo [omdmhbes. Logo@g@dg®m gbsd ss@ops msgo
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4. ,,398bolEYgsmLbols" s 0brommy®o wosagJdol sbansw do-
330990 babosdm  gbmd@ogo dmgangbgdol Loggydzger by ogBmal
303039 byxghs, @md ygbosamy®o 3mgdol sgBm®o dg@gmol 3330c0-
@0 6@dobpgdme.

5. 030l 3533303909 5M9dgbBgol osgBmdo gobamgls dm-
dogogdo godmsdggybgdl.
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Al. Tchintcharauli (Thilisi)

Towards the Question of Origination of the Author d
“The Knight in the Panther’s Skin”

1. The author bases on Acad. Arn. Chikobava's itipn: “As a rule, in a
literary works a dialectal influence of that pavhere an author was born, is revea-

led” (Arn. Chikobava, 1938, 2007) and discussesramatopoetixvret verb evi-
denced in the old Georgian written sources, “Thighktrin the panther’s skin” and
in the mountainous and valley dialects of the wasteeorgia [in Heri (resp.
Ingilo), Kizigian, Kakhetian, Kartlian, Tushian, lsian, Khevsurian, Mtiuli-
an-Gudamagrian and Mokhevian] and Tchaxlipu, Svanli-xvli pi and Megrelian
Xupua considered to be its correspondences by researeKajaia, 2002).

2. The author considers thatpua is connected with a drinking vessel
xup or a long-handled wine ladle and it has no commith other roots.

3. To the author’s view a roatvret- was considered dialectal and was
not used in the literary language, whesound occured on the placeg$ound,

whenxvrets picarsandxvrets rzesbecame awkwards.

4. On the basis of newly researched shared langulagigomena of “The
knight in the panther’s skin” and Ingilo dialectee author is decisively sure,
that the author of a genius poem was an inhahitaidereti.

5. The author will publish the supporting argumerftshese supposes in
the very near future.

b d9doyg@odyg (mndognolo)

go0s9mo @qdlogol ggomo Jodmym @Gm3embodosTo

dggeo 3o gb@obol  dggo®o, Lgdo@dy®@o Jmweadol  boabo,
@mdenols gomo bofoao 2600 Fanols Fobom dgdmgbobbs Lojommgg-
el ©s of 3mgs mogolbo dgmeg Loddmdam, Jo@myms© s@obodbg-
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ds @53 gbody gmbogy®o Bg®@dobom: gdd@ogaro, obmsgemo, I@Gos, Y9-
J900/g07@0...  dom  dm@ols  2oblsggm@gdom  gogdgergdygmos  ©s
Jodmyemo 1sdFgderem 960l obEm@ools dmger dobdognbyg 3bgogds
M@0: J3HSIEr0 ©S WH0S. S3omysh go@ogels dmgomdwyg dg@bs dolo
hgggew gd®ogo, gmbmbody®o dobss@lio, y@osd jo dJmagosbm bobgddo
053533009090 g g@o dgodobs.

Jomye Bm3mbodgddo doGomss® 353039 o0 0y  @Ho-
ob gydosb bofo@Imgdo gm@dgdo: @@os (Logy®sdmdo), @Bosgdo
(Lo3zbgdo), bog@mosero (Lohbg@ols sbanml), @@mosmydsbo (3obgmdo,
odgodobpgemo goboliydsbo), @@os @0 (bobdols sbanmls, ds®dEgogols
@.), g@0ogsbs (b0agbbo@sdo, mboli sberml) ws bbgs. o3 Ge3mbody-
b0l 93gBglmods odgodo® 9339 yod]@smos.

Jomyeo  Gesmbodyddo wwgdwg dgdm@dbgbognos boggogggo go-
Goger  @@m@gomms  30M35bgeo  bogools, GmdgmoE  sendom
030mmbgg Y@bgzos Lobgenl dommgol Logbmgdgdmosm asdmymegoe
o0 gdl. sbgmgdos, dogommomsw, gm0 (“o9boggmo”) s bobogo
(“g90”, “dm@m”) Logy®sdmlb dowsdmgddo, mbo (“mo®0do”), y@Gobo
(“bAomyo”) s Lbgsbo.

Z.Chumburidze (Thilisi)

Traces of Hebrew Vocabulary in Georgian
Toponyms (Place Names)

Residents of old Palestine people belonging to feiribes came to
Georgia 2600 years ago and found here their secwtterland. In Georgian
these people are referred to by several ethnicsteetraeli israeli, uria,
geeri/guri. Two of these terms which are widely-spread andstethroughout
the history of literary Georgian, arebraelianduria. Ebraelihas retained its
original ethnic meaning, buiria acquired alerogatory, insulting colouring la-
ter.

In Georgian toponymic forms derived from the stefithe worduria
were especially spreadria, uriaebi, nauriali, — the place where the Jews li-
ved, uriatubani— a Jewish districtyriakari — a Jewish doowriagana —a Je-
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wish field and others.

In Georgian toponyms still retain the trace of fingt stream of Jewish
refugees, who themselves gave names to the plaessgnated for their
dwelling; for examplexerki— place of fly,zanavi- a tail,oni — a poor person,
krixi —a barren place.

6. k93d9@9dyg (mdoaolo)

dJmbgdemmdolis ©d 9Jmbgmdol go8mbs@gol 6s500Lsbgmdsbo
Joomngm Logoggdsdydm 96530

OMamO 3 3bmdogos, Jo@myge gbsl dpopsdo Lodygs§emdmy-
domo dglodgngdemdgdo gl s Lobgmms Fomdmddbgamo sx0lig-
0l dO530@B9gAMgbgds sbolinomgdl. sbogn @ gdlogn® gOmgy@ms
doFo@dmgdger dmdggdgol gbol gobgoms®gdols Lbgowsolbgs g@o3by
9JO0bso®0  GbJ30PM0  sEZMMsgs ©s dmbdomgdol Lygdm  o@
dJmbosm. oizgagds [o®dmJdbols Imwgengdo, doFo@dmgdgamms sdm-
4969060L Lobdomg, 3OmEY]Eogammds.

sds 09 03 gudgbmsob gbols gobgomo®gdol Lbgowsolibgs g@os-
by Lbgopslbgopgodo (o@mdmgds agbgogds (kod-ga-0 — do@-056-0,
O LSOMYE-90-0 — MAOLSOMYE-05b-0, Y-dogn-0 — ¢9-dob-s@-0. . ) yo-
03399 3900030 sbAYOELS Jo@o@ g y®o BmMIgoo (000b-056-
o/ mob-09@-0/mob-mgsb-0, 0dg-056-0/0d-g@-0, P-9OSg-0/Y-9@g-ge0-0,
9 390-0/9-390g-9a-0), 33oJ3b BbIHogIPR {oblbgoggdgmo godo-
ob@gdo  (Lbob-0g®-0/bob-b-09@-0, BOM-1356-0/FGOM-t156-0, 3-FbM-9/7-
‘dbm, 9-god-9@-0/9-g3-9@-0. . . )

LobJOmbyer ©mbgby 535 gy 03 9ydglbomsb Lbgoswslibgs do-
Fomdmgdanol godmygbgds bmgxg® Lobmbody®d (ygzoml Jabols (-
bYULR-0/o@o-byLE-0, 9-IoB0gdgE-m/s@o-doOMgd o), bmaxg® 3o
LgdobBogg® Lbgomdsl 0fg93L (BOM-05b-0/8@OM-mbsb-0, bd-056-0/bd-
Mbob-0, 9-3oG-0/oMo-35(3-0, G-Lob-c/g-bob-y9@-0. . ). Lgdsb@Bogyg@oe
2obLbgoggdyao boysblol s@Olgdmdsd o3 gm®m@dgdl dm@ol bgaro dg-
9790 m@03g goM0sbBol dgbo@hybgdsl.
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dJmbgdamdols s gJmbarmdols Lobgams Fo@dmdbols Lodey-
5 9390l o oo JanslogogsEoslt s@sg@mo bsd@mdo dogdwgbs. do-
gbgosgom 5dols, dggeo  Jo@mygao gbol @ gdlbogmbgdols dobgogom
‘dgJdbogno Imbsoi39dgdols gargJB@mbyao dsbs Ygloden gdermdsls od-
ggs 53 dofodImgdgamms bso@babgmdsebo, 03039 gdygmmds, Lob-
Jodg YBOM odmfgmmomgon 0dbgl dglfsgmogo s oMy Lodgoag-
ol Foddmowagbls mgo@lsb@olioms dgloxg@gdems ©s bmgo d60dgbg-
@mdols (Omam@ 3 doFos@Imgdenols, olg ydols) slsbyli@gdesg.

N.Chumburidze (Thilisi)

Diversity of the Nouns Expressing “Possession”
and “Lack” in Literary Georgian

It is well-known that Georgian language is richderivational affixes.
These affixes had different functions and usagdifierent stage of the deve-
lopment of Georgian language.

The article deals with diversity of the nouns esgieg possession and
lack throughout to the development of literary &g@m language. Besides it
also reveals the change in frequency of derivatiaffixes, their productivity
and derivational patterns.

These diversities are clearly shown by electroratadbased on old
Georgian language dictionaries. With the help efthdata it is possible to ma-
ke more exact the meaning of many derived nounssamamarize opinions
about derived nouns and models of Georgian language
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R.Tchkadua (Thilisi)

Towards Expressing the Statics in Svan

Arn. Chikobava considers dynamic and static charaas one of the
basic classificatory units of a Kartvelian verb akil Shanidze distinguishes
the static verbs in a passive voice.

V. Topuria gives the classification of the Svanbgaccording to dyna-
mic and static character, Al. Oniani considers i paverbs with a allomorph
and zero-allomorph, as static verbs. AccordingdtalPalmaitis’ view, category
of dynamic and static character in Svan has nophwogical expression,
though he distinguishes a static matk-(a).

Tendency of the static verbs towards the grammniaateon in the form
of morphological models is clearly noticeable iraBv

1.x—a- — -ae. g..x-a-lpar-a “It has a cover’'x-a-bdava “It has ..”, x-a-
kvr-a ‘It is dropped’ x-a-kiunkw-a ‘It is lame’, x-a-Zxa ‘It is named’ and others.

2.x—a- -4, e. g..x-a-bid ‘It grows’, x-a-gid ‘He/she is obliged’'x-a-
gi¢ ‘It is fixed’, x-a-twip ‘It is burried’, x-a-kép ‘He/she desires’.

There are the forms of dynamic passive to the aontf statics:

Stat.x-a-Skad-a ‘It is hammered’ — dyrx-eSkid-i ‘It is being hammered'.

Stat.x-a-¢on-a ‘It is rolled’ — dyn.x-e<¢on-i ‘It is being rolled’.

Stat.x-a-¢bid-a ‘It is locked up’ — dynx-e<bid-i ‘It is being locked up’
and others.

H.-A.A. X a3amoB (Maxaukaia)

OO0 0qHOM 3BYKOCOOTBETCTBMH MEKIY ABAPCKUM U
rpy3uHckuM s3bikamu (kb // Kl (kI B)

VcraHoBeHUE 3aKOHOMCPHBIX 3ByKOCO0TB€TCTBI/If/’I MCKOY nobe-
pHﬁCKO-KaBKaBCKHMH SA3bIKaMH ():[axce MCKAY A3bIKaMU O,I[HOﬁ TpYIIIbI,

POJICTBO KOTOPBIX BHE COMHCHHS) SIBJISCTCS OJHOW M3 aKTYaJlbHBIX MPOOIeM
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noepuiicko-kaBkasckoro s3biko3Hanust (A.C. Yukobasa, 1. Ileprsanse, T.E.
I'ymaBa, O. Kaxamze, I''A. Kmumos, C.A. Crapoctur, C.M. Xaiimakos, B.
Auekcees).

ComoCTaBUTENBHBIA aHAIM3 JIEKCHKHA aBapCKOTO W TPY3UHCKOTO
SI3BIKOB OOHAPYKMUBACT OJIHY JIFOOOMBITHYI0 3aKOHOMEPHOCTh. B OIPEICICHHOM
KOJIMYCCTBE CJIOB aBapCKOTO W TPY3MHCKOTO S3BIKOB BEIABISIOTCS 0OIIHE
KOPHEBBIC 3JICMECHTHI, @ UMCHHO: a6. Kb - 2py3.Kl(KIB) Kak B Hauaje CloBa, TaK
U B CEpPEINHE.

[Ipumepsl: as. PYyKBU <WIIOB», OYKBU3E CIIHTHY,

epy3. KlepBa «mTH»;
as. KBbYHT| «IeNOTKa», «KyCOUYCK»;

2pys. Klsaurlu // klBHUIIT «<KyCOK», «KyCcOUEK» U Jp.

D.-A.Khazamov (Makhachkala)

On One Sound Correspondence Between Avar and
Georgian Languages d // k(kv))

Finding out obligate sound correspondence among-Baucasian langua-
ges (even between two languages of the same grioip there is no doubt in their
relationship) is one of the topical problems ofrtb€aucasian linguistics (A.S.Chi-
kobava, |.Tsertsvadze, T.E.Gudava, O.Kakhadze, KdirAov, S.A.Starostin,
S.M.Khaidakov, V.Alekseev).

The comparative analysis of the Avar and Georgiacakulary shows
one interesting regularity: some common root elémana definite quantity of
Avar and Georgian words, that &v.q - Georg.k (kv) at the beginning and in
the middle of the word.

For example: Avrugi “stitch”;

Georgerva“stitch”;
Avgunt; “pinch”, “piece”;

Georgvniti // kvnigi “pinch”, “piece” and others
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M.M.Xaii6ymaeBa (Maxaukana)

ACCI/IMI/IJIHIII/IH M CBsI3aHHbIE C Hel SIBJIEHHS B CJI0KHBIX
[J1aroJjax XyH3axckoro 1majicKTa aBapCckoro sisbiKa

1. 3ByKOBOI1 COCTaB XyH3aXCKOTO JIMAJIEKTa B OCHOBHOM TaKOW ke, 4TO U
y JUTEpPaTypHOTO S3BIKA.

2. [IporpeccuBHO-perpeccUBHAs ACCUMILISIINS COTTIACHBIX B XYH3aXCKOM
IUajeKTe dYalle BCEro BCTPEYAeTCs B CIOXKHBIX TJIArOJaxX, COCTOSIIMX W3
JieeTIpHYacTysl IPONIE/IIET0 BPEMEHH U BCIIOMOTaTeIbHOTO Tarona. B pe3ynb-
TaTe BIMSHUS KOHEYHOTO -H JeeTpPHYacTUs MPOLIEIIET0 BpeMEHH Ha TyOHO-
T'yOHOI -0, C KOTOpPOro HaYMHAETCS BCIIOMOTATENLHBIN TJIaroll, -H MEPEXOIHT B
-M; IOCJIeTHUN yrogo0sieT cebe NpeaecTBY IO COHOPHBIH -H.

Hamnpumep: OuxpymMyTy — JINT. OMXBbYH OYTO — <YBHACI, OKA3BIBACTCS;

0OpLYMYTY — JIUT. GOPIYH OYTO — <I3MEPUII».

B xyH3axckoM muanekTe daime ynoTpeOssioT ¢hopMmy. OMXbyMy — JIWT.
OuxpyH Oyro — «yBuaen»; 6opuyMy — JuT. OopuyH Oyro <«asmepwn». Kak
BUJIMM, BO BTOPOM CJIOT€ BCIIOMOTATEILHOTO TJIarojia MPOUCXOINT BhIMACHHE
-T ¥ B pe3yJbTaTe CIUSIHUSA yy HaeT NONTYI0 INacHylo - ¥. B obogmHCKOM
roBope HaOIIOmacTCs BBINMAneHUE -M. Hampumep: Ouxnpy — nut. OuxpyH Oyro;
0opuy — aut. 6opiyH Oyro.

B coyeranuu rpaBMy — JIUT. ThaOyH Oyro — <caenan» cypGukc aeenpu-
YacTHsl MPOLICIICT0 BPEMEHH -yH BBINANAcT, a MH(MUKCAIBHBIA NOKa3aTelb
TPETHEr0 TPAMMATHUYECKOTO Kilacca 0—B; BCIIOMOTATENbHBIN Tiaron Oyro —
«eCTb» TMpeAcTaBiIeH 0e3 wyacTUipl -TO W IpedUKCanbHBIA TOKa3aTeib
rpamMmarudeckoro kmacca 6 — M (6yro — my). DtoT dakr ormeuen IILH.
MUKauIOBbIM, KOTOPHIA MUILET, YTO <II0 PSAy OUAJEKTOB, OCOOCHHO TIO
CEBEPHBIM, B KAYECTBE BCIIOMOTATEBHBIX IIIar0JIOB-CBA30K CHAYasa BBICTYIIATH
oyro(y), reeulo(y), rypo(y), y KOTOpbIX HaOIIOAAETCS TCHICHIUS K CIUSHUIO C
OCHOBHBIM TJIAr0JIOM U K MPEBPAICHUI0 B MOJabHYI0 4YacTHily» (MHKanioB
1964).

3. B CIOXHBIX THarojiax, COCTOSIIMX W3 JECNPHYACTHUS MPOIICIIIETO
BpeMeHM (OKaHYMBAIOIIETrOCS HAa -H) W BCIIOMOTAaTENLHOTO TIJaroja BO
MHO)KECTBEHHOM 4HCIie (HAaYMHAIONIErocs Ha -p) MOJydYaeTcsl COUYeTaHhe -Hp-,

T/Ie -p aCCUMIIIUPYETCS C MPEBIAYIIIM COHOPHBIM -H. HampumMep: XbBaHYTY —
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JUT. XBbBaH pyro — <#amucaHb»; klampanyry—nmur.  klampan pyro —
«TIOTOBOPUIIN», «IO3BOHWIM». JlaHHas (opma HCHONB3yeTcs JUIS YTOYHCHHS,
noaTBepkaeHUsT AelcTBua. OgHako Oonee ymoTpebutensHa B peud (opma,
KOTJa BBINAJAeT -T U yy —Yy. XbBaHy — JIUT. XbBaH pyro, klaxpany — mur.
klamban pyro.

B o0oanHCKOM TrOBOpe XyH3aXCKOTO [HMaleKTa KOHEYHas COTJIaCHAs
JeerpuyacTusl BBINAAACT, N00ABIAETCS IEPBBIA CIOT BCIIOMOTaTEILHOTO
rjaaroia -py. XbBapy — JHUT. XbBaH Pyro ; Kajapapy — JHUT. KalbaH pYTo,
KbWKYPY — JIUT. KbIKYH PYTO.

4. B CIOXHBIX IJarojax, oOpa3oBaHHBIX OT NPHYACTHA + BCIOMOTa-
TENBHBIN TJIAroJ TAKKe BBINAJAeT KIACCHBIN Moka3aTenb 0(00—B): Ourtlapasry
— mut.6utlapad 6yro — «paBauBOE ecTh»; yayKlapasry — mut. yayklapad 6yro
«CIIOJI3ILIUH €CTh».

B xyH3aXckoM muajekTe B NPUYACTHH aBIUy — JUT. a0ymebd Oyro
«roBOpUT», a0yned Oyro — adyne (006—B) y — alyneBy—aB(B«—0) yney—
aBIINYY.

B TaHycuHCKOM roBope XyH3aXCKOTO JHaJieKTa B COYeTaHUM paulipy —
JWT. padluHEN pyro — «iaeM», «IIyT» BO BCIIOMOTATEIHHOM TJIaroJie BhINana
YacTHIa -To, B IVIarojie — OKOHYaHue -He, Cypukc -1 (mokazaTeab MHOXKECT-

BEHHOT'O YHMCIIA).

M.Khaybulaeva (Makhachkala)

Assimilation and Phenomena Related to it in Compoush
Verbs of Khunzakh Dialect of Avar Language

1. Sound composition of Khunzakh dialect mainly shene, what at a li-
terary language.
2. Progressive-retrogressive assimilation of coastsin a Khunzakh di-

alect more frequent than all meets in difficulth&rconsisting of verbal adverb
of past tense and auxiliary verb. As a result tiencing of eventualnverbal

adverb of past tense on bilabiél which an auxiliary verb is begun with -
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passes im; the last likens to itself preceding sonony -

For examplebix:umugu it is lit. bix'un bugo— «saw, appears»;

borcumu~guit is lit. borcun bugo— «measured».

In a khunzakh dialect more frequent use a fdsixrumu~ it is lit. bixun
bugo — «saw»;borcumu™ — lit. borcun bugo — "has measured". What see, in
second slab auxiliary verb occurs the fallayiand as a result of mergings
gives the debt vowel -beside. The fallout exist®©boda dialectm. For instan-
ce:bix U — lit. bix'un bugg, borcu™ — lit. borcun bugo.

In combination ohawmur it is lit. habun bugo— «did» the suffix of ver-
bal adverb of past tense aifn-falls out, and infixal index of the third grammati-
cal class ob—w; auxiliary verb ofbugo — «is» presented without the particle
-go and prefix index of grammatical clabs— m (bugo — mu). This fact is
marked by Sh. I. Mikailov, which writes, that «dretrow of dialects, especially
on norths, as auxiliary verbs-copulbsgo(u) came forward at firsthe¢o(u),
guro(u), which have a tendency to confluence with a basiband to conver-
ting into a modal particle» (Mikailov, 1964, 81).

In difficult verbs, consisting of verbal adverb pdst tense (finished on
-n) and auxiliary verb combination ofi- turns out in a plural (beginning on
-r), where r assimilates with previous sonornym. For exampleqwanu gu
it is lit. gwan rugo — «written»;kal'anu"gu — lit. kal'an rugo — «talked»,
«called». This form is used for clarification, cwonfation of action. However
more widely-used form is in speech, wheranduu falls out—u: gawanu it
is lit. gwan rugo; kal'anu™ it is lit. kal'an rugo.

In the Obod manner of speaking of Khunzakh dialeeteventual conso-

nant of verbal adverb falls out, the first syllablieauxiliary verb ru is added:
gwaru- it is lit. gwan rugo; kalaru™ it is lit. kal'an rugo; tiZzuru~ it is lit.
fiZun rugo.

4. In difficult verbs, formed from a participle # auxiliary verb also

falls out class indek(bb—w): bitarawgu — lit. bitarab bugo — the «truthful
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is»; &ukarawgu is lit. &ukarab bugo «slipping down is».

In a Khunzakh dialect in the participle aivlijuu is lit. abuleb bugo
«talks»,abuleb buge—abule (bb—w)u — abulewu—aw(w«Db) uleu— awli-
juu.

In the Tanusi manner of speaking of Khunzakh diale combination of
ragi~ru it is lit. ra¢inel rugo — «go», «go» the particle ajo fell out in an auxi-

liary verb, in a verb is completion afie, suffix of 4 (index of plural).

H M. Xai6ynaeBa (Maxaukana)

B3auMoaeiicTBHe KOHLENITA BETA U CEMAHTUKHU (PPA3€0JIOrHIeCKUX
e/INHUII B XY/105KeCTBEHHBIX NMPOU3BeIeHUsIX

B coBpeMeHHOU TUHTBHCTUKE 3HAYUTEIHHOE PA3BUTHE IMOYUHIIH TAKHUC
HampaBlieHUs, KaKk KOTHUTHBHAs JMHTBHCTHKA, INCUXOJMHTBUCTHKA, JUHTBO-
KyJIbTYPOJIOTHS, MO3BOJIAIONIUE PelIaTh KPYr MpoOJieM, CBSA3aHHBIX C XpaHe-
HHUEM B S3bIKE M HCIIOJIb30BAHMEM B PEUH IIEJIOTO CTIEKTPa 3HAHMIA: COITMATBHBIX
Y MHJIUBUYaTbHBIX, THMHTBUCTHUECKUX U DKCTPATUHTBUCTHUCCKUX.

®E, oTpaxkas B CBO€dl CEMaHTUKE IJIUTEIbHBIA MPOIECC Pa3BUTHUA
KyJbTYphl Hapoja, BRIPAXKAIOT CBOCOOpa3ue Hapoja W MOTOMY MPEICTaBISIOT
co00¥ TIEeHHEHIINI MCTOYHUK 3HAHWH 00 OCOOCHHOCTSX KOHIICTITYyaJTH3aI[iu
MHUpa, B TOM YHUCJIC [IBETOBOTO MPOCTPAHCTBA, B CO3HAHUN HOCUTEICH TOTO MU
WHOTO S3BIKA.

Jlo HacTOAIIero BpeMeHH B JAareCTaHCKOM S3BIKO3HAHUH HE MCCIIEIOBaH
(hpa3econoruvecKuil COCTaB MPOU3BCIACHUA HHU OJHOTO W3 TPEJCTABHUTEICH
aBapcKuxX TMOdTOB U mmcareneil. I[loaTomy mpexacraBisieTcs HMHTEPECHBIM
WCCJICIOBAHNE WHAMBHYyaIbHO-aBTOPCKUX, TBOPUYECKUX Moaudukanmii (pase-
OJIOTUYECKHUX EIUHHII, COAEPIKAIIUX CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHI KOMITOHEHT
nBera. PaccMoTpeHue B3aUMOJICHCTBHSI KOHIICNTA <IIBET» W CEMAHTHKH
(hpa3eonorndueckux eAUHUI Ja€T BO3MOKHOCTh BBISIBUTH KaK YHHBEpPCAIbHEIE,

TaK U HWJIUOITHHUYCCKHUC YCPThI TAKOI'O BBaHMO,HefICTBHH, IIO3BOJIMT BOCCTAa-
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HOBUTH CJOXHYI0 U pa3HOOOpa3HYI0 CHCTEMY CMBICIOBBIX TpaHchopMauui,
KOTOpBIE OTpaKajdW COOTBETCTBYIOIIYIO TOH WM HWHOW DJIOXE IIBETOBOE
BUACHUE MHpPa, a TaKKe PEKOHCTPYUPOBATH MHUPOBO33PEHUECKYIO CHUCTEMY B
TEJIOM.

Marepuanom il JAHHOTO HCCIECIOBAHUS MOCITY)XWIH NPOU3BEIACHUS
aBapCKUX MOATOB-poMaHTHKOB XIX Beka: Maromenbeka u3 I'epreoms (1836 —
1912), Maromena u3 Ympkes (1846 — 1926)Kypbana u3 Huxeno (1849 —
1934),Yanka u3 barmanua (1866 — 1909)Maromena u3 Tioxa (1868 — 1941),
Maxwmyna u3 Kaxabpoco (1873 — 1919).

ITucarenu, Tak Wik MHAYE, UCTIONB3YIOT B CBOCH MPAKTUKE YCTOHYUBHIE
BBIpaXCHHs. B OJHMX clydasx 3TO TpPSAMOE CIEAOBAaHUE WCTOYHUKY, W3
KOTOPOTO 4YepratoTcsi (pa3eosIoTHIECKUE CPEICTBA, B JAPYTUX MOJUGUKAIIIX
0O0IIEN3BECTHBIX U3PEUCHUN — X mepedpa3srupoBKa.

[IpoBencHHBI aHANMM3 COMATHYCCKUX CIWHUI[ C JIGKCEMOW «OEeIBIif»,
«YEepHBIN» TTOABEN HAC K CIACAYIOLUINM 3aKII0UCHHSIM:

1. HauGonee wacto ®OE ¢ KOMIOHEHTOM «IBET», a TaK)K€ HIOAHCHI
«Oenoro» CIry:kaT B aBTOPCKON peur AJisl 0003HaUCHHS CTAPOCTH, KOHLA KU3HH:
bemlepanoa 2lasy 6aze (OykB. «Ha TOJNOBY CHET BBINIACTH») — IOCEIETH,
nocrapeTh; uapab 6emlep (OykB. «iecTpasi TonoBa») — cejas royoBa, Myapas
ronoBa; bemlep xwaxlawusze» (OyKB. «C00Ba IMOOENETH») — CTAPETh; CABY
kkapab bemlep (OyKB. «T0JI0Ba, TOKPHITasi ”HEEM») —Cce/ast TOJIOBa.

JIOBOJIEHO YacTO YCTOWYWBHIE COYCTAHUS. <«OCNBIH BOJIOC», <®Bpar,
OJICTHIN B Oenoe», <«Oemblil xau», «Oenas apMus» yHIoTpeOISOTCS MO3TaMu B
CMBICIIOBBIX PEMHHUCIICHIIHAX O CKOPOTEYHOCTH JKU3HH, HEYMOIUMOCTH
CMEPTH.

2. ®E ¢ KOMIIOHEHTOM «OeJBIi» COyXaT JjIs Iepeaadd ICHXOJIOTH-
YECKOTO COCTOSIHUSI, KaK (PU3UOIOTUIECKUN Pe3yNbTaT MEPEHECEHHBIX MepeKu-
BaHWi u crpamanuii. bemlep xvaxl zvabuse (OyKB. «COIOBY IenaTh OENOM») —
CTpasiaTh.

3. OmpexneneHHoe MecTO BO (Ppa3eoslorTHYecKOoM (OHIEC 3aHUMAIOT
(pazeonorHUeCcKUe SIUHUIIBI, XapaKTSPU3YIOIIHE WHANBUIYYMBI HIIH  TPYIIIBI
JIONEH 1O pa3IM4YHBIM KadecTBaM: keéepai xvaxlas (OyKB. «pyku Oenbie») —
OeopyuKa, JOIBIPh, JICHTSIH.

®E ¢ KOMIIOHEHTOM <«MEPHBIN» CIyXaT JUIsl XapaKTePUCTUKH 3aBUCTH,

3m0081, momioctu: bep ulezleprvu  (OykB. <«”epHOTa TIa3») — 3aBHCTH,
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HenomoommBanue; Paxl uleelepad (OykB. «iepHOe cepiie») — 3aBUCTIIHBEIC,
HMETb YepHyro 3aBuMCTh, Pakl uleclepivu (OykB. <«wepHOTa cepima») —
HEeT00pOKETaTENbHOCTD, 3aBUCTD.

Cemantnka @®E ¢ KOMIOHEHTOM <«MEPHBIN» CIYKHUT IJIT 00O3HAYCHHSI
TParn4eCKUX HWCIBITAHWM, BBINABIIAX Ha JIOJIF0 YCIIOBEKA WM OXHIIAEMBIX:
Ylezlepab kvo ulena oyp 6emleparda (OyKB. «@epHBIN IEHb BCTAHET HAJl TBOCH
TOJIOBOW») — YEPHBIH ICHb MPHUICT HA TBOIO TOJNIOBY, CTAHET TeOE OUYCHD TJI0XO,
HacTymsAT uepHsle mHU, Yleclep 6an 6yze6 paxl (OykB. «cepaue B Tpaype,
Cep/lie B UepHOM») —OBITh B Tpaype, ObITh B MEYAJIH; CTPAAATh.

@®FE co CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKUM KOMIIOHEHTOM I[BETa CIIyKaT, TAKUM
o0pa3oM, He CTOJBKO Ui OOO3HA4YeHUSI TOTO WJIM HMHOTO IBETOBOTO
MPOCTPAHCTBA, CKOJBKO JUIA Tepefadr pa3HOOOPa3HBIX CBA3EH M OTHOIIEHHH
4yenoBeKka ¢ MUpoM. B monaBmnsiomieM OONBIIMHCTBE Cy4aeB KOHLENT LBETa

«pacTtBopsieTcsa» B cemaHTuke OF.

N.Khaybulaeva (Makhachkala)

Cooperation of Concept of Color and Semantics of
Phraseological Units in Artistic Works

In modern linguistics considerable development ga@sby such directions,
as cognitive linguistics, psycholinguistic, lingookurology, allowing to decide the
circle of problems, related to storage in a languagd use in speech of whole
spectrum of knowledges: social and individual, disgic and extra linguistics.

PU, reflecting in its semantics long process ofeliggment of culture of
people in the semantics, express originality ofpte@nd that is why are the
most valuable source of knowledge’s about the featof conceptualization of
the world, including colour space, in consciousnessransmitters of one or
another language.

To the present tense in Daghestanian linguisticasgological composition
of works is not explored none of representative&wair poets and writers. Therefo-
re research of modifications of individually-authorcreative of phraseological
units, containing the structurally-semantic commbré color is interesting. So in-
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troduces the interesting study individually-authocreative modification of the
phraseological units, containing structured-sernartimponent of the color. Con-
sideration of the interaction concept "colour" aechanticses of the phraseological
units enables to reveal as universal, so andoetighic of the line of such interacti-
on, will allow to restore complex and varied systeamantic transformation,
which reflected corresponding to one or anotherckpmlor vision world, as
well as reconstruct world outlook system as a whole

For this research works of Avar poets-romanticisshs<IX c. served
material: Magomedbek from Gergebil (1836 — 1912agbmed from Chirkey
(1846 — 1926), Kurban from Inkhelo (1849 — 1934hafika from Batlaich
(1866 — 1909), Magomed from Tlokh (1868 — 1941) kMaud from Kakhab-
roso (1873 — 1919).

Writers, so or differently, use steady expressionthe practice. In one
cases it the direct following a source which pholsgical facilities are ladled
from, in other modifications of the well-known sagiis their paraphrase.

The conducted analysis of somatic units with arfexe«white», «black»
brought us to the followings conclusions:

1. Most often FE with component "color”, as wellnamnces "white" ser-
ves in author's speech for indication of old age,dnd to lifesbeteralda mazu
baze (the letters. "on head snow to fall out") — turayg get old; ¢arab beter
(the letters. "making colorful head") — a grey hebeing clever headyeter
gahylize (the letters. "head to turn white") — get addwuk,arab beter (the let-
ters. "head, coverringaeem") — a grey head.

Pretty often steady combinations: «white hair», exeyn dressed in
white», «white khan», «white army» used poets ima#ic reminiscences
about life, inexorability of death.

2. PU with component "white" serves for issue @& gisychological con-
dition, as physiological result of the carried suffigses and sufferingbgter
gah, habize (the letters. "head to do white") — suffer.

3. The Certain place in phraseological fund occthmy phraseological
units, characterizing individuals or groups of {meople on different quality:

kweral gah,aw (the letters. "hands white") — a softie, duftdacker.
PU with component "black” serves for feature of yenmalices, dirty

tricks: ber ¢ewerli (the letters. "blackness eye") — envy, have naiapéking;
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rak ¢emerab (the letters. "black heart") — envious, have thlack envy;rak

¢ewmerli (the letters. "blackness heart") — hostility, envy
Semantics of PU with a component the «black» seimedenotation of

tragic tests, falling to the lot man or expectéanerab qo ¢ela dur beeralda
(letters. «a black day will get up above your hgada black day will come on

your head, will become you very badly, black dayii wome; ¢emer ban

bugebrak (letters. «heart in mourning, heart in black») -b&in mourning, be
in sorrow; to suffer.

PU with the structurally-semantic component of caerve, thus, not so
much for denotation of one or another colour spao®, many for the transmission
of various connections and relations of man with thorld. In swingeing
majority of cases concept of color «dissolves»eimantics PU.

A.U.Xanungos (['po3ubrii)

Tunosornyeckuii aCeKT BONPOCa 0 KMHOKECTBEHHOCTH
KOHCTPYKUMA MPeII0KEeHUA» B HAXCKUX SA3bIKAX

Ha wHarr B3rjisi, Majgo OCHOBaHHWI CYMTATh, YTO B YCUCHCKOM M JPYTHX
HOepUCKO-KaBKA3CKUX S3bIKaX C IMMOMOIIBIO JaTHBA, TCHUTHBA U JIOKATHBA
BBIPQKAETCS HMEHHO T'paMMaTHueckuii cyOwmekr. ClenoBaTenabHO, Camo
BbIJIeJICHHE «ap(PEKTUBHBIX KOHCTPYKIIUI» MOXKET ObITh OCITOPEHO.

«AdheKTuBHBIE KOHCTPYKIUH TPEIJIOKCHUS» MOTYT OBITH HHTEPIIpE-
THPOBAHBI HMHA4Ye, YeM 5TO NPHHATO B TIPaMMATHYECKOW Tpamunuu. Ecim
paccMaTpuBaTh MX Kak TPEIIOKEHHUs, B KOTOPBIX, HAIPUMED, JaTHB BBIPAXKAET
HE TPOCTO CYyOBEKT, HO CYOBEKT IPaMMaTHYECKHH, TO B 3TOM KOHTEKCTE
JIOTHYHO pacCMaTpuBaTh HE TOJBKO Takue, kak 4ded. CyHa AMKa Xaba W3a,
CyHa cuHrarrame Ay KXy 40Xb. OHH HEMHOTMM OTJIMYAIOTCS OT HEMEIKHX
tuma Mich hungert «Mue romommo», Mir ist kalt «Mmue xomomHO»,
NpU3HABACMbIX Oe3Mu4HbIMH. KOHEYHO, €CliM paccMaTpuBaTh HX C TOYKH
3peHHs] «HOMHHATHBHOTO» W «HCHOMHHATHBHOTO» BBIPAKEHHS I'PaMMaTH-

4yeckoro cyObekTa, kak, Hampumep, y I'. XemsOura (Helbig 1978), natus
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JOJDKEH OBITh MPU3HAH TPAMMATHYCCKHM CYyOBEKTOM, HO CYOBEKTOM Yero —
CHHraTTame ay?

Henomunamuenoe BbIpaXEHHE T'DaMMATHYECKOTO CYOBEKTa B HOMUHA-
MUGHLIX TEPMAHCKHUX S3bIKAX — ATO TOJBKO paszjienseMoe He OOJBIIMHCTBOM
repMaHucToB MHeHue I. Xenpbura, mpudeM B HEMEIKOM SI3bIKE €CTh
napauielibHble KOHCTPYKIMH € «(pOopMabHBIM» TPaMMaTHIECCKUM CYOBEKTOM (Cp.
Mir hungert «Mmue ronoguo» — ES hungert mich 6yks. «3to (Heuto) romomur
mers», Ich habe Hunger « umero ronom» u Ich hungere « ronxomaro»). Ho
€CJIM HET OCHOBAaHWM BBIICISATH TPAMMATHUCCKHH CYOBEKT B <«@(h(EKTHBHBIX
KOHCTPYKIIMSIX», TJIe Y TJIaroyia WM MpelrKaTHBa TOJHKO OJWH aKTaHT, OTKY/Aa
B3SUTUCh OCHOBAHUSI CUMTATH TPAMMATHYECKUM CYOBEKTOM JIATUB B TIPEITIOKEHHUSX,
TJIe eCTh M JPYTOM aKTaHT, IpuieM B HoMHuHaTuBe (abcomortuse?): Kl anTana iiol
e3a «Masburk/fOHOIIA IEBOYUKY/IEBYIIKY JIFOOUT»?

B mpuHIUIE TOHITHO, MOYEMY SI3BIKOBEJBI YOSKICHBI, UYTO «8 HAXCKUX
AZBIKAX (POpMbL NOOAENHCAUWEe20 MOSYm OblMb GbIPANCEHbI 8 UMEHUMENbHOM,
9p2amuHoM, 0aMenbHOM, POOUMEbHOM, JIOKAmMusHom naoexcax» ([lemepres
1963): kax/aplii U3 3THX MaASKEH B COOTBETCTBYIOIIEH MO3UIMH MOXKET OBITh
CyObEKTOM JIGHCTBHS WIM COCTOSIHUMSA. HO BO3MOXHOCTH  TIOZOOHOTO
YIOTPeOICHUS TaTHBA, TCHUTHBA, JIOKATHBA B UCUCHCKOM U IPYTUX HOCPHUICKO-
KaBKa3CKHX S3bIKaX HE SBJSICTCS Y€M-TO OCOOCHHBIM, YHUKAIBLHBIM, 4eT0 OBl HE
ObUTO B JPYrHX s3blkaxX. HampuMep, Takhe KOHCTPYKIMU MPETOKCHHUS
BCTPEYAIOTCS B HOBOMHIOAPUICKUX si3bIKax (OCHramu, opusi, acCaMCKuit u 1p.),
OJTHAKO B HUX W JPYTHUX OHH HE BBIACIAIOTCS KaK rpaMMaTHYeCKU CYOBEKTHBIC
MoJyIeXKalTHble. B HEMEIKOM sI3bIke MBI HAXOJUM JIOCTATOYHO MHOTO MPSIMBIX
(bopManbHBIX W CEMAHTHYECKHWX) COOTBETCTBUM JATHBHBIM W HMHBIM
CKOHCTPYKITUSIM» Y€UCHCKOTO s3bIka: yed. CyHa xa3axera x|lapa kHura «Mue
HpaBUTCs /| KaKeTcs KpacuBOW 3Ta KHUTa» (HaTeibHbIA cyObekTa — addek-
THBHBIN TJIaroj — WMEHHTEIBHEIN...00bekTa?) — Hemenk. Mir geféllt dieses
Buch (marenbusrii cyobekTa — adhHEKTUBHEIN T1aroi — 00BEKTHBIN aKKy3aTHB);
yey. CaH caraTao nybHaH XboJo «Ero cocrosHue 0ecrokout mens [/ ayury
COKUMACT MOI0» (POJMTEINbHBIN CyObeKTa COCTOSIHUS — ad(EKTUBHBIH TI1aroa —
SPraTUBHBIA CyOBEKTa-BHHOBHHMKA COCTOSHHUS) — Hemerk. Sein Zustand
gefuhrt mich (pogurenbHsiii cyObekTa COCTOSHHS — TOMOMHEHNE W HOMHHATHB
rpaMMaTHYeCKOro cyObekTa-moaaekaiiero). OHAKO 37eCh HE BBIICIAIOTCS

WHBIE KOHCTPYKIHH TPEIJIOKCHHS TI0 TMOJIeKAIIeMy, KpOMe HOMHHATHBHOM.
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MoxeT ObITh, ACUCTBUTENBHO 3TH (OPMBI H UX CBS3H B YCUCHCKOM sI3bIKE (M He
TOJIPKO B YCUCHCKOM) MPEACTABIISIFOT COOO0M HEYTO TaKOE, YTO HE YKIIAIbIBACTCS
B TPUBBIYHBIC pPaMKH TIPEACTABICHHIA O COOTHOIIEHUM JIOTHYECKOTO |
COOCTBEHHO TpaMMaTH4YecKoro B si3bike? Kak OOBSCHUTH MOCTYJIHPOBaHHE
oOMNIHsST KOHCTPYKIMH TPEIJIOKECHUS B HUOCPUIICKO-KAaBKa3CKUX S3BIKAX —
JNEHCTBUTEIHHBIM TIOJIOKEHHEM BEIel WM HE BIIEPBBIC MPOSBISIONINM ce0s
CMEIIICHUEM TTOHATHIA JTOTHKHU U TpaMMaTHKu ? [lotaraeM, 4To BTOPBIM.

Camo o0wiIHMe KOHCTPYKIHN TPEUIONKEHUS B HMOEPUHCKO-KaBKA3CKUX
SI3BIKAX HE MOXET HE BBI3BIBATh HACTOPOXKCHHOTO OTHOIICHHS Y TEX, KTO
MPUBBIK WM TIBITACTCS AHAJIM3MPOBAThH SI3BIKOBBIC (DAKTHl C TOYKH 3PEHUS
OOIIMX 3aKOHOB S3bIKA, KOTOPBIC MOTYT CHEIU(PUUSCKUA OTPaXKaThCs, MPEIOM-
JATHCS U T.JI. B KOHKPETHBIX SI3bIKaX, HO HE MOTYT IPOCTO UTHOpHUpOBaThes. He
CTOJIb OYEBUIHBIM, KaK MHOTHE JIPYTHe YHUBEPCAJINH, HO BIIOJHE BEPOSTHBIM
(«c BEpOSTHOCTBIO OOJBINCH, YeM CiTydaiHas») MODKHO OBITh M TMPEIINoJio-
JKEHHE, YTO B SA3BIKAX, XapaKTCPUIYIOIIUXCSI MOP(OIOTHISCKONH MapKUPOBKOM
KOMITOHEHTOB (YJICHOB) MPE/JIOKEHUsI, €CTh JBa CI0co0a BBIPAKEHHUs IpaMma-
THYECKOTO CyOBeKTa: a) Hedughpepenyuposannsiil, He Pa3TUYAIONTHA (HOPMBI
MOJUIEKAIIETO B TEPEXOAHBIX W HEMEPEXOMHBIX KOHCTPYKIHMAX, 0) Oughe-
peHyupogannvii, TpeOylomuil oGopMiIeHUs B pa3HbIX MajAekKax MOAJIEKAIICTO
MEPEXOTHOTO TPEIOKEHUS U TIOJIEKAIIEr0 HETePEeXOAHOTO IMPETOKEHUS.
Ha ceromusimianii 1eHbh O€CCIOPHBIM M JJOCTATOYHO OOOCHOBAHHBIM SIBIISICTCS
TO, YTO BO BCEX MOEPHHCKO-KaBKa3CKUX s3blkax (MM B HX aOCOIIOTHOM
OOJNIBIIIMHCTBE) BBIJACTSIOTCS OMPECIAEMbIC MO0 TPAMMATHUCCKOMY CYOBEKTY
JIB€ KOHCTPYKLMHU TPEIOKEHUS] — dpraTUBHAs U HOMWHATHBHAS. SICHO W TO,
YTO MOHITHE <APTATUBHBIN CTPOH MPEIOKEHUSL», MPUMEHIEMOE K HOSpUICKO-
KaBKa3CKUM S3bIKaM, HE O3HAYaeT, YTO MPEMJIOKEHHE B DTHUX SI3BIKAX MOXKET
OBITh TOJNIBKO 3pratuBHO odopmicHHBIM. He OeccriopHas Todka 3peHHUS O
pPa3BUTHH B 0AONHCKOM SI3BIKE HETIEPEXOTHON IPTraTUBHOW KOHCTPYKIMH THIIA
Ac ByiiTlac — eIWHCTBEHHOE TPEMATCTBHE, KOTOPOE MEMIAET IMOCTABUTH 3HAK
PaBEHCTBA MEXIY SPraTHBHOCTHIO W TEPEXOAHOCTHIO, HOMUHATHBHOCTBHIO U
HEMEPeXOaHOCThI0 (B TEPBYIO OdYepelb) M MEPEXOAHOCTHIO TOJBKO MpH
OTIpE/ICTICHHBIX YCIOBUAX. HO Beabh JIMYHBIN TOKa3aTelh B CTPYKTypE TIiarojia
MO3BOJISIET paccMaTpuBaTh Ac BYiTl ac 1 B KOHTEKCTE IEPEXOJHOCTH.

Hannuue B nbepuiicko-kaBKa3CKUX S3bIKAX JIBYX KOHCTPYKIHH MpEasIo-

KEHUA, ONPCACIIFIEMBIX IO IMOJICKAIIEMY, U CaMa BO3MOXXHOCTBH BBIPAXCHUA
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MOJIeKALIETO STUMHU JABYMsI (popMamMH — 3praTHBOM M HOMHUHATHBOM — YK€
CIOJTBEPIKIIACT, UTO «PA3IUNUS 8 0O0ZHAYEHUSIX OOHUX U MeX Jce NPeOMemos u
cumyayuti 8bICMynarm npescoe 6ce20 KAK pasiudusi 8 cnocobe nocmpoeHus.
3HaKa, a He paziuuus 6 (QopMax Mululenus JuY, 2080PAWUX HA DPA3HBIX
sazvikax» (Kommanckuii 1965, 22-23).BeigencHue ke eme W Tpex APYrux
TUTIOB KOHCTPYKI[MA KaK BIIOJIHE CaMOCTOATENBLHBIX, OCOOBIX Mojenen
MOCTPOCHHUS TIPEIUIOKEHUSI HE MPOCTO C (CEMAHTHYECKH) CYOBEKTHBIMH, HO
nOOeANCAuHbIMY TATUBOM, TCHUTHBOM U JIOKATUBOM-1 3aCTaBIISIFOT AyMath yxe
He o crienuduke nOepUHCKO-KaBKAa3CKUX S3bIKOB, a 00 MX H30JIMPOBAHHOCTH.

AnHanornuHbsle MOEpUHCKO-KAaBKA3CKUM KOHCTPYKIIHMU TPEIOKEHHS C
JaTeNbHBIM WIA BUHHUTEIBHBIM JIMLA — HOCUTENS MpH3HaKa (cyObekTa cocTo-
SIHUST) TOCTATOYHO IIHPOKO PACIIPOCTPAHECHBI B PA3HBIX SI3bIKAX M HE SBIISIOTCS
YeM-TO CIeU(PUIECKUM, YTO MOTJIO OBl CUUTATHCS TOJNBKO MPHHAAIEKHOCTHIO
SI3BIKOB dpratuBHOro crpos. Cp. marurck. Pudet me— pycck. MHe cThIaHO,
KOTOpBIE HE TOIBKO CEMAaHTHKO-CHHTAKCUYECKH, HO ¥ CTPYKTYPHO COOTHOCHUMBI
(mo He TokaecTBeHHHI) ¢ yeu. CyHa 3xb ay // Cyna 3xb xeta). Ho ocKoasKy B
TaKUX TPENIOKEHUSIX HET areHca H clIoBoopMa [aTeldbHOro Tajeka
BBIpKAET 3HAYCHHE TOJNBKO CyOBEKTa COCTOSHHS, BOIPOC O JIATHBHOM
MOJUIe)KALIEeM HMHIOEBPOIEUCTAMA HE CTaBUTCA HE TOJIBKO B CBS3H C
0e3rmaronbHeIMU a()()EKTUBHBIMH TPEIIOKEHUSIMH, HO JaXe W TIAroibHBIMU
tuna HeM. Mir geféllt dieses Buch «Mue monpasunach sta kHura» (Cp. ued.
CyHa xa3axera m KHura «MHe KpacuBOW mMoka3ajach // TMOHpaBWIIaCh 3Ta
KHHTa» C TOYHO TaKOM )K€ CTPYKTYpOH.

Takxum oOpa3oM, Tak Ha3bIBacMble aQQEKTUBHBIC KOHCMPYKYUU HE TIPEJI-
CTaBISIIOT COOOM OTHENBHBIX CAMOCTOSATENBHBIX KOHCMPYKYUL NPEONONCEeHUS,
KOTOpBIE MOXXHO CTaBUTh B OJIMH PsiJl C SpraTUBHOM M HOMUHATUBHOU. TeM He
MEHee BBIACICHUE UX KaK CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKHMX pa3HOBUAHOCTEH
HOMWHATUBHO TOCTPOEHHBIX MPEUIOKEHHH, XapaKTePU3YIOMIUXCS OCOOBIM
XapaKkTepoM CMBICTIOBOH U OPMATEHON CBSI3U aKTaHTOB, BUIMMO, OTIPABJIAHO.

Buaumo, B TakoM KOHTEKCTE MOXKHO PacCMaTpHBaThb M TNPHMEPH U3
JareCTaHCKUX SI3bIKOB. aBapck. UHCye sKMHAUMPro JbuMep 0okbyaa «Oren
JTI00UT cBoero pebeHka», jakck. TTYH Ta KKaBKKYHHa <« ero yBuiena»).
Ectm  x ostomy mnpubaBuTh (akTHUeckoe OTCyTcTBHE <«adPeKTUBHOMN
KOHCTPYKIIUM» B JapTHHCKOM S3bIKe, TJeé OHA YycIena JerpajupoBaTh U
(dopMHpyeTCS TONBKO TJIATOJIOM [MIeC «XOTETh», OTPaHWYEHHOCTH 3TOH
KOHCTPYKLIMH B aBapCKOM S3bIKE (TOJNIBKO MPH IJIarojax 00KbH3e CIFOOUTH» U
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0aKbUHE «HPABUTHCS»), OONIYI0 IS HOCPUICKO-KABKA3CKUX  S3BIKOB
TEHJCHIIMIO K COKPAIICHUIO «apPEKTUBHON KOHCTPYKIIUU», BPSA JIA MOXKHO
HACTaWBaTh Ha TOM, YTO OHH SBJIIOTCS OOIIEHOEPHICKO-KABKa3CKUMH, TEM
0oJiee KaKk KOHCTPYKIIUH MPEATIOKEHHS C TTOUISKAIIHBIM TaTHBOM (TCHUTHBOM,
JIOKaTUBOM). EJMHCTBEHHBIH apryMEHT B TONB3Y MOJJICKANIHOCTH JaTHBA, C
KOTOPBIM TPYJHO, HO MOXHO CITIOPUTH, —3TO, BUJUMO, TO, UYTO <8 apXauieckom
NPOUHOWEHUU . ..000pom ¢ OAMeNbHbIM CYObeKmoM CMpOUics no oopasyy
nepexo0H020 000POMA U BMECHO OAMeNbHO20 NAoexCa NOOaeHcauezo0 8 Hem
Moe ynompebnamocs akmuenviii nadedxc» (SIkosner 1940, 66):Ac xe3Hepa u
Hol xa3a 10 6oxym «Sl ciplmian 3Ta JeByIIKa KpachBas €CTh TOBOPST 4TO»; Ac
runepa m3a «f cnpiman sro» u T.a1. Ho Xezniera, giniéra u momoOHble MM
TJIaroJIbl  CaMOM CBOEM CEMAaHTHKOH TIPEIoNiaraloT, YTo WX CYOBEKTOM
SIBIIICTCSL IPYroOe JIUIO WM TpeaMeT. B JaHHOM ciyyae Mpu KOMIUIETUBHOM
riarojic yrnotpeodnaeH cyonekT (M3a; W iol xa3a 10 GOXyml), BeIICIAEMBINA Ha
ceMaHTHYeCKOM (He (OpMaTbHO-CHHTAKCHYECKOM) YpOBHE. AC TrHHepa Wu3a
«MHe yBujzenca oH». B 3Toil HEaKTUBHOW MO3UIMU 3PTraTUB HE Ha MECTe,
MoyeMy OH W HE 3aKpermuiicsl 37eCh M 3aMEHEH JATeNbHBIM, JUIsl KOTOPOTO
(yHKITMSI KOCBEHHOTO JOTOJTHEHHS C€CTeCTBEHHA. JpratuBuzanus aQexTus-
HBIX TIPE/UIOKCHUH C JaTeNbHBIM CyObekTa B OanOMiickoM si3bike Ha (hoHE
HaOmroaronielicss B HEM TEHJCHIIMM K DPraTUBH3AlMU BCEX TJIArOJBHBIX
npemtokernii (Mutl yun x60 ry — Mutl o¢ Xb0 Iy) KOCBEHHO TIOATBEPIKIAET
npenmnonoxxenue H.®. SIkoBieBa, HO Takxke HE yOEKAaeT, UYTO cama NaTUBHAS
«KOHCTPYKIIUS» ITEPEXOTHA.

A.Khalidov (Grozny)

Typological Aspect of the Issue of "Multiform Constuctions
of a Sentence" in Nakh Languages

In our opinion, there is no sufficient ground tgopose that exactly the
grammatical subject is expressed by dative, gemetind locative cases in
Chechen and other Ibero-Caucasian languages.

Thus, the postulation of "affective construntian the Ibero-Caucasian
languages may be a subject for discussion .
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M.A.Xauemu3sosa (Maiikomn)

Cy]].[HOCTb Kay3aThuBa B PASHOCUCTCMHBIX A3bIKAX

Kay3anbHOCTh (MPHUYMHHOCTH) — <IOPOXKICHHE MPHIMHON CIICICTBHUS:
CIIC/ICTBUE, ONPEICIISISICh MPUYMHOM, OKa3bIBacT 00paTHOE BO3JCHCTBUE HA HEe.
[MprarHHOCTH 00BEKTHBHA U BceoOIma. Ha ocHOBE MPUYMHHOCTH OPraHU3yeTCst
MaTepUaTbHO-TIPAKTHYECKasl ISSTEILHOCTh YenoBeka» [COBETCKHI SHIMKIIONE-
audeckuit cnosaps, 1987; 1062]. [IpnurHHO-CIEICTBEHHBIC OTHOIICHHSI HAaXO-
IST CBOE OTPaKECHHE B JIIOOOM si3bIKe. BIoHE 3aKOHOMEPHO, YTO COBpEMEHHAsI
JIMHTBUCTUKA WHTEPECYETCs €€ TPOSBICHHEM B Pa3HOCHUCTEMHBIX si3bikax. [1o
CBOCH CEeMaHTHKE Kay3aTWBHOCTh IepenaeT odliee Kay3upoBaHUE, TIOCKOIBKY
CYOBEKT 3acTaBJISCT, IPOCUT, TPUKA3BIBACT OOBEKTY MPOU3BOIUTH JICHCTBHE.

Kay3atuBHble 3HaueHWs CBOWCTBEHHBI BCEM sI3bIKaM, HO OHH
BBIPQXKAIOTCS MO-Pa3HOMY B Pa3HOCHCTEMHBIX SI3BIKAX, MOCKOJIBKY JUISl Tepe-
Jlauy Kay3aTHBHOM CEMAaHTHUKU MCTIONB3YIOTCS JIEKCHYECKHe, MOpdoiornaeckue
M CHHTAaKCHUYECKHE CpEICTBA. JTO CBS3aHO C TEM, YTO B OJHHX SI3bIKax
Kay3aTHBHOCTh — YHCTO JIGKCHYECKasl, B APYTHX — MOP(OJIOrHYecKasi, B TPETbHX —
JIGKCUKO-CHHTaKCUYECKasi KaTeroprs. B COOTBETCTBHM C 3THM CIIOCOOBI Niepenayun
Kay3aTHBHOIO 3HAYCHHS B JIMHTBHCTHKE PAcCMAaTPUBAIOTCS Ha JICKCUYECKOM,
MOP(hOJIOTHYECKOM H  CHHTAKCHYECKOM YpOBHSX. BO3HUKAIOT —HEKOTOpBIE
TPYJHOCTH B ONpPE/CICHUN TUIIOJIOTHH CIIOCOOOB BBIPAKCHUS KAy3aTUBHOCTH B
Pa3HOCHCTEMHBIX SI3bIKAX, CBA3aHHBIC C PA3HOYPOBHEBBIM BBIP2KECHHUEM.

Jnst o0O3HAYeHUs Kay3aTHBa, €ro KOHCTPYKIMH W Kay3aTHBHBIX
TJIaroJIOB B JIMHTBUCTHUYECKOH JIMTEpAaType YHOTPEONISIOTCS TaKHe TEPMHHO-
JIOTHMYECKHE codeTaHus: «kareropusi kaysatuBa» (K.B.Jlomratumse), «kaysa-
tuBHble Qopmbr»  ([x.H.KokoB), «kay3aTHBHBIC TJarojbHbIE KOMIIOHEHTBI»
(E.H.JIary3oBa), «vopdonornueckuii kaysatus» (B.H.Hemsnko, I'.I'.Cuib-
munkuit, T.H. Hukutwna), <«karteropus KaysatusHocTi» ([Ix.Bypanos,
I'.I1.Kyp6aHna3apoB), «rmaroinsl ¢ Kay3aTHBHBEIM 3HaucHuem» (M.A.Haymosa),
«kay3atuBHbIe KOHCTpyKumu» (B.H.Hemsankos, JI.A.MeabHUK), <«d100yIATEND-
uere  koctpykimm»  (B.ILHemsnkos, T.H.Hukuruna, C.B.XpakoBckwit),
«kay3aTuBHbIe cuHTaKkceMbD» (H.K.OHumenko).

B wuHTepnperanuu KaTeropuM Kay3aTHBa B JIMHTBHCTHYECKOW HayKe

CYHICCTBYIOT PA3JIMYHBIC TOYKU 3PCHHA. Ilo mHeHwHIO OJHUX HCCHCHOBaTeHeﬁ,
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JTaHHAsI KaTETOPUsl OTCYTCTBYET B S3bIKE, €CJIM OHA MAaTEPUAIBHO BBIpAXKEHA, U
TOJIbKO MapKHPOBaHHOCTh MOXKET OBITh OCHOBAaHHMEM JUIS TNPU3HAHUS €¢
HaJIM4usl B s3bIke. Tak, HampUMep, B PYCCKOM SI3bIKE HET IpaMMaTHYECKOMN
KaTeropuM Kay3aTHBa, TaK KaK HE BBIPA0OTAIUCh CPEICTBA BBIPAKCHHS
Kay3aTUBHOCTH Ha MOP(OJIOTHYECKOM ypoBHE. JIpyrue ydeHble CUMTAIOT, Y4TO
MOXXHO BECTH peYb O JICKCUKO-CEMAaHTHYECKOM Kay3aTHBe, KOrja Kaysa-
TUBHOCTh TI€PENACTCsl JCKCHUSCKUMHU CPEJICTBAMH, KaK 3TO HaOomaeTcs B
AQHTIIUICKOM si3bIKe. TPEeThH e MPU3HAIOT HAMYKME KaK MOPQOJIOTHYECKOTO,
TaK U JICKCHYECKOTO Kay3aTHBa.

KaysatuB (kay3aTHBHOCTH) KaK IpaMMaTHUYCCKash KaTeropus CIOXKHUIACH
B a0bxa30-aJIBITCKUX S3BIKaX B JMOXYy 00I1eabxa3o-aJapllCKOTO CIUHCTBA.
Kareropus xay3aTtrBa B COBPEMEHHOM aJILITEHCKOM SI3BIKE MPEICTABISACT COO0H
rpaMMaTHYECKOE SIBIICHUE, UMEIOIIEE CBOKO MapKHUPOBAHHOCTD.

B s3bIkax, HWMCIONMX CHCHHANBHBIN Kay3aTHUBHBIH addukc (kak
aIbITCACKMIA), WM B SA3BIKAX, TIE CYIIECTBYET CHCTEMAa aHAIUTHYECKHX (OpM
BBIPQXCHHSI Kay3aTUBHOCTH CO CICIMALHBIMU BCIIOMOTATEILHBIMU TJ1arojiaMu
(xax (paHIry3CKHii), OnmpeneaeHre TMHIBUCTHUECKOTO CTATyca STOM KaTerOpHH
HE TPEJCTABIISACT TPYMHOCTEH, TaK Kak OOMICTPU3HAHHBIM SIBISCTCS CYIIECT-
BOBaHHE MOP(OJOTHYECKON M aHAIMTHUYCCKONH KaTeropuu Kay3aTHBHOCTH B

SA3BIKAX PAa3IMYHBIX THUIIOB.

M.A.Khachemizova (Maikop)

The Essence of Causative in Different
System Languages

Annotation: The present article gives a wide coverage of tieon of
causation and of modes and means of its repregentatdifferent system lan-
guages; various levels of causative semanticsfagrise. lexical, morphologi-
cal, lexico-syntactical, are described; a numbeteohinological combinations
used to denote a causative in the linguistic seiestrought forward.

Keywords: causation, different system languages, cause-fied-ecau-
sative semantics, categories of causative
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M.H.Xauemusosa (Maiikomn)

Fnoﬁaﬂmaunﬂ H A3BIK NMUCATEA

&'no0anu3anusi, HECOMHEHHO, OTPA’KAeTCH B TAKHX KJIOYEBBIX
acrneKTax JUTEPATYPHOIro Mpolecca, Kak COOTHOLIEHHE U B3anuMOo/ieiicTBUe
MHPOBOii JINTEPATYPbl H HANHOHAJIbHBIX JIUTEPATYPHBIX TPATULUI, HAIHO-
HAJILHBIX M MEKIYHAPOIHBIX fI3bIKOB, 2 3HAYUT M B CMEHE XY/10KeCTBEHHBIX
NMApagurM, MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX, a B 3M0XY BCEMHUPHOI MAYTHHBI U
«CKOPOCTHBIX» XapaKTepHCcTHK...» /M. B. TrnocraHosa/.

TemboT Kepamier npomomkaer aydiiue TPAAUIUA aJBITCKUX JIUTEPATYP
X1X-XX BB. B TOHAMAaHHUH IIPEKPACHOTO, B €T0 N300paKCHUN Yepe3 HAPOIHYIO
KU3Hb, OBIT W HPaBHI, OCMBICIeHHBIE B npousBencHusx IlI.Hormel, C.Xan-
I'mpes, A.Kemesa, A.lllopranoBa, A.lllorenmykoBa, A.A6ykoBa, A.OxToBa u
JIPYTUX TUCATeNiel, KOTOphIE PHCYIOT HWCTOPHIO aJbITOB C OIOpOM Ha
MPEKpacHOEe B HAIMOHAIBHOM O0pa3e Mupa. 3aKOHBI KPacoThl BKIIOYAIOT B
ceOs M 3aKOHBI JIOTUKH: MPEKPACHOE — ATO UCTUHA IUTIOC A00po. [loHumanwme
TapMOHWYHOCTH TIPO3bI MHCATENS — 3TO IOHWMAaHHUE BCETO €€ CYIIEeCTBa, TalHbI
e sI3bIKa, e¢ Ha3HAUCHMUSI, e¢ BEIINYMS.

TBopuectBo Tembora KepameBa pa3BHBalOCh JIOTHYHO U TIICJICHAII-
PaBJICHHO: OT MaJCHBKHX PACCKa30B M OUYEPKOB K MOBECTSIM M HOBEIIAM C
BBIXOJIOM K HCTOPHYECKOMY POMaHy — BBICHIEMY MpPOSBICHHIO MacTepCTBa
nucatens. Takod TBOPYSCKUN NPUHIUI MOXKHO OOO3HAYUTHh KaK <CIUPaTh-
HOCTB» XyI0’KECTBEHHOTO0 MHUpPOBUACHHS mucaTenss. OCOOEHHO MCTOPHYECKUE
HOBEJLIBI MTPEICTABNISIOT 3aMETHEIN pyOex B Tpo3e mucarens. PazsuTue xaHpa
HOBEJIJIB OTPA3WIIOCh B MOJTHKE. B XYAO0XKECTBEHHOH TKaHH, KOMIIO3UIIMOHHOMN
CTPYKTYpe, S3bIKE W MPHUHIMIIC CO3JaHHS O0pa3oB, IOCTPOCHUU pPEUYd U
WCTIONIF30BAaHUH HAPOTHBIX ITOCIIOBUI], TIOTOBOPOK — B 3TOM 0CO0O€ BIHSHHE
HapOJHBIX CTHJIEBBIX TPAJAWIIUNA HA TBOPUYECTBO MTUCATEIIS.

OO6pamenre mmcarens K KpaTKUM >KaHPOBBIM (opMaM — HOBeEIIaM
CBUJICTEIBCTBYET O TBOPUYECKON HEHCUEPIIAEMOCTH XYIOXKECTBCHHOTO TallaHTa
aBTOpa. B ero HOBENIMCTHYECKOH MPO3€ HAILIM BOIJIOMIEHHE TEMBI, KOTOPHIE
JI0 HETO HUKEM He OBUIM MOCTaBJICHBI U PACKPBITHI. B Takoi mpose mucarens
MPOUCXOANT CIUSHUE TEPOUKO-POMAHTHYECKOTO TPOILIOr0 C YKHU3HCHHON

JIOCTOBEPHOCTHIO HACTOSIIETO. JTO CIUSHUE TOPOXKAAET SPKUE UCTOPHUECKUE
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HaI[MOHAIBHBIC XapPAKTEPHI.

[lornmanne mnpobIeMaTHKH, >XKaHPa, XYIOXKECTBEHHBIX OCOOCHHOCTEU
SIUYECKOM MPO3bI MUCATENSI UMEET OTPOMHOE 3HAUCHUE AJIS OMPECICHUS] €ro
XYIOXKECTBEHHOTO MHpa, OTPAXKAIOIIETO0 COBPEMEHHOCTh B €€ TBOPYECKOM
MIEPEOCMBICIICHUH C YUETOM HUCTOPHUYECKOTO OMBITA U XYAOXKECTBEHHBIX TPaau-
nuii. B kaHpoBO-cTIIHCTHUECKOM TutaHe TemOoT Kepare oTmaBan mpeamnod-
TEHUE CXKATOMY, 00OCTPEHHOMY H300paKCHUI0 UCTOPUKO-COITUATLHBIX aCIeK-
TOB. DTO 3aKOHOMEPHO MPUBEJIO €ro K MaJbIM (pOopMaM MPO3bl — HCTOPUIECKUM
HOBEIJIaM U TOBeCTsIM. [losBICHHE WMCTOPHYSCKUX TIOBECTel OBLIO yxkKe
MMOATOTOBJIIEHO KaK HCTOPUYECKUMH CKa3aHHUSAME, TaK W HAPOIHBIMHA HOBEI-
namu. W3 TpaJWIIMOHHBIX NpENaHW, CKa3aHWW W HOBEIUI MCXOIUT | cama
¢opMa Hawama TOBECTEH, S3BIK W PUTMHKA IIOBECTBOBAHMS, OTHOIICHHE
aBTOpa-pacCKa3yMKa K OMUCHIBAEMBIM COOBITHSM.

Ha mpotspkennn Bcero TBopueckoro mytu TemOoT Kepamies uimer cBoit
SMOILIMOHANILHBIA TOH, CBOW COOCTBEHHBIH, HEMOBTOPHMEBIN IOYEPK, CBOIO
ACTETUYECKYIO MO3UIMIO. Bce 3TO OH Hallen B MOSTHYECKOM MpeoOpakeHuH
JNCHCTBUTEIHHOCTH, B OOpPa3HOM, 3MOIMOHATBHO HACBHIIICHHOM BOCIPOU3BE-
JNeHH OBITHS, B TPOHWKHOBEHHWH BO BHYTPEHHHM MHpP IJMYHOCTH dYepes
MaKkCHMyM KaHQJIOB TPOSBICHHWNA MEHTaJIBHOCTH. [lucarenmp cTpeMuTcs
MIPOHUKHYTH B TIyOWHBI YEIOBEYECKON NCUXUKU W TI0Ka3aTh BHYTPEHHHUA MHUP
TepoeB, HAJAENsAs CBOMX TE€pOEB WHIWBHUIYAIbHOM pEUYBIO, pPa3BEPHYTHIMHU
MOHOJIOTaMH, MOJIHEE PACKPHIBAIOIINMH TIPOIECC UX AYXOBHOTO MEPEPOKICHUS
WU BHYTPEHHErO0 BO3POXICHUS. CTUIUCTHYECKHE U  XYHO>KECTBCHHBIC
0COOCHHOCTH (POTBKIIOpA IIMPOKO BBOJATCS B SI3BIK MPOW3BEICHUI THcCaTes.
OHM BBIpaXXalOT OCOOCHHOCTH MBIIUICHUS aJBITOB, YTO CBUACTEIHCTBYET O
MPUCTPACTUN K WCIOIB30BAHHUIO aghopu3zmos W ¢hpazeosocuyeckux eOuHuy B
cBOeH peun («CMOTPHT CBBICOKA HA BCEX», OYKB.. «OPOBSIMHU 00aeT HE00).

MzmobmenasiM  nipuemoM  TemOota KepamieBa sBiseTcs CBOOOMHBIN
MEPeHOC Ha3BaHHWA C OMHOTO TpEeAMeTa, ABJIEHUS, ACHCTBHA, NMpPU3HAKAa Ha
JPYroil OCHOBE WX CXOJCTBa, T.e. Memaghopuyeckue nepeHocwvl («3MEHHBIN
B3MIA»). Juanoeuueckue peuu u MOHOIO2U TEPOS TO3BOJSIIOT CYAUTh O €ro
JTyXOBHOM 3penoctu. MHOrma nuasnor y mucarelns CTAIKUBAET Pa3HbIe B3IJISIIBI
Ha BemM, pasHoe wMbiuieHue («lcnbiTanne MyxkectBa»). CrocoOCTBys
BOCCO3JJAaHUIO KOJIOPUTA BMOXHU, OHU B TO K€ BPEMS CIYXKAT CTUIUCTHYCCKUM

apXau3MpYIOIIUM CPEICTBOM €€ XYI0KECTBCHHON XapaKTePUCTHKHU ( «y31EHb»,
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<JIBOPOBBII»).

B T0 xe Bpewms, B mcropuwueckux mnpomsBencHUsx Tembora Kepamena
MHOTO a8MOPCKUX HeoN02U3MO08, BBHIONHAIOIUX Pa3INYHbIe CTHIUCTHYECKUE
¢byakmun. XyIOKHHK CIIOBa, CO3AaBasl SIPKHE BIIEYATISIONINE 0Opasbl,
CTpEeMsCh HaWTH CBeXwue, Oojiee EMKHE [0 3HAYCHHWIO CJIOBA, MpHOETaeT K
VHANBHUIyaJFHOMY CIIOBOTBOPUYECTBY. Y MHCATeNs APKO BBIPAKEHBI peuegvle
nopmpemsl, TOMOTAIOIINE YETKO BBIPA3UTh CUMIIATUU U aHTUIATHHU K TEePOSIM
(«rmoroau, KpacaBuIIa,...», <e I1adb, POJHAS,...», WY, KPOIIKHA MOH,...>»).

B nanHBII MOMEHT y ajpITOB JBa JHUTEPATYPHBIX S3bIKAa. KabapauHO-
YEPKECCKHA W aabIreickuii. CroBapHBIH COCTaB COBPEMEHHBIX aIBITCKHX
SI3BIKOB (QOPMHUPOBAJICS HA MPOTSHKCHUA MHOTHX UCTOPHYECKUX 3II0X, SBISETCS
MPOAYKTOM JJIMTEIBHOTO0 WX wucTopuyeckoro passutus ([arupos 1962),
MO3TOMY B JIEKCHUKE MPEACTaBICHBI CJIOBA PAa3IMYHOIO MPOUCXOXKACHUS, KaK
00I11eaIbIrCKOT0, TaK ¥ WHOA3BIYHOTO, YTO MAacTePCKH Hcmoib3yercs Keparie-
BBIM Ha MIPOTSHKCHUHU BCETO TBOPUYECTBA.

Takum 00pa3oM, S3BIK U CTHIb B XYJOKECTBEHHOW pedd THCATENs U
€ro repoeB TMPEICTABISIOT COOOW OMWH U3 TIABHEHININX XapaKTePU3YHOIIUX
JJIEMEHTOB B JI[yXOBHOM M 3CTETHYECKOM MHpE MHUcCaTelsl |, eCTECTBEHHO,
HECYT TIyOOKYI0 CMBICIOBYIO HAarpy3ky. B mpou3BeneHUSX, TeMaTUYSCKH
OXBAaTBIBAIOIINX COBPEMEHHOCTH ¥ MPOILIOE, COBMEIIAIOTCS PHUEMBI HCIIOBEAN
Y MIOBECTBOBAHMSI OT MIEPBOIO JIUIIA C IPUTUYEBOM MOYUYUTENBHOCTEIO. Pa3BuTHe
€ro TBOPYECKOW MaHEepbl OO0YCIOBIEHO OoJjiee aKTHBHBIM HCIOIH30BAHHEM
JUCTAHIIUPYIONINX CPEJCTB, TaK KaK BCE OOJBINE MPOSBISICTCS HCTOPHUYCCKUHN
B3TJIS1/I HA BEIM, 3aCTaBJIsIsl MHCATENsI CMOTPETh Ha MPOOJIeMbI KU3HU ¢ OoJee
BBICOKOHM TOYKH 3peHUsl. OH pacuupsieT NepCleKTUBY MOBECTBOBAHUS, ETIACT
ee MHOTOMEPHOHM, paccMaTpUBaeT AECUCTBUTENHHOCTH IOJ Pa3HBIMU YyIIaMH

3pCHUA U YCUIIMBACT I/ICTOpI/I‘-IeCKI/If/’I 3JICMCHT.
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M.N.Khachemizova (Maikop)

Globalization and the Language of a Witer

As noted Tlostanova (2004: 1), globalization afecter alia the relati-
ons between the world tendencies in literature raattbnal literal traditions, so
it necessarily becomes a factor in changing litpeabdigms. In this paper, we
illustrate this by the example of works by Tembetr#shev.

In many respects, Tembot Kerashev continues thettzlitions of the
Adyghe literature of the 19th and 20th centurisspaiated with Nogma, Khan-
Girey, Keshev, Shortanov, Shogetsukov, Abukov, @taad other Adyghe
writers, who understood the world as harmony. this understanding that may
serve as a key to Kerashev’'s works.

Kerashev's artistic life developed from small essayd stories to the
genre of historical novel. This evolution manifesieself in the composition
and the language of his work, as well as, for examp the use of proverbs
showing the role of the folk style in Kerashev’'sriwo

Already the short stories by Kerashev demonstrate the motifs of the
present and the past can merge. Here Kerashevnaette depict historical and
social aspects compactly, yet this led him to terg of historical novel.

Kerashev’s evolution can be seen as a kind of tapkor his own style
and esthetic position. This resulted in the patésving of the objective reality,
studying the unseen of his personages, which lisatefl in their monologues as
well as in the wide use of aphorisms and phrasgollbgaddition, Kerashev’'s
work is embellished by a bulk of metaphors, speaiologisms, and impres-
sing images.

As is well-known, Circassians currently have tweerkl languages,
namely Kabardian and Adyghe, which lexicon havenbdsveloping for centu-
ries and naturally includes both original Northw&stucasian and borrowed
words, on which Kerashev plays as well.

To conclude, Kerashev’s works evidently show u¢ tha language and
style of a writer — while conveying a meaningfulssage — can characterize his
“inner world”
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C.M./IxamanyauHoBa (Maxaykaia)

XPpOHOTONMHASI XapaKTePUCTUKA IJIaroJia
B ABaPCKOM U aHIVIMHCKOM SI3bIKAX

Crioco0OsI IeHCTBHS, CBSI3aHHBIE, C HJEeH BRIPAXKEHUS MPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHBIX MpPEACTaBICHUNA, HMMEIOT HEOJMHAKOBYIO S3BIKOBYIO pEIpe3eH-
TalMI0 B THIIOJIOTUYECKH DPA3NUYHBIX S3bIKaX. B 3TON CBsI3M BcTaeT 3aaada
cornocTaBieHust popM BepOanu3alMy acleKTyadbHBIX 3HAUYCHUH B aBapCKOM H
AHIJIMACKOM S3BIKaX.

TepMUH «XpPOHOTOI» O3HAYAIOIIUH «BpEeMS-TIPOCTpaHCTBO» BBEN M. M.
baxtnH, paccmartpuBas mpoOieMy OCBOEHHS B JIHTEPAaType pEalbHOTO
HUCTOPUYECKOTO BPEMEHH H MPOCTPAHCTBA, YTOOBI MOTYEPKHYTh HEPAa3PBIBHOCTh
CBSI3M MPOCTPAHCTBEHHBIX U BPEMEHHBIX OTHOIICHHUH. B mocienHee Bpems 3TOT
TEPMUH IIUPOKO UCHONB3YyeTcsa B coBpeMeHHoM nuHarBuctuke. E. C. KyOpsakosa
MoJjlaraeT, 4T0 B CEMaHTHKE JI0OOTr0 TJarojiia ecTh «OmpeieéHHbIe XPOHO-
TOTHBIE XapaKTEPUCTHKH MpoIecca», KOTOphIE BKIOYAlOT B ceOsl BUIOBBHIE,
BpPEMEHHBIE, TPOCTPAHCTBEHHO-HAPABUTENbHBIE M JAPYTHe XapaKTePUCTHKU
nponecca. U. B. IllanmomHnkoBa paccMaTpUBacT XPOHOTON Kak «pyHKIHO-
HaJbHOE TIOJIE B CHUCTEME TJIarojia Jjisl CTPYKTYPHUPOBAHHS NEHCTBUI B MPOCT-
PaHCTBEHHO-BPEMEHHOM KOHTMHYYME 10 XapakTepy HX NPOTEKaHH»
(IMamorraurkoBa 1999).

B mone xpoHOoTOma wHcCleAyeMbIX SI3BIKOB Haxoaarcs ABa (okyca:
CII0BOOOPA30BATEIBHBIN W CJIOBOM3MEHUTEIHHBIH.

B crnoBonsmenutenbHOM (PoKyce MOJsI XpPOHOTONA AHTIMHUCKOTO S3BIKA
HaXOZSATCS TakWe aHAINTHYECKHE TpaMMaTHuUecKue mojend, kak Be + Part.lu
Have + Part. |l.®dopma mporpeccuBa, K mpuMepy, CIYKUT AJS BBIPAKCHUS
HaOmrogaemMoro neicTBus, a ¢opma mepdekra 0003HaYaeT, 9To HaOIIOIaeTCs
HE caMo JeiicTBue, a ero pesynpTar. s HaHHBIX MoJeliell XapakTepHa
BBICOKasi PETYJSIPHOCTh W YHUQUIIMPOBAHHOCTH. [IpaKkTHUYECKH OT KaXKIOTO
rnarona (3a peiKuM HCKIIIOYEHHEM) MOXKHO 00pa3oBaTh (opMy mporpeccuBa
unu neppexTa B COBPEMEHHOM aHTIIMICKOM SI3BIKE.

B crnoBomsMenutenpbHOM (OKyce TONS XPOHOTONA aBapCKOTo s3bIKa
HaXOIWTCS aHAUTHYECKas MOAETb «IleenpuuacTue + Oyro». B aBapckom si3bike

n (dopma mporpeccuBa u QGopma mnepdekra BbIpaKACTCS OJHOW M TOH Ke

507



MOJieTbi0. PasrpaHudeHue MpoOBOIUTCS IO JIMHUM JIEKCUYCCKOW CEMaHTHKH:
areHTHBHBIC TJIAroJIbI TIOCPEJCTBOM TAaKOW MOJICNIH BBIPAKAIOT CEMAHTUKY
nepdekTa, Hamp.: 60CYH Oyro «B3sur» (OYKB. <«B3SIB €CTh»), a TaKas e MOJCIb
(aKTUTHUBHBIX TIAroJiOB BBIPAXKAECT CEMAHTHKY IPOTpPECcCHBA, HAmp.. BOXXYH
BYT'0 «paji», 0YKB. «00paI0BaBIINCEH €CTH».

B cnoBooOpazoBatensHOM — (OKyce TMONST  XPOHOTOMA  HAXOISTCS
aHIIMHACKUE aHAMTHYECKHE JAepuBannonnsie Mogenu: V + N, V + V, V + Adv,
V + Adj. Tak, rmaromsHo-uMeHHas Moens V+ N mpeacrasisier oqHO AeicTBHE
KaK MpeIMETHYI0 YacTh JPYroro Ipolecca W, KPOME TOTO, CIYKHT JUIs
BBIPOKCHHSI OJHOKPATHBIX HMJIM MHOTOKpATHBIX neWctBuid. Momens V + V
WCTIONB3yeTCS i O0O3HAUYEHWs IMpolecca JUHAMUKH JCSITeIbHOCTHBIX
cocrosami, V + Adj - mis o6o3HaueHHs Tpolecca JMHAMHKM KayeCTBEHHBIX
cocTosiHui, a w™omenb V + AdV - B OCHOBHOM [ BBIpaKCHHS
MPOCTPAHCTBEHHO-HAPABUTEIBHBIX XapAKTEPUCTHK JeHCTBHA. [l BCeX ITHX
AHAIMTUYECKUX MOJICTICH XapaKTepHbl CTaHJAPTHOCTh, PETYISIPHOCTh H
MOTHBUPOBAHHOCTH, HO CIIEJYET OTMETUTh WX OTPAaHHMUYCHHOCTh 110 CPABHEHHIO
CO CJIOBOM3MEHHUTEIHHBIMU MOJICIISIMU.

B cioBooOpazoBarenbHOM (HOKyce IMOJST XPOHOTOIA B aBapPCKOM SI3BIKE
HaXOJATCS CICIYIOIINE aHAMTHYECKHUe aAepuBanonssie monemu: N + V, V +
V, Adv + V: Takpap rpabuse <«moBTOpsATE» (OYKB. «IOBTOpPEHHE IEIaTh»),
XbYJYXb TIba0u3e <«yCIYXHUTh KOMY-JI.», <«YXaKHBaTh 3a KeM-I.» (OyKB.
«ycimyra menath»), xlaarluze wuHe «uaTH paboraTh», Jabyriuze Tese
«3aBEPIIUTH», <(BAKOHYHTH», MYyXIKaH Trbadu3e «ymaoCTOBEpUTH» (OYKB.
«TIIATENbHO CHEeNaTh»), AaHae 4le3e «COMpOTUBIATHCA» (OYKB. «IpOTHB
OCTaHaBJIMBATHCA»), HIede OMUUa3e «IPOMycKaTh» (OYKB. «BIepe] MyCcKaTh»).

I'maron B KayecTBe MEPBOr0 KOMIIOHEHTa MOXKET OBITh MPEJICTABICH KaK
dopmoii napuHUTHBA (X|anT|M3e MHe «uaATH paboTaTh», KbHKA3E HHE <HITH
CHaTh», CCBepU3e WHE <WJITH TYJSITh», JbYrinW3e Te3e <«3aBepIIUTHY,
«3aKOHYMTH»), Tak u (opmoii geenpuuactuss (kloyoHTede <«3a0BITH?,
pexxyHTe3e  «OpoCUTH», TbadyHTe3e  «IIPUTOTOBUTH», OHMYYAHTE3e

«OTIYCTUTH», aX| yHTe3€e «CIIeTh»).
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S.Jamaludinova (Makhachkala)

Chronotop Characteristic of a Verb in
Avar and English Languages

The ways of action connected with the idea of esgiom of spatial - tempo-
rary representation, have unequal language repatisenin various languages
typology. In this connection there is a task of panson of the forms of verba-
lization of aspect meaning in avar and English lexuges.

The term "chronotop” meaning "team - spdas entered by M. M. Bachtin,
considering a problem of development in the litertof real historical time
and space to emphasize indissolubility of commuiunaof the spatial and tem-
porary attituoles. Recently this term is wiolelyedsin modern linguistics.
E. S. Cybrjakova believes, that in semantics of aemnp is "certain chronotop
characteristics of process" which includes variggymporary, spatial - directly
and other characteristics of process. And I. V. pBkhnikova considers chrono-
top as a functional field in a system of a verbgioucturing of actions in spatial
- temporary continuum on character of their co@&w®aposhnikova 1999, 181).

In a field of chronotop of researched languagesetlage two focuses:
word - forming and word - changing. In word - chamgfocus of a field chro-
notop of English language there are such analyjahmatic models, as Be +
Part | and Have + Part Il. The form progressive gikample, servers for expres-
sion of observable action, and it result is obsgrdéne high regularity and uni-
fication is characteristic for the given modelsadically from each verb (with
rare exception) it is possible to form the formgressive or perfect in modern
English language.

In word — changing focus of a field dir@anotop Avar language there is
an analytical model "adverbial-participle+bugo” Amar language both form of
progressive and the form of perfect is expressethéysame model. The diffe-
rentiation is spent on a line of lexical semant@agentive verbs by means of
such model express semantics of progressive, fampbe: wox,un wugo "is
glad" (having was glad is).\

In word - forming focus of a field of rdmotop there are English analyti-
cal derivative models: V+N, V+V, V+Adv, V+Adj. Sdhe verb - nominal
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modal V+N represent one action as a subject paotter process and besides
server for expression of unitary or repeated astidine model V+V is used a
designation of process of dynamic of action cooditiV+Adj-for a designation
of process of dynamic of qualitative condition, anddel V+Adv- basically for
expression spatial - directly characterized bydsaath regularity and motivation,
but it is necessary to note their limitation in gmarison with word - changing
models.

In word — forming focus of a field of chatop in Avar language are follo-
wing analytical derivative models: N+V, V+V, Adv+VYakrar habize "to repe-
at" ("recurrence to do"qulug habize "to do a favour to smb", "to look after
smb" ("service to do")h,altize ine "to go to work",Iunize teze"to finish",
muh,kan habize "to certify" ("carefully to make"),dande &eze "to resist"

("against to shop"k.ebe bt,aze"to pass” (“forward to start up").
The verb as the first component can be #tdairas the form of an infinitive

(h,altize ine"to go to work",tsiZize ine"to go to sleep"s,werize ine"to go for

a walk",Tumize teze"to finish" "to conclude") and the form of adveabparti-
ciple kofonteze"to forget”, rex,unteze "to throw", habunteze "to prepare”,

bi¢anteze"to release"ah,unteze"to sing").

G XSbxw@sgs (mdbogmolo)

gmbgdogy®o (3gEomgdgdolsmgols
39209 3033mbodgddo

3bmdognos, O™ LoRygsFo@mdmgool O™l [os@dmJdbogno s@o-
b9690M0g0 bdmgsbms ©s mobbdmgobms  3md3egJligdo do@Bogwgds
ob goMEs0ddbgds dybgddog (my ©slodggd) gmddagdlgdow. sbgmo
30m39bgd0 LR YOEYds gadm-asbydo gbol Igydyen ©osargd-
Adoa. 08 mgombsb@olon s@bsbodbogos bmyo  3obmbbmdog@gds:
@0 — @ (353, hbm@®do < *Hbodewmdo ,,3bOsslo”), om — o (dog.,
bgdemdo < *lydomdo), o — @ (o, goombymo < *sompembyomo
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»0bymdgdo), @b — @b (dog., bY@ Yo < Fbymbywo ,,Jz0mo-
60“), 98 — 9 (dop., IYTydo < *39B3ydo ,,mog-mog0L0%, d@. Iydo
»0530b0%)...

3mboz0gM0 3geomgdgdols ao®s, Jmd3mbodols 3oMggen, dgm-
@9 ob m®ogg gmd3mbgbddo bpgds ULbgspagedo (s@s3mboioyg®o)
(33202904503

1. 3033mbo@ols 3o®ggen 3033mbgb@do:

o) dgodangds godo@Boggl dagdomimddengdlo, @mdgamoi bo-
nobom Lodygol @omgyg bdos@gdolsl ggodgl (de@. dop., dgg ,.dge-
30" o 3gaFgsdo | gafgsdo 99089 Vygomwo®).

d) 6@9bgols bodobds 3MA3mbo@ols 3o@ggee 30m3d3mbgbBdo dgod-
@gds 0lgmo 3geoggds gobozoml, @o3  3owgg Lodygsdo @
begds (35p., bom. b@ygbgol @ — a: Jp@. pgoaks®s ,,bg00lfg@s" —

bgdof. ,,dgdmols §g@o“ ©o pgodo ,,Igomolis”, do@s ,,§g@s%).

a) boagxg® o0godagos  gmddmboBol  3oMggmo  3md3mbgbEols
dmEmoEg@o msbbdmgsbo sb dmgaro do@dgomoi go (dsg., Lylbydo
< *b98-Lgdo ,,Lod-bs30%, bm-bmbem < bobm-bobm ,,Gom-3o@ 3g°...).

©) dgodagds ©ogoG Yo oyml Gmygmo Lodygol 3omggero
3M33mbgb@ols dgmmg dodigeroligyemo (0bFgHgmgo@y®o) msbbdmgs-
bo (dop., d9odydo < *3%dsdydo ,,d5dsdolo®)...

2. 250339900 BmbgBogydo 3Gmiglgdo  dgodangds dmbogls
30330boGols dgmeg 30d3mbgbddoi (3oy., x0dseo < *xodswowo ,,b60-
45, bgdof. ,,dds oo dg@dg < FLgdkg® k@ gano®.).

3. bmaxg® 3md3mbo@ol m@ogg 30m33mbgb@o aodsMmBoggdymos
(B5p> 309409 < 0333080 »GOG-GOGS" Ie@. oky oMo, MG
30dJmbogno < *30x0d mJmbsgno ,,300Lsbm30%).
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Ts. Janjgava (Thilisi)

Towards the Phonetic Changes in the
Megrelian Composite Words

During formation of composite words in Megrelian\éhg towards the
simplifying of non-natural complexes occured at boeindery of morphemes is
manifested¢o — o0, i0—o0,td —» d, 1z—rz, Sm—§...)

Phonetic changes take place in the first compomasntvell as in the
second one of a composite. Chaging can be take piaooth components of a
composite words.

b. xm@d9bodg (mdoanolso)

-53 03306036056 LsFgogmo ggsdol BAbsms LgdsbGogzols
S gpgmomgdol bmgoghmo Lsjombo

-5g gdol bodobo, bmaswsew, dogosh gogMgegdygao dofs@dm-
9090 s 53 dbMog >3 Lodgoo ago@ol bdbgdos godmbsganolio —
>bodbygeo Lygodlo o -90 s -md mgdol bodbgdols gy yggeos-
b9 bdodoe aodmoygbgds. -5g 0gdolibodbosh Lsdygogmo ggo®ols bdboms
M5mgbmds mobsdgmmgg Jodmyedo 100-I sko@dgdl.

-53 g9dolbodbosbo Lodygsao agodol bdbgddo IgBow Loob@g-
@9bm LgdsbBog®o xa98Bgo0 yodmoymas:

5) dmd@dsmdol 353m3bsGggeo b3bgdo:

1) 3530639000, @mobon yoEssEyomgdol, beobgol >m3603g6g-
o  go®dgdo: (d0)dm3wogl, dmEEsgl, membsgl, (J0)3m@Bysg0,
(Jo)gerGmnbogh, (0)5mabsgl, (Jo)oomogh, (Jo)imbsgl, (Jo)izeiogb.
(J0)bmbsgl (96m0 ggdobogsb bos ogml dowgdymo: dedewsgh /
3GB459b / G bsgl; 3edpsgh / gegbsgl);

2) 960 SEaomby dmddsmdol asdmdbsGggmo bAbgdo: dmm-
839, 6@ 3bogl, 3 fbsgl, 5m@sgl, Bogb, G gL, Bgo5b. (397580,
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GIIG3b GITIH3b bObogli

3) Loobol dmddsmdol 5@860936gmo ge®Igdo: gmbogh, wz96-
o5, [agmo3b;

3)  b3sdsdgomo, 3oM33gamo bdosbmdols > bey gm@IsLmsb
>3sgpdmygmop bbgsestbgs bymogho dpymds@gmdol (43gdgbow,
6935809®0, 3F9bsdgdol) godmdbsGggmo Hbgdo:

BEwya0bsgl,  dG@z0bo5b,  SE@ma0bsogl,  3dobogh,  s@Es506030,
©3H0b33l, ©GB30b53L, y058b, Rm0bgobsgh, 9 de0bogl, Jboboglb, dozer-
039b, 3Inbsgl, d@obogb;

) 9969001 dmgm gbgdol 5@860336gmo gem®Igdo:

o JorGogl, gobgarsgh,  gobgmarsgl, %0%Jo8b, Jo@mbarogl,  JHem-
@ogl, wgo908b, yobogh, Jbndaarsgl, berdysarogl;

©) 650gdol Fobssdlob psdmdboGggmo (gdol godem3gdol ob-
®9gbbogmdol dobgwgom sb6Lbgsggdnmo) Habgdo:

Bg0bsgl, 3gaBogl, gmarsgb, bogogb;

@53 dggbgds  Yogdsl, o3 Ib@og LoobGg®glm goms@mgdsl
23003969396 goga@basgl, gofabansgh b3bgdo. sdsm S{dgml (ool
Bm®dgoo 5@ IJmg3mggdom; Lodspqogdme, hgggmgddogew sfo®dmgdgb
bbgs 37 300390L, dsm dmaol — III Lg@oobaobse.

@oAMI  5Ms ofgm 53 gm@Igdl o5fdym? (Logodoywm  *rm@-
Gbansgl, *Jybasgl 56 sLEAYOEYLS). OoEash gl bIbgdo Ibmanme
bobmgsbo, ghmo Fga@omolygh dods@mygemo dmd@omdols aodmdbsd-
3900 ge®Igoos, dom o{dgmdogg Lbkodwgdsm bdbol{obo (depd.: do-
wolb, Jo@d0b). 53033 o5fdgmbs s Igmgsl dm@ol Lbgomdols ©s-
Lodgo@gdmo bbgs Lodygogds 9bos 2odmadgdbml.  Fobss@dogy
dgdmbgggsdo (09 gl obg o@ dmbs), ®dmbodools msgowsh slso-
@ gdo© sMhgds YBOM S Pomyco, dgmyswol GmEds (podws
sdobs, oMo oo Lodo®mgds sdomo sFdyml Fool 3§ 3@03900L >@-
Lgomdols, mm®gd dgodegdmes domdol go@dol Jbyogbse Fomdmg-
dyaoye: *go-Jabav-sg-b (5\3y) — *gs-0-g9ban-g3-b (34mx.); (dpd.
do-@3-0-b — Jo-0-53-96-b).

smbobodbsgos Fo@dmTdmdom gudgedggoo bdbgdol — 3Bbo-
bsglb, &ﬁg)gvgob'agll, BGobsgl, 580655, by@obsgh — yoegds. dm-
e onb bIbsl gogdolbodbm go®osb@oi oJgl (Jﬁg)g)&yb'll, 2©960,
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bgd@s, 03b0obydyl.
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N.Jorbenadze (Thilisi)

Some Issues of Semantics and Conjugation
of Medial Verbs with the Suffix -av

Generally a verb stem markev is widely spread formative marker and
the verbs of a medial voice are not exceptiondi® respect - along witheb
and ob stem markers it is frequently used here as a aféima A number of the
medial verbs withav stem marker is more then 100.

The noteworthy semantic groups are distinguishethén medial verbs
with -av stem marker:

a) The verbs expressing motion

1. The forms denoting crawling, moving on all fours walking with
difficulty:  (mi)bobyavs, bordyavs, totxavs, (mi)portqavs, (mi)portxavs,
(mi)popxavs, (mi)yoyavs, (mi)cocavs, (mi)cocavs, (mi)xoxavs;

2. The verbs expressing motion on one placéorgavs, brunavs, buk-
navs, goravs, kotavs, rokavs, tokavs, cmukavs, cmutavs, ckmutavs, xtunavs;
3. The forms denoting motion of liquid: Zonavs, yventavs, cvetavs;

b) The verbs expressing a sound and atetlsame time different spiri
tual state (mostly, negative) bdyvinavs, brdvinavs, brdyvinavs, gminavs,

grgvinavs, dvrinavs, drfvinavs, kutavs, ptxvinavs, psvinavs, ksinavs, spotavs,
Cmunavs, c¢rinavs;

c) The forms denoting the natural phenomm®n: tkoravs, Zinzlavs,
Zinzylavs, pipkavs, kirslavs, krolavs, yvapavs, cinavs, sSxumplavs, xoskak-
lavs;

d) The verbs expressing lighting context (different amording to inten-
sity): bdvinavs, bjutavs, jolavs, cujavs;

As for the conjugation, the verlgakurcxlavs, gaquslavshow the pecu-
liarities to this respect. These verbs have nogmteforms, but they usually
form other screeves, among them — screeves ofltkeries.

Why have not these forms present screeves? (assempircxlavs, *kus-
lavs are not attested). As these verbs express onlgrlimetion, directed to one
point, they need a preverb in the present scre@iesnirbis, midis). For this
reason, establishing the difference between presahfuture screeves must be
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loaded by other fact. In the contrary case (ifaesl not happen so), in order to
avoid homonymy, a more actual future form remaagsa(t from this, it is not
necessity the existing of their present screev®rwoise they possible would
be formed like the verbmirbis: mi-rb-i-s — mi-i-rb-en-s / *ga-kusl-avs
(pres.) — *ga-i-kusl-eb-s (fut.)).

The ablative verbsxvrinavs, psvinavs, brdyvinavs, prinavs, bzinavs
show a noteworthy situation. The first four vertzvd a variant without a
stem marke(xvrens, psvens, brdyvens, prens), consequ ently they form their
future through this ster{vixvrens, ipsvens, ibrdyvens, iprens and not *ixvri-
nebs, *ipsvinebs, *ibrdyvinebs, *jprinebs); but as the*bzens form, actually, does
not occur in the Modern Georgian, the véhnavs forms its future without vo-
wel changing and byeb stem markerbzinavs — ibzinebs.

The question of norms are arisen too during thgugaion of the verbs
with -av stem marker; e.g. in the II-Ill series’ formsgdravs — goraobs verbs
- the followings occur in parallel to each form:

Aor. i-gor-a / i-gor-av-a
Il Subj. i-go-r-o-s / i-gor-a-o-s
| Perf. u-gor-i-a / u-gor-av-i-a
Il Perf. e-gor-a / e-gor-av-a
[l Subj. e-gor-o-s / e-gor-a-o-s

We believe a paradigm must be formed as the foligwi

I. gor-av-s II. gor-a[v]-ob-s
Aor. i-gor-a i-gor-av-a
[l Subj. i-go-1-0-s i-gor-a-0-s
| Perf. u-gor-i-a u-gor-av-i-a
Il Perf. e-gor-a e-gor-av-a
Il Subj. e-gor-0-s e-gor-a-o0-s
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A.Harris (New York)

What Does the Georgian Language Teach General Linggtics
about the Nature of the Word?

This paper focuses on a few of the waysr@an has contributed to
our understanding of just one small area of gereralistics, the nature
of the word.

In recent years, many linguists have ingastd problems of
morpheme order; both prefixes and suffixes have leeestigated from
this point of view, but few linguists have consiegrcircumfixes. While
some other languages have circumfixes, Georgiaonés of very few
languages that has a large number of circumfixesthat the relative
ordering of these can be studied (for examplei-m-did-r-es-i‘richest’,
with the circumfix u...es encompassing the circumfixm..(a)r).

It has been claimed that words are “andphsiands”, in that they
do not permit “outbound” anaphora (e.&he picked up the tgat and
poured it into the cup or “inbound” anaphora, such &simite (beside
McCarthyitg. Yet a wide variety of words in Georgian havédaond
anaphora, including fully referential personal mons ¢venian),
showing that this phenomenon certainly does earsd, the non-occuring
combinations of English are a language-particutablem.

It has similarly been claimed that a maitannot refer to a part of
a word (e.g. very happinegs Yet arguably exactly this is found in
Georgian expressions such aam tit-ma@'r-il-i  and or-ze-met’
marcvliani (or-ze met’-marcvliahi These examples demonstrate that
parts of words can be singled out by grammaticacesses. In these
three ways, and others, the unusual structuresofdgtan words make an
important contribution to understanding the waysvimich the structure
of words can vary across languages.
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